3AKOH 3A YYXXOEHUUTE B PENYBJIMKA
BbIrAPUA

OtpaseHa geHomuHauusaTa ot 5.07.1999 r.

O6H. [1B. 6p.153 o1 23 AekemBpu 1998r., nam.
OB. 6p.70 ot 6 ABryct 1999r., uam. iB. 6p.42 ot
27 Anpvn 2001r., uam. 1B. 6p.112 o1 29
OekemBpu 2001r., uam. AiB. 6p.45 ot 30 Anpun
2002r., uam. AB. 6p.54 ot 31 Mawn 2002r., uam.
OB. 6p.37 ot 22 Anpun 2003r., uam. AB. 6p.103
oT1 25 HoemBpum 2003r., nam. 1B. 6p.37 ot 4 Mawn
2004r., nam. 1B. 6p.70 ot 10 ABrycT 2004r., uam.
OB. 6p.11 ot 1 ®eBpyapu 2005r., uam. [1B. 6p.63
ot 2 ABryct 2005r., nusm. 1B. 6p.88 o1 4
Hoemepwm 2005r., nam. [B. 6p.30 ot 11 Anpun
2006r., uam. 1B. 6p.82 o1 10 OkTOMBpPM 2006T.,
n3m. [1B. 6p.11 oT 2 ®eBpyapu 2007r., uam. [iB.
6p.29 ot 6 Anpun 2007r., nam. A1B. 6p.52 ot 29
KOHun 2007r., nam. AB. 6p.63 ot 3 ABrycT 2007r.,
n3m. [1B. 6p.109 ot 20 OekemBpu 2007r., uam.
OB. 6p.13 ot 8 ®PeBpyapu 2008r., nuam. [1B. 6p.26
ot 7 MapT 2008r., nam. 1B. 6p.28 ot 14 Mapt
2008r., nam. 1B. 6p.69 ot 5 ABryct 2008r., uam.
OB. 6p.12 o1 13 ®eBpyapm 2009r., uam. AB.
6p.32 ot 28 Anpun 2009r., nam. 1B. 6p.36 ot 15
Mawn 2009r., nam. 1B. 6p.74 ot 15 CentemBpu
2009r., n3m. 1B. 6p.82 ot 16 OkTOMBpM 2009r.,
n3m. [1B. 6p.93 oT 24 HoemBpwu 2009r., nam. OB.
6p.103 ot 29 AekemBpwu 2009r., nam. OB. 6p.73
ot 17 CentemBpwm 2010r., nam. 1B. 6p.9 o1 28
Aunyapu 2011r., nam. [iB. 6p.43 o1 7 FOHM 2011r.,
aon. AB. 6p.21 ot 13 MapT 2012r., nam. 1B.
6p.44 o1 12 OHKM 2012r., n3m. 1 gon. OB. 6p.16
ot 19 ®eBpyapu 2013r., usm. u gon. AIB. 6p.23
ot 8 MapTt 2013r., nam. 1B. 6p.52 ot 14 FOHKU
2013r., nam. AB. 6p.68 ot 2 ABrycT 2013r., n3m.
v gon. AIB. 6p.70 ot 9 ABrycT 2013r., uam. n
pon. AB. 6p.108 ot 17 OekemBpu 2013r., uam.
OB. 6p.53 o1 27 OHM 2014r., uam. n gon. [iB.
6p.14 ot 20 PeBpyapm 2015r., nuam. 1B. 6p.79 ot
13 OkTomBpwm 2015r., n3m. u gon. B. 6p.80 ot
16 OkTomBpwm 2015r., nam. OB. 6p.15 ot 23
®eBpyapu 2016r., u3m. n gon. AB. 6p.33 ot 26
Anpun 2016r., nusm. u gon. O1B. 6p.97 o1 6
DekemBpu 2016r., uam. n gon. AB. 6p.101 oT 20
DekemBpu 2016r., gon. AB. 6p.103 o1 27
DekemBpu 2016r.

MaBa nbpBa.
OBLLUM NONNOXEHUA

Yn. 1. (Uam. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) To3n 3aKkoH
onpefens ycnosusTa u peaa, Npy KOUTo
YyaeHuMTe moraT aa Bnusart, aa npebuBasaT v aa
HanyckaTt Penybnuka Bbnrapus.

(2) To3u 3aKoH ce nMpurnara u no OTHOLLEHME Ha
YrieHOBETE Ha CEMENCTBOTO Ha Gbnrapcku
rPaXXgaHuWH, KOUTO He ca rpakgaHu Ha AbpKasa -

FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF BULGARIA
ACT

Prom. SG. 153/23 Dec 1998, amend. SG. 70/6 Aug
1999, amend. SG. 42/27 Apr 2001, amend. SG.
112/29 Dec 2001, amend. SG. 45/30 Apr 2002,
amend. SG. 54/31 May 2002, amend. SG. 37/22 Apr
2003, amend. SG. 103/25 Nov 2003, amend. SG. 37/4
May 2004, amend. SG. 70/10 Aug 2004, amend. SG.
11/1 Feb 2005, amend. SG. 63/2 Aug 2005, amend.
SG. 88/4 Nov 2005, amend. SG. 30/11 Apr 2006,
amend. SG. 82/10 Oct 2006, amend. SG. 11/2 Feb
2007, amend. SG. 29/6 Apr 2007, amend. SG. 52/29
Jun 2007, amend. SG. 63/3 Aug 2007, amend. SG.
109/20 Dec 2007, amend. SG. 13/8 Feb 2008, amend.
SG. 26/7 Mar 2008, amend. SG. 28/14 Mar 2008,
amend. SG. 69/5 Aug 2008, amend. SG. 12/13 Feb
2009, amend. SG. 32/28 Apr 2009, amend. SG. 36/15
May 2009, amend. SG. 74/15 Sep 2009, amend. SG.
82/16 Oct 2009, amend. SG. 93/24 Nov 2009, amend.
SG. 103/29 Dec 2009, amend. SG. 73/17 Sep 2010,
amend. SG. 9/28 Jan 2011, amend. SG. 43/7 Jun
2011, amend. SG. 21/13 Mar 2012, amend. SG. 44/12
Jun 2012, amend. SG. 16/19 Feb 2013, amend. SG.
23/8 Mar 2013, amend. SG. 52/14 Jun 2013, amend.
SG. 68/2 Aug 2013, amend. SG. 70/9 Aug 2013,
amend. SG. 108/17 Dec 2013, amend. SG. 53/27 Jun
2014, amend. and suppl. SG. 14/20 Feb 2015,
amend. SG. 79/13 Oct 2015, amend. and suppl. SG.
80/16 Oct 2015, amend. SG. 15/23 Feb 2016, amend.
and suppl. SG. 33/26 Apr 2016, amend. and suppl.
SG. 97/6 Dec 2016, amend. and suppl. SG. 101/20
Dec 2016, suppl. SG. 103/27 Dec 2016

Chapter one.
GENERAL PROVISIONS

Art. 1. (amend. — SG 29/07) (1) This Act shall establish
the terms and the procedure under which foreigners
may enter, reside and leave the Republic of Bulgaria.
(2) This Act shall also apply to family members of
Bulgarian citizens, who aren’t citizens of a Member
State of the European Union or of a state, party to the
Agreement on European Economic Area, or of the
Swiss Confederation.

(3) (suppl. - SG 97/16) The terms and the procedure
under which the citizens of other Member States of the
European Union, and their family members, as well as
the nationals of states, party to the Agreement on
European Economic Area and of the Swiss
Confederation and their family members enter, reside
and leave the Republic of Bulgaria, shall be determined
by the Act On Entering, Residing And Leaving The
Republic Of Bulgaria By European Union Citizens, Who
Are Not Bulgarian Citizens And Their Family Members.




yreHka Ha EBponenckms Cbto3, Unm Ha AbpXkaea -
cTpaHa no CnopasymeHneTo 3a EBponenckoTo
WMKOHOMWYECKO NPOCTPaHCTBO, NN Ha
KoHdhepepauumsa Lsenuapus.

(3) (Jon. - OB, 6p. 97 o1 2016 1.) YcnosusaTa n
penbT, NpU KOUTO rpaXKaaHuTe Ha Apyrn ObpKasu -
uneHku Ha EBponenckus cbios, 1 YNeHoBeTE Ha
TEXHUTE CEMENCTBA, KaKTO U rpaxgaHnte Ha
Obpxasu - cTpaHu no CnopasyMeHWeTo 3a
EBponenckoTo MKOHOMUYECKO MPOCTPAHCTBO, M Ha
KoHdpenepaums LLseriuapumsa n yneHoseTe Ha
TeXHUTe CeMencTBa BNu3aT, npebusasart u
HanyckaT Penybnvka bbnrapus, ce onpegensaTt cbe
3akoHa 3a Bnu3aHeTo, npebnsaBaHeTo U
HanyckaHeTo Ha Penybnuka bvnrapusi Ha
rpaxgaHute Ha EBponenckns cbios, KOMTO He ca
Obnrapcku rpaxgaHu U YNeHOBETE Ha TEXHUTE
CcemMeincTBaa.

Yn. 2. (Wam. - OB, 6p. 29 o1 2007 1.) (1) (U3m. - OB,
Op. 36 o1 2009 r.) YyxgeHew, N0 cMUCBNA Ha TO3M
3aKOH € BCAKO NnuLe, KOETo He € 6bnrapcku
rpaXXgaHuH.

(2) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r., u3m. - OB, 6p. 97
oT 2016 r.) YyxgeHel, e n nuue 6e3 rpaxxgaHcTBoO -
nvue, KOeTo He ce pasrnexaa KaTo rpaXaaHuH ot
HWUTO ejHa ObpXkaBa B CbOTBETCTBUE C HEMHOTO
3aKOHOOATErCTBO.

(3) (Hosa - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) YneHoBe Ha
CEMEWCTBO Ha YyXAeHel No CMUChIa Ha To3un
3aKOH ca:

1. cbnpyr/cbnpyra;

2. geua Ha vyxaeHeua v Ha Herosus
cbnpyr/cbnpyra, BKIHOYNTENHO OCUHOBEHUTE,
KOWTO He ca HaBbpLWM 18-roguilliHa Bb3pacT U He
ca cknoyunu bpak;

3. geua, BKIMYNTENTHO OCMHOBEHUTE, Ha
YyXAeHeLa, KoUTo He ca HaBbpLUMKM 18-roguiHa
Bb3PAacCT M He ca CKIo4mnm bpak, koraTto Town
npuTexasa poavTesnckiTe Npaea v geuara ce
HamupaT Ha Heroea U3apbXKa;

4. geua, BKINIOYMTEINTHO OCMHOBEHMUTE, HA
cbnpyra/cbnpyrara, KOUTO He Ca HaBbPLUUIU
18-roguwiHa Bb3pacT 1 He ca CKuunmn bpak,
KoraTo TOW NpuUTexaBa poauTericCKATE npasa u
JeuaTta ce HamuparT Ha Herosa nU3gpbXxKa.

(4) (Hoea - OB, 6p. 9 ot 2011 r., u3m. v gon. - 4B,
Op. 23 o1 2013 r.) 3a UneHoBe Ha CEMENCTBOTO Ce
CcMSTaT M HaBbpLMNUTe 18-roguilHa Bb3pacT geua
Ha YyXXaeHela Unu Ha HeroBusi CbNpyr/cbnpyra,
HecKounnm 6pak, KoraTo CEpMO3HM 30PaBOCITOBHM
NPUYMHU HanaraTt nosiaraHeTo Ha NIMYHU FPUXK 33
TAX UK Nopaan TakvMBa MPUYMHN ca 0GEKTMBHO
HecnocobHU ga ocurypsiat cobcTBeHaTa cu
N3OpbXKKa.

(5) (Hoea - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) Korato
YyXOeHeubT Beye nma Cbhnpyr/cbnpyra, xxuseeLl ¢
Hero Ha Teputopusita Ha Penybnuvka benrapus, He

Art. 2. (amend. — SG 29/07) (1) (amend. - SG 36/09) A
foreigner within the meaning of this Act shall be any
person who is not a Bulgarian citizen.

(2) (new — SG 9/2011, amend. - SG 97/16) Foreigner
shall also be the stateless person - a person who is not
considered a citizen by any state according to its
legislation.

(3) Family members of a foreigner as per this Act shall
be:

1. a spouse;

2. children of the foreigner and of his/her spouse,
including the adopted children, who are not of age of 18
years and are not in matrimony;

3. children of the foreigner, including the adopted
children, who are not of age of 18 years and are not in
matrimony, in the cases where he/she is entitled to the
parental rights and the children are on alimony provided
by him/her;

4. children of his/her spouse, including the adopted
children, who are not of age of 18 years and are not in
matrimony.

(4) (new — SG 9/2011; amend. and suppl. — SG 23/13)
As family members shall also be considered the
children of a foreigner or his/her spouse, who have
turned 18 years age and who have not concluded
matrimony in the cases where significant medical
reasons require personal care for them or they are
unable to provide for themselves due to the same
reasons.

(5) (new — SG 9/2011) In the cases where the foreigner
already has a spouse, who lives with him/her on the
territory of the Republic of Bulgaria, union of the family
with another spouse shall be forbidden.

(6) (previous Para 2 — SG 9/2011; amend. — SG 23/13)
Members of the family of a Bulgarian citizen shall be the
persons, living together with him/her in one household
and are:

1. a spouse;

2. relatives of descending line, including in case they




ce paspeluaBa CbOMpaHeTo Ha CEMENCTBOTO C Apyr
cbnpyr/cbnpyra.

(6) (MpeguwHa an. 2 - B, 6p. 9 ot 2011 r., u3m. -
OB, 6p. 23 ot 2013 r.) YneHoBe Ha CeEMENCTBOTO
Ha Obnrapcku rpaXkgaHvH ca nuuara, KomTo
XXMBESAT C HEro B €1HO IOMaKMHCTBO U ca:

1. cenpyr;

2. HU3XO4ALLM, BKMOYMTENHO KOraTo ca HU3XOAsILUM
camo Ha nuueTo no T. 1, KOUTO He ca HaBBbPLUMIK
ABajeceT v eHa roAMHU U He ca CKNoYnnm bpak;
3. HU3XOOALLM, BKMOYMTENHO KOraTo ca HU3XOASILUM
CaMo Ha nuueTo Mo T. 1, KOUTO ca HaBbPLLMMK
ABajeceT 1 egHa roauHN, HO HAMAaT cCoOBCTBEHM
[oxoay nopaaum TOBa, Ye He ca B CbCTosHME Aa
ocurypsieat camy m3gpbxKata Cu UM CEpUO3HM
30paBOCITOBHM MPUYMHN HanaraT 6bnrapckuaTt
rpaXxgaHuH a nonara NMYHO FPUXKM 3a TAX;

4. (n3m. - B, 6p. 9 ot 2011 r.) BB3XOAALLM, KOUTO
Ca Ha u3gpbxKa Ha 6bArapckusi rpaXxgaHuH UnNu Ha
nuuetono . 1;

5. (n3m. - OB, 6p. 23 o1 2013 r.) Apyrn YnNeHoBe Ha
HEroBoTO JOMAaKMHCTBO, KOUTO ca Bunu usLano Ha
Herosa M3gpbXKa B ObpxaBaTa Mo npomsxoga uv
Unun B obpxaBaTta Ha o6u4anHoTo v npebrBaBaHe
W CEPUO3HM 30PaBOCITIOBHU NPUYMHU Hanarat
ObNrapckusIT rpaxkgaHuH Aa nonara JIMYHO FPUKK
3a TSX.

are descendents only of the person under item 1, who
haven’t turned twenty-one years of age and have not
entered into a marriage;

3. relatives of descending line, including in case they
are descendents only of the person under item 1, who
have turned twenty-one years of age, but do not have
income of their own for they are not in a condition to
provide their maintenance or serious health reasons
enforce the Bulgarian citizen to take personal care of
them;

4. (amend. — SG 9/2011) relatives of ascending line to
whom the Bulgarian citizen or the person under item 1
provides maintenance;

5. (amend. — SG 23/13) other members of his/her
household, who have been at his/her support entirely in
the state of their origin or in the state of their customary
residence or serious health reasons require the
Bulgarian citizen to take personal care of them.

Un. 3. (1) YyxgeHunte B Penybnuka bbunrapus
umaT BCUYKM MpaBa U 3adbIPKeHus cnopeg,
Obnrapckute 3akoHun n patnduunpaHuTe
MeXayHapOAHW JoroBopu, no konto Penybnuvka
Bwnrapus e ctpaHa, € U3KNoYeHVe Ha Tesw, 3a
KOMTO ce n3uckesa 6bnrapcko rpaxaaHcTBo.

(2) (M3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) Mo OoTHOLIEHNE
Ha YyXXOEeHUM, KOUTO ca akpeauTMpaHu Kato
YNIEHOBE Ha YYXXAEeCTPaHHW OUMIoMaTU4eckn u
KOHCYICKM NPeaCcTaBUTENCTBA, KaKTo N Ha
NpeacTaBUTENCTBa Ha MeXayHapoaHu
opraHu3aumu B Penybnuka Bbnrapus, kouto ce
nonseaTt C MMyHUTET 1 NpyUBUNEriun, ce npunarart
obLonpneTMTe HOPMU Ha MEXAYHAPOAHOTO
OVNIOMaTUYECKO M KOHCYICKO NpaBo 1
MeXayHapoAaHuTe 4oroBopwu, no komto Penybnuka
Bvnrapus e ctpaHa.

Art. 3. (1) The foreigners in the Republic of Bulgaria
shall have all rights and obligations according to the
Bulgarian laws and the ratified international agreements
to which the Republic of Bulgaria is a party except these
for which Bulgarian citizenship is required.

(2) (amend. — SG 29/07) With regards to foreigners
accredited as members of diplomatic and consular
representations, as well as representations of
international organisations in the Republic of Bulgaria,
who enjoy immunity and privileges, applied shall be
universally accepted norms of diplomatic and consular
law and the international agreements, to which the
Republic of Bulgaria is a party.

Un. 4. YyxgeHuuTe, kouto npebusasar B
Peny6nvka Bbnrapus, ca 4nbXxHu ga cnaseat
3aKOHWUTE N YCTAHOBEHMS MPaBOB pef, Aa ca
nosinHM KbM Obnrapckata gbp)xaBa 1 Aa He
YPOHBaT NpecTuka U JOCTOMHCTBOTO Ha
Obnrapckus Hapog.

Art. 4. The foreigners staying in the Republic of Bulgaria
shall be obliged to observe the laws and the established
legal order, to be loyal to the Bulgarian state and not to
derogate the prestige and dignity of the Bulgarian
people.

Un. 5. (Ot™. - 1B, 6p. 29 o1 2007 1.)

Art. 5. (revoked — SG 29/07)




Yn. 6. (M3m. - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) YyxgeHuuTe,
KOUTO Ce HamupaT Ha TepuTopus nog
cyBepeHuTeTa Ha Penybnuka Bbnrapus, HocsaT
rpaxxgaHcka, agMUHUCTpaTMBHA U HakasaTenHa
OTFOBOPHOCT KaKTO Gbrrapckute rpaxaanu,
[JOKOMKOTO creunarneH 3akoH, MexayHapoaeH
O0roBop nnn HOpMUTE Ha MeXayHapogHOTO
oburyanHo npaBo He npeaBwXxaaT Apyro.

Art. 6. (amend. - SG 97/16) Foreigners who are on
territory under the sovereignty of the Republic of
Bulgaria shall bear civil, administrative and criminal
liability as do the Bulgarian citizens, insofar as a special
act, an international treaty or the norms of customary
international law do not provide otherwise.

Yn. 7. (M3m. - OB, 6p. 54 o1 2002 r., B cuna ot
01.12.2002 r., nam. - OB, 6p. 23 ot 2013 r., M3M. -
B, 6p. 80 ot 2015 ., B cnna ot 16.10.2015r.)
YcnoBusaTa 1 peabT 3a NpedocTaBsHe Ha 3akpuna
Ha YykaeHun Ha TepuTopusTa Ha Penybnuvka
Bbnrapus ce onpedensaT cbC cneumnaneH 3akoH.

Art. 7. (amend. SG 54/02; amend. - SG 80/15, in force
from 16.10.2015) The terms and the procedure for
providing protection to foreigners in the territory of the
Republic of Bulgaria shall be set out in a special Act.

FmaBsa BTOpAa.
BIMM3AHE U NETULLIEH TPAH3WUT (3AIN. U3M.
- OB, BP. 29 OT 2007 TI'.)

Yn. 8. (Mam. - OB, 6p. 29 o1 2007 1.) (1) (N3m. - OB,
Op. 97 o1 2016 r.) YyxgeHeu MOXe fa Brese B
Peny6nvka bbnrapus, ako nputexasa peJoBeH
nacnopT WUnv 3amMecTBaLL, o JOKYMEHT 3a

NbTyBaHe, KaKToO U BM3a, KOraTto TakaBa Ce U3nckea.

(2) (Oon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) He ce nanckea
BW3a, Korato ToBa e npeasuaeHo B PernameHT
(EO) Ne 539/2001 Ha CbBeTa, B Apyru akToBe Ha
EC c o6Bbp3BaLLo AencTBme, B MeXayHapoaeH
gorosop, no konto Penybnvka Bbnrapus e ctpaHa,
unu B akT Ha MUHUCTEPCKNS CbBET.

(3) (M3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) He ce n3uckea
BM3a W KOraTo YyxXaeHeubT npuTexasa BanmaHo
paspelleHne 3a NpoabIMKUTENHO, AbNTOCPOYHO
Unu NocTosiHHo npebreaBaHe B Penybnuka
Bbnrapus.

(4) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) Cnieg npuemaHe u
onobpsiBaHe Ha 3asBrieHVe 3a CbbupaHe Ha
CEMENCTBOTO Ha YNeHOBETE Ha CEMENCTBOTO Ce
nsgasar Bu3M no obnekyeHa npoueaypa npu
yCroBus v No pes, onpeaeneHn ¢ akT Ha
MuHucTEepCKMA CbBET.

Chapter two.
ENTRY AND AIRPORT TRANSIT ARRANGEMENTS
(Title amend. — SG 29/07)

Art. 8. (amend. — SG 29/07) (1) (amend. - SG 97/16) A
foreigner may enter in the Republic of Bulgaria if he/she
holds a valid passport or a document for travelling
substituting it, as well as a visa, in case such is
required.

(2) (suppl. — SG 9/2011) Visas shall not be required in
case this is provided in Council Regulation (EC) No
539/2001 of 15 March 2001, in other acts of the
European Union with binding effect, in an international
agreement, to which the Republic of Bulgaria is a party,
or in act of the Council of Ministers.

(3) amend. — SG 9/2011) Visas shall not be required
also in the cases where the foreigner has a valid permit
for extended, long-term or permanent residence.

(4) <SPAN lang=en
id=result_box><SPAN>(new</SPAN> <SPAN>-
SG</SPAN> <SPAN>9/</SPAN><SPAN>11)</SPAN>
<SPAN>Following the acceptance and</SPAN>
<SPAN>approval</SPAN> <SPAN>of an application
for</SPAN> <SPAN>family reunion, the</SPAN>
<SPAN>family members</SPAN> <SPAN>shall be
issued</SPAN> with <SPAN>visas</SPAN>
<SPAN>under a simplified procedure</SPAN>
<SPAN>under</SPAN> <SPAN>the terms and
conditions,</SPAN> <SPAN>set by</SPAN> an act of
the <SPAN>Council of Ministers.</SPAN></SPAN>

Un. 8a. (Hos - 4B, 6p. 29 o1 2007 1.) (1)
YyxaeHeL, KOUTO € YUneH Ha CEMENCTBOTO Ha
Obnrapcku rpaxkgaHvH, Moxe da Brese Ha
Teputopusita Ha Penybnuka bvnrapusi ¢ nacnopT u
BM3a, KOraTto TakaBa ce uauckea. Busarta ce usgasa
npwv ycrnoBeusi 1 No pepg, onpeaenexHn ot
MuHucTepckusa cbBeT, 6e3 3annallaHe Ha Takcu 3a
006paboTBaHETO Ha JOKYMEHTUTE 1 U34aBaHETO Ha
BMU3aTa.

(2) Busa He ce nsnckBa, Korato YyxgeHel, - YneH

Art. 8a. (new — SG 29/07) (1) A foreigner, who is not a
family member of a Bulgarian citizen, may enter the
territory of the Republic of Bulgaria with a passport and
a visa, in case such is required. A visa shall be issued
under terms and following a procedure, determined by
the Council of Ministers, without paying taxes for
processing the documents and issuing the visa.

(2) Visas shall not be required in case a foreigner —
member of the family of a Bulgarian citizen, has a
residence card of a member of the family of a European




Ha CEMEeNCTBOTO Ha ObNrapCKn rpaxkaaHuH,
npuTexasa kapTa 3a npebuBaBaHe Ha YNeH Ha
CeMEeNCTBOTO Ha rpaxaaHuH Ha EBponenckus
Cbl03, M3gajeHa BbB:

1. Penybnuka bbnrapusi, ako OCHOBaHusATa 3a
M3aaBaHETO M He ca oTnagHanu;

2. opyra gobpaBa - YneHka Ha EBponenckus cbios,
ako npuapyxasa uUnuv ce npucbeauHaBa KbM
Obnrapckuns rpaxkaaHuH.

(3) (Otm. - OB, 6p. 97 oT 2016 1.)

(4) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) OpraHuTe 3a
rPaHNYeH KOHTPOI He JonyckaT Bfn3aHe Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka bbenrapusa Ha nuue,
KOETO Ce No30BaBa Ha Ka4eCTBOTO CU Ha YfleH Ha
CEMENCTBOTO Ha GBbNrapcku rpaXkgaHvH, HO He e
YAOCTOBEPWITIO B pa3yMeH CPOK TOBa C AOKYMEHT Mo
an. 2 unu ¢ apyr HagnexeH JokymeHT. OTkasbT ce
MOTMBUPA M NOAMNEXM Ha obxaneaHe No peaa Ha
AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYArNHMS KOAEKC.

Union citizen, issued in:

1. the Republic of Bulgaria, if the grounds of issue
thereof have dropped out;

2. another Member State of the European Union, in
case he/she escorts or joins a Bulgarian citizen.

(3) (revoked - SG 97/16)

(4) (amend. - SG 97/16) Border control authorities shall
not allow entry into the territory of the Republic of
Bulgaria to a person who claims grounds for entry as a
member of the family of a Bulgarian citizen, but who has
not proved this within a reasonable period of time with a
document under par. 2 or with other respective
document. The refusal shall be motivated and be
subject to appeal under the Administrative Procedure
Code.

Yn. 9. (Uam. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., n3m. - B, 6p.
29 o1 2007 r., uam. - 1B, 6p. 9 ot 2011 r., u3m. -
OB, 6p. 97 ot 2016 r.) Busata e pa3pelueHue 3a
BMNM3aHe v NnpebnBaBaHe U NeTULLEH TPaH3UT.

Art. 9. (Amen_d., SG 42/01; amend. — SG 29/07; amend.
— SG 9/2011, amend. - SG 97/16) The visa shall be an
authorisation for entry and stay or airport transit.

Yn. 9a. (Hos - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) (1) (OTM™. -
OB, 6p. 97 ot 2016 T.)

(2) BupgoBeTe BU3M ca:

1. 3a neTuweH TpaH3uT (Bn3a sug "A");

2. (otm. - OB, 6p. 9 01 2011 1.)

3. 3a kpaTkocpo4yHo npebuBaBaHe (Bun3a sug "C");
4. 3a gbnrocpoyHo npebueasaHe (BM3a Bug "D").
(3) (on. - OB, 6p. 103 oT 2009 1., oTM™. - AB, 6p. 9
oT 2011 r.)

(4) (Otm. - OB, 6p. 9 o1 2011 1.)

(5) (Hoea - OB, 6p. 103 ot 2009 r., oT™. - B, 6p. 9
oTr 2011 r.)

Art. 9a. (new — SG 29/07) (1) (revoked - SG 97/16)
(2) The types of visas are:

1. airport transit visa (Category A);

2. (revoked — SG 9/2011);

3. short-stay visa (Category C);

4. long-stay visa (Category D).

(3) (suppl. — SG 103/09; revoked — SG 9/2011)

(4) (revoked — SG 9/2011)

(5) (new — SG 103/09; revoked — SG 9/2011)

Yn. 96. (Hoe - 1B, 6p. 29 o1 2007 r.) (1) (N3Mm. -
OB, 6p. 97 ot 2016 r.) Busa ce n3gaBa 4pes
nepcoHanuavpaHe Ha BM30B CTUkep no obpasey Ha
EBponenckus cuios.

(2) JaHHUTE, HaHeCeHN BbB BU30BUS CTUKEP, HE
MoraT ga 6baat NPOMEHSHMU.

Art. 9b. (new — SG 29/07) (1) (amend. - SG 97/16) The
visa shall be issued by customizing a visa sticker
according to a European Union format.

(2) The data, entered in the visa sticker, may not be
changed.

Yn. 9. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (U3Mm. -
OB, 6p. 97 o1 2016 r.) BusoBuaT cTukep ce nonara
B peOBEH NacnopT U1 B 3aMecTBall, ro pejoBeH
OOKYMEHT 3a NbTyBaHe, Npu3Hat oT Penybnvka
Bwnrapus.

(2) (M3m. - OB, 6p. 97 oT 2016 r.) KoraTo
YyXX[AeHeLbT NpuTexasa nacrnopT Unu 3amecTBally
ro AOKYMEHT 3a MbTyBaHe, KOWTO He e Npu3HaT oT
Penybnuka Bbnrapus, BU3OBUAT CTUKEP MOXE Aa
ObAe NnonoxeH BbpxXy bnaHka 3a NocTaBsHe Ha

Art. 9c. (new — SG 29/07) (1) (amend. - SG 97/16) The
visa sticker shall be affixed in a valid passport or other
valid document for travelling substituting it and
acknowledged by the Republic of Bulgaria.

(2) (amend. - SG 97/16) When the foreigner has a
passport or a document for travelling substituting it,
which is not acknowledged by the Republic of Bulgaria,
the visa sticker may be placed on a form for affixing
visas according to a unified European Union format
which has been confirmed by an act of the Council of




BM3a No eguHeH obpasel, Ha EBponenckus cbios,
KOATO € yTBbpAeHa ¢ akT Ha MyUHUCTepckus CbBeT.
(3) (N3m. - OB, 6p. 93 o1 2009 ., B cuna ot
25.12.2009 r., gon. - OB, 6p. 23 ot 2013 T.)
MMWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLIHUTE paboTu
cbrnacyBaHo ¢ MMHUCTEPCTBOTO Ha BLHLUHUTE
paboTtn n ¢ MMHUCTEPCTBOTO Ha TPaHCMOPTa,
WH(POPMAaLIMOHHMUTE TEXHONOMMN N CbOOLLEHUATA
noaabpka 1 akTyanuaupa Cnuchbk Ha JOKYMEHTUTe
3a 3arpaHnyHoO NbTyBaHe, N3aaBaHU OT AbpXKaBsu,
OT MeXAyHapOAHW OpraHusauum n ot gpyru
cybeKkT Ha MexayHapo4HOTO NyGrMYHO Npago, B
KOMTO MOXe Ja Obae NonoXeH BU30B CTUKEP U
[aBaT MpaBo Ha YyXaeHela ga Bnv3a Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnuka bBbnrapus. Ycnosusita
W pedbT 3a CbrfacyBaHe Ha HauMoHanHara
nosuums Ha Penybnvka bbnrapmst OTHOCHO
npusHaBaHe NN Henpu3HaBaHe Ha JOKYMEHTU 3a
NbTyBaHe ce onpeaenar ¢ akT Ha MuHucTepckus
CbBeT.

(4) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 1.) YcnosusaTa un
penbT 3a OTnevaTBaHe, CbXxpaHsBaHe, nonaraHe,
aHynupaHe, 6pakyBaHe 1 yHuLL0XaBaHe Ha
BM30BUTE CTUKEPU M Ha OnaHKNTe 3a NocTaBsiHe Ha
BM3a ce onpeaensiT ¢ akt Ha MUHNCTEpPCKUsi CbBET.

Ministers.

(3) (amend. — SG 93/09, in force from 25.12.2009;
suppl. - SG 54/02; suppl. — SG 23/13) The Ministry of
Interior, coordinated with the Ministry of Foreign Affairs
and the Ministry of Transport, Information Technology
and Communications shall keep and update a list of the
documents for travelling abroad, issued by states,
international organisations, as well as by other subjects
of the international public law, where may be placed
visa sticker, and which entitle the foreigner to enter the
territory of the Republic of Bulgaria. The terms and the
procedure for coordination of the national position of the
Republic of Bulgaria in relation to recognition or
non-recognition of travel documents shall be defined by
a regulation of the Council of Ministers.

(4) (amend. - SG 97/16) The terms and procedure for
printing, storing, affixing, invalidation, discarding and
destruction of visa stickers and of forms for placement
of visas shall be determined by an act of the Council of
Ministers.

Yn. 9r. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r., nam. - B, 6p.
97 o1 2016 r.) (1) OnpaBomMoLLeHuUTe OT
pbKoBOOUTENS Ha CbOTBETHATa CTPYKTypa
ONMBXHOCTHY nvua B MMHMCTEPCTBOTO Ha
BbHLUHUTE paboTu, B AUNIOMaTUYECKUTE U
KOHCYrCKMTe npeacTtasuTencrsa Ha Penybnuka
Bbnrapus B 4yxO1Ha 1 B opraHuTe 3a rpaHuyeH
KOHTpOM MoraT Aa B3emar peLleHus 3a n3gaBaHe,
3a OTKa3 3a u3gasaHe, 3a aHynupaHe 1 OTMsHa Ha
BM3W, a B CNybuTte 3a aAMUHUCTPATUBEH KOHTPOS
Ha JYyXaeHuuWTe - 3a aHynupaHe 1 OTMsIHa Ha BU3W,
npu ycnosus 1 no pep, onpegenexHu ¢ Hapepbara
no un. 9e, an. 1.

(2) Mpwn cnasBaHe Ha pefa, ycTaHOBEH B 3akoHa 3a
MexgyHapogHuTe goroBopu Ha Penybnuka
Bwnrapus, morat ga 6b4aT cknoYBaHu
OBYCTPaHHM 1 MHOFOCTPaHHM JOroBopu 3a
npeacTaBUTENCTBO 3a NpuemaHe 1 obpaboTka Ha
3asBrieHVs 3a u3gaBaHe Ha BM3U 1 3a 06MeH Ha
NWYHU JaHHM BbB BPb3Ka C TOBa.

(3) MMHUCTBPBT Ha BbHLIHWTE paboTn unu
OMNpPaBOMOLLEHO OT HEro AMbXHOCTHO NNLLEe MOXe
[a CKMoYn JOroBOp 3a CbTPYAHUYECTBO C BbHLUEH
U3NbIHUTEN 3a NPeacTaBUTENCTBO 3a NpuemaHe un
obpaboTka Ha 3asiBNeHnNs 3a n3gaBaHe Ha BU3M U
06paboTka Ha NMYHKU AaHHW MpK cna3BaHe Ha
pasnopeabuTe 3a 3awmTa Ha IMYHUTE AaHHW, Npu
ycrioBus v no pea, onpegeneHu ¢ HapeabaTa no
un. 9e, an. 1.

(4) OunnomaTU4eCcKUTE N KOHCYIICKUTE
npeacTaBuTencTBa Morat Aa CbTpyAHUYaT ¢
TbProBCKM NOCPEAHMLUM B3 OCHOBA Ha

Art. 9d. (amend. - SG 97/16) (1) Officials authorized by
the head of the respective structure in the Ministry of
Foreign Affairs, in diplomatic and consular missions of
the Republic of Bulgaria abroad and in border control
authorities, may decide to issue, to refuse to issue, to
cancel and revoke visas, and in the offices for
administrative control of foreigners - to cancel and
revoke visas, under conditions and procedures
specified by the ordinance under Art. 9e, Para. 1.

(2) Subject to the order established in the International
Treaties of the Republic of Bulgaria Act may be
concluded bilateral and multilateral agreements on
representation to accept and process visa applications
and on exchange of personal data in connection
therewith.

(3) The Minister of Foreign Affairs or an empowered by
him/her official may enter into a cooperation agreement
with a contractor on representation for accepting and
processing visa applications and processing of personal
data subject to protection of personal data provisions,
under conditions and procedures specified by the
ordinance of Art. 9f, Para. 1.

(4) The diplomatic and consular missions may
co-operate with commercial intermediaries based on
accreditation, which shall be awarded under terms and
conditions determined by the ordinance under Art. 9f,
para. 1, for accepting and processing visa applications,
except for the collection of biometric data.




aKkpeguTaums, KOSTo ce NpeaocTaBs Npu YCroBus U
no ped, onpeaeneHu ¢ Hapeabata no un. 9e, an. 1,
3a npvemaHe 1 06paboTka Ha 3asBMeHus 3a
n3fgaBaHe Ha BU3W, C U3KIMHOYeHVe Ha CbOupaHe Ha
BUOMETPUYHN JaHHM.

Yn. 9a. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r., n3m. n gon. -
OB, 6p. 9 ot 2011 r., n3m. - B, 6p. 97 ot 2016 T.)
Mo nsknto4eHne, koraTto ToBa ce Hanara ot
ObPXKaBHUSA UHTEPEC, OT N3BBbHPEAHN
obcToaTencTea Unu No XyMaHUTapHU NPUYnHK,
OpraHuTe 3a rpaHNYeH KOHTPOJ Ha rpaHnYHuTe
KOHTPOJSTHO-NPONyCKaTeTHW NyHKTOBE MoraT Aa
n3gaBaTt eAHOKPaTHM BU3W 32 KPAaTKOCPOYHO
npebvBaBaHe ¢ BanNMOHOCT 1 pa3peLleH CPOK Ha
npebueaBaHe Ao 15 aHn. 3a nsgageHUTe BU3N ce
yBeaomsiBa He3abaBHO [bpkaBHa areHuus
"HaumoHanHa curypHocT".

Art. 9e. (new — SG 29/07; amend. and suppl. — SG
9/2011, amend. - SG 97/16) As an exception, where
this is required by the state interest, due to
extraordinary circumstances or on humanitarian
grounds, the border control authorities at border
checkpoints may issue single entry visas for short stays
with validity and length of stay of up to 15 days. About
the issued visas the State Agency for National Security
shall be informed immediately.

Yn. 9e. (Ho. - OB, 6p. 29 ot 2007 r., u3m. - [iB, 6p.
23 012013 r.) (1) (N3m. - OB, 6p. 97 o1 2016 1.)
YcnoBusTa v pegbT 3a u3gaBaHe, oTkas 3a
nsgaBaHe, aHynMpaHeTo 1 OTMsiHaTa Ha BM3W 1 3a
onpefernsiHe Ha BU30BUSA PEXUM Ce onpeaensr ¢
Hapenba Ha MUHUCTepCKUS CbBeT.

(2) Ycnosuata 1 pegbT 3a cbrnacyBaHe Ha
3asBrneHVaTa 3a usgaBsaHe Ha BU3W ce onpeaensT ¢
WHCTPYKLUUS HA MUHUCTBPA Ha BBbHLUHUTE paboTwy,
MWHUCTbPA Ha BbTPeLUHUTE paboTu un
npeacenatens Ha AbpXaBHa areHuus
"HaumoHanHa curypHocTt".

Art. 9f. (new — SG 29/07; amend. — SG 23/13) (1)
(amend. - SG 97/16) The terms and procedure for
issuance, refusal to issue, cancellation and revocation
of visas and for determining the visa regime shall be
determined by an ordinance of the Council of Ministers.
(2) The terms and the procedure for coordination of
applications for visas shall be defined by an instruction
of Minister of Foreign Affairs, the Minister of Interior and
the Chairperson of State Agency for National Security.

Yn. 9. (Hos - OB, 6p. 9 o1 2011 1.) (1) (N3m. - OB,
6p. 97 ot 2016 r.) 3a nsgasaHe Ha Bu3a
KaHoumgatbT NoAaBa NOMbIIHEHO M MOANNCAHO
3asBneHve no obpasew, KbM KOETO npunara
OOKYMEHTW, AoKa3BaluM LienTa Ha NbTyBaHeTo.
O6pasunTe Ha 3asBneHnsATa 3a usgaBaHe Ha BU3U
ce onpegenst ¢ HapegbaTta no un. e, an. 1.

(2) (M3m. - OB, 6p. 97 oT 2016 1.) CpokoBeTe 3a
nogaBaHe Ha 3asiBfieHusiTa 3a u3gaBaHe Ha BM3U
ce onpepenart ¢ Hapegbata no un. 9e, an. 1.

(3) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) MNpn NnogaBaHe Ha
3asBreHNETO 3a n3gaBaHe Ha BM3a ce cbbupart u
06paboTBaT NMYHU JAHHW, BKITKOYUTETHO
BromeTpuyHm gaHHW. PeabT 3a cbbupaHe Ha
AaHHWTe ce onpeaens ¢ Hapeabata no yn. 9e, an.
1.

(4) (Oon. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) OT usnckeaHeTo
3a CHeMaHe Ha NpbCTOBM OTNEeYaTbLM NpU
nogaBaHe Ha 3asiBfeHns 3a n3gaBaHe Ha BU3M 3a
NEeTULLIEH TPaH3NUT M 3a KPaTKOCPOYHO
npebvBaBaHe ce ocBobOOXAaBaT cnegHnTe
KanHavgaTw:

1. Aeua Ha Bb3pacT noa 12 roguHu;

2. N1Mua, Npy KOMTO CHEMaHETO Ha MPBbCTOBM

Art. 99 (new — SG 9/2011) (1) (amend. - SG 97/16) To
have a visa issued, the applicant shall submit a
completed and signed application form, attaching to it
documents proving the purpose of the journey. The visa
issuance application forms shall be determined with the
ordinance of Art. 9f, para. 1.

(2) (amend. - SG 97/16) The deadlines for submitting
applications for visa issuance shall be determined with
the ordinance of Art. 9f, para. 1.

(3) (amend. - SG 97/16) When submitting a visa
application, personal data, including biometric data shall
be collected and processed. The procedure for
collecting the data shall be determined with the
ordinance of Art. 9f, para. 1.

(4) (suppl. - SG 97/16) The following applicants shall be
exempt from the requirement to provide fingerprints
when submitting visa applications for airport transit
visas and for short-term stay:

1. children under 12 years;

2. persons, for whom fingerprinting is physically
impossible; if fingerprinting of fewer than 10 fingers is
possible, the respective number of fingerprints is taken;
if fingerprinting is temporarily impossibility, the applicant
is required to give fingerprints at a following application;




oTnevyaTbUM € PU3NYECKN HEBB3MOXHO; aKo €
Bb3MOXHO CHEMAHETO Ha NPbCTOBM OTNEeYaTbLUN OT
no-manko ot 10 NnpbCTa, Ce CHEMa CbOTBETHUAT
Opowv NpbCTOBM OTNEYaTbLLN; aKo CHEMaHETO €
BPEMEHHO HEBBH3MOXHO, OT KaHAMAaTa ce U3UCKBa
[a fage NnpbCTOBU OTNeYaTbUM NPpU CrneaBaLloTo
3asBneHe;

3. (n3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) AbpKaBHUTE NNN
NpaBUTENCTBEHNTE PHLKOBOAMTENM M YNEHOBETE Ha
HaLUWOHaNHOTO NPaBUTENCTBO M NpUApPY>KaBaLLmTe
r CbNpyrn/Cbnpysu, KakTo 1 YneHoBeTe Ha
odmumanHata um generawums, Korato ca nokaHeHu
OT MpaBWTENCTBa Ha AbPXKaBW YNEHKM Unu ot
MeXOyHapOL4HW OpraHn3auuu;

4. Kparncku ocobu 1 opyrn BUCOKONOCTaBEHM
YIIEHOBE Ha KpaJiCKOTO CEMEWNCTBO, KoraTo ca
NMOKaHEHW OT NPaBUTENCTBA Ha ObpXKaBW YNEHKN
Unn oT MeXAyHapo4HM opraHnsaumm ¢ ouumanHa
uen.

(5) (HoBa - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) OT n3ancksaHeTo
3a CHEMaHe Ha NPbCTOBM OTMNEeYaTbLM Npu
noJasaHe Ha 3asiBNeHus 3a n3gaBaHe Ha BU3n 3a
ObrrocpoyHo npebusaBaHe ce ocBoboXaaBaT:

1. Aeua Ha Bb3pacT 4o 12 roguHu;

2. nuua, Npy KOUTO CHEMAHETO Ha NPBHCTOBU
oTnevyaTbUM € PU3MYECKU HEBB3MOXHO; KOraTo e
Bb3MOXXHO CHEMAHETO Ha NPbCTOBM OTNEYaTbLN OT
no-manko ot 10 NnpbCTa, Ce CHEMA CbOTBETHUAT
Opon NpbCTOBM OTNEYaTbLU; KOraTo CHEMAHETO €
BPEMEHHO HEBB3MOXHO, OT KaHAuaaTa ce U3MCKBa
0a fage NnpbCTOBU OTNeYaTbUM Npu NnogaBaHe Ha
cnenpallo 3asiBreHue;

3. n1ua, Ha3Ha4yeHn 3a PbKOBOAMTENM Ha
OVNIOMaTUYECKM UITN KOHCYICKM
npeacTaBuUTENCTBA, akpeamMTupaHu 3a Penybnuka
Bwnrapus, unm 3a pekoBoguTeNy Ha
NpeacTaBUTENCTBA HA MEXOYHapPOOHU
opraHu3auum Ha TepUTopusATa Ha cTpaHarta -
KoraTo ToBa e NpeaBuAaEeHO B MEXOYHAPOAEH
[OroBOp UM Npu yCrnoBusITa Ha B3aMMHOCT;

4. yneHoBe Ha OMNIIOMaTUYECKUS NepcoHan Ha
aunnomaTuyeckuTe NpeacTaBUTENCTBA U Ha
KOHCYIICKMS MEPCOHan Ha KOHCYICKUTE
npeacTaBUTENCTBA, akpeanTupaHu 3a Penybnvka
Bbnrapus - korato ToBa € NpeABMAEHO B
MeXOyHapOA4EeH JOroBOp MIU MpKU YCroBusiTa Ha
B3aUMHOCT;

5. uneHoBe Ha nepcoHarna Ha NpeAcTaBUTENCTBA
Ha MeXayHapo4HW opraHu3aumm Ha TepuTopusitTa
Ha cTpaHarta, KoraTo ce nonsear
OMnnoMaTUYeckn MMyHUTET Mo cunarta Ha
MeXayHapoAeH O0roBop.

(6) (MpeaunwHa an. 5, uam. n gon. - AB, 6p. 97 ot
2016 r.) OcBeH OT KOMMETEHTHUTE OpraHn 3a
n3gaBaHe Ha BU3W JdaHHWTE OT BU3oBaTta
MHOpMaLUMOHHa cucteMa Morat ga 6vaar
W3MNon3BaHu 3a LienuTe Ha rpaHn4HMs KOHTPOTT,
agMUHUCTPATUBHUS KOHTPOI Ha YyXXaeHuuTe,
npeaocTaBsaHETo Ha ybexulle, KakTo 1 OT

3. (amend. - SG 97/16) state or government heads and
members of the national government and their
accompanying spouses, as well as members of their
official delegation when invited by the governments of
Member States or by international organizations;

4. royalty and other senior members of the royal family
when invited by the governments of Member States or
by international organizations for an official purpose.
(5) (New - SG 97/16) Exempt from the requirement to
provide fingerprints when submitting visa applications
for long-term stay shall be:

1. children up to 12 years;

2. persons, for whom the taking of fingerprints is
physically impossible; if fingerprinting from less than 10
fingers is possible, than the possible number of
fingerprints shall be taken; if fingerprinting is temporarily
impossibility, the applicant is required to give
fingerprints at a following application;

3. persons appointed as heads of diplomatic or consular
missions accredited for the Republic of Bulgaria, or as
heads of headquarters of international organizations in
the territory of the country - where so provided in an
international agreement or under conditions of
reciprocity;

4. members of the diplomatic staff of diplomatic
missions and of consular staff of consular missions
accredited for the Republic of Bulgaria - where so
provided in an international agreement or under
conditions of reciprocity;

5. staff members of the headquarters of international
organizations in the country when they enjoy diplomatic
immunity under international treaty.

(6) (prev. para. 5, amend. and suppl. - SG 97/16) Aside
from the competent authorities for visa issuance, the
data in the visa information system may be used for the
purposes of border controls, the administrative control
of foreigners, granting asylum and by the authorized
competent national authorities of the Republic of
Bulgaria or of another Member - State of the European
Union, for the prevention, detection and investigation of
terrorist acts and crimes, as defined in Art. 36, para. 1
of the Extradition and European Arrest Warrant Act.
Procedure of data access shall be determined by an act
of the Council of Ministers.

(7) (new - SG 23/13, previous para. 6, amend. - SG
97/16) The regulations regarding the operation of the
national visa information system shall be defined by an
instruction of the Minister of Foreign Affairs.




OMNpaBOMOLLEHNTE KOMMETEHTHWN HaLUOHAITHU
opraHu Ha Penybnuka bbenrapusi unu Ha gpyra
ObpXaBa - uneHka Ha EBponerickus cblos, 3a
npegoTBpaTsBaHETO, Pa3KpMBaHETO U
pascrneaBaHETO Ha TEPOPUCTUYHN OEACTBUS U
npecTbnneHus, onpeagenexu B un. 36, an. 1 ot
3akoHa 3a ekcTpaguumsTa u EBponenckata
3anoBepn 3a apecT. PegbT 3a 4OCTbN A0 AaHHUTE
ce onpepfens ¢ akt Ha MUHUCTepCKUS CbBeT.

(7) (Hosa - OB, 6p. 23 ot 2013 r., npeguwiHa an. 6,
uam. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) NpasunaTta 3a paboTta
C BU30BaTa uHdopmauroHHa cuctema ce
OnpegensT C MHCTPYKUMS Ha MUHUCTBbPa Ha
BBHLUHUTE paboTu.

Yn. 93. (Hos - OB, 6p. 9 o1 2011 r., u3m. - 1B, 6p.
97 ot 2016 1.) (1) Korato kaHanaaTbT 3a BM3a He €
npeacTaBui pegoBeH NacnopT Uin 3aMecTBall ro
pefoBeH AOKYMEHT 3a MbTyBaHe, Unu e oTkasan Aa
My 6baaT cbOpaHu GUOMETPUYHU JAHHU, UK
BM30BaTa Takca He e nnaTeHa, 3asiBneHveTo 3a
nsgaBaHe Ha BM3a € HeJonyCcTUMO.

(2) B cnyvaute no an. 1 gMnnomMaTu4eckoTo umm
KOHCYNCKOTO NpeAcTaBUTENCTBO He3abaBHO
BpbLUa 3asBreHNeTo, NnareHaTa B13oBa Takca u
NPUNOXEHNTE KbM 3asBMEHNETO JOKYMEHTU U
yHULLOXaBa CbbpaHnTe BMOMETPUYHM OaHHW.

(3) Mpeawn pa B3emart pelleHne No 3asBneHne 3a
n3gaBaHe Ha BM3a ONPaBOMOLLEHUTE AMbXHOCTHU
nvua umart npaso ga U3MckeaT OT kaHAMaaTuTe 3a
BU3UN JOMbIHUTENHN AaHHWU N JOKYMEHTU, C KOUTO
Te ga obocHoBaT OOCTOBEPHO 3asiBeHaTa uen Ha
NbTyBaHe, KaTo ca AMbXHWN Aa U3BbPLUBAT
HeobxoaMMuTe NPOBEPKM Ha 3asiBEHUTE AaHHW.

(4) Mo nskntoveHue, KoraTto u3anckeBaHuaTa no an. 1
He ca U3NbIHEeHN, 3asiBNIeHNeTo Moxe Aa 6bae
npueTo 3a AoMNYCTUMO, KOraTo ca Hanvue NpuynHun
OT XyMaHWTapeH xapakTep unv ToBa ce Hanara oT
ObpXXaBHUSA MHTEpeC.

(5) MpureToTo 3asBnNeHWe 3a n3gaBaHe Ha BM3a U
NPUNOXeHNTe OOKYMEHTH, yAOCTOBepABaLLM LenTa
Ha NbTyBaHETO, He NopaxaaT 3agbIPKeHVe 3a
nusgaBaHe Ha Bu3a.

Art. 9h. (new — SG 9/2011, amend. - SG 97/16) (1)
When the visa applicant has not presented a valid
passport or a valid document for travel substituting it, or
has refused to have his biometric data collected, or the
visa fee has not been paid, the application for visa
issuance shall be inadmissible.

(2) In the cases under par. 1, the diplomatic or consular
mission shall immediately return the application, shall
return the paid visa fee and the documents attached to
the application, and shall destroy the collected biometric
data.

(3) Before deciding on an application for a visa
issuance, the authorized officials shall have the right to
require additional data and documents from the visa
applicants, with which the latter to justify their stated
purpose of travel, and shall be obliged to carry out the
necessary checks of the requested data.

(4) As an exception, when the requirements of para. 1
have not been met, the application may be considered
admissible due to reasons of humanitarian nature or
where it is imposed by the interest of the State.

(5) The accepted application for visa issuance and the
attached documents certifying the purpose of the travel,
shall not create an obligation to issue a visa.

Yn. 10. (1) (M3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) OTkasBsa ce
n3gaBaHe Ha BM3a WY BriM3aHe B CTpaHaTa Ha
yyxaeHel, KoraTto:

1. (mon. - OB, 6p. 29 o1 2007 r., u3m. n gon. - B,
Op. 97 o1 2016 1.) C AENCTBUATA CM € NOCTaBMIT UNN
MOXe Aa NocTaBu B ONAacHOCT MeXAyHapoaHuTe
OTHOLLEHMS, CUT'YPHOCTTa U UHTEPECUTE Ha
Obnrapckata AbpxaBa Unmn 3a KorotTo nma aHHu,
Yye gencTBa NPOTUB HaLMOHAaNHaTa CUrypHoCT;

1a. (HoBa - 1B, 6p. 101 oT 2016 ., B cMna oT
20.12.2016 r.) ma gaHHW, Ye U3BBLPLLIBA,
noabyxaa, y4actea B MPUroToBrieHmne,
nognomaraHe unm oby4yeHue 3a M3BbpLIBAHE Ha

Art. 10. (1) The issuing of visa and entering in the
country shall be refused to a foreigner when:

1. (suppl. — SG 29/07, amend. and suppl. - SG 97/16)
with his activities he has put or could put in danger the
international relations, the security or the interests of the
Bulgarian State or about whom there are data that he
acts against the national security;

la. (new - SG 101/186, in force from 20.12.2016) there
are data that he commits, abets, participates in the
preparation, aid or training for performing a terrorist
activity or that purpose of entry is to use the country as
a transit point to a third country in whose territory to
carry out these actions;




TEPOpUCTMYHA OEVHOCT UNu Ye uenTta Ha
BMM3aHETO My € Ja Mon3Ba CTpaHaTa KaTo
TPaH3WUTEH NYHKT KbM TpeTa AbpKaBa, Ha 4MsTo
TepuTOpus Aa u3BbpLuBa Te3n ENCTBUS;

2. (gon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) c gencTBusiTa cn e
3nenocTtaBun 6brArapckaTa gbpXaBa Unv € ypoHun
npecTmxa n OCTOMHCTBOTO Ha Bbnrapckusa Hapon,
Unu BNM3aHETO My B CTpaHaTa MOXe [a HaBpeaun
Ha oTHowWeHusTa Ha Penybnuka Benrapusa ¢ gpyra
ObpxaBa;

3. (n3m. - OB, 6p. 11 ot 2007 r., gon. - OB, 6p. 73
ot 2010 r., B cuna ot 17.09.2010 r., gon. - AB, 6p.
97 o1 2016 1., u3m. - [1B, 6p. 101 oT 2016 ., B cuna
ot 20.12.2016 r.) MMa gaHHW, Ye € YreH Ha
npecTbHa rpyna unu opraHM3aums unm ye
M3BbPLUBA UN NMa HAMEPEHUE Ja U3BBbPLUBA
KOHTpabaHOa 1 HE3aKOHHWU CLAENKU C OpbXUE,
B3pVBHU BeLlecTBa, 6boenpunacu, NMPOTEXHNYECKU
n3genus, ctpaTermyeckn CypoBuHW, U3genms u
TEeXHOoMNorMm ¢ ABoriHa ynotpeba, kakTo u
He3aKOHEeH TpaduvK Ha ynomsaLLm U NCUXOTPOMHM
BELLECTBA U NPEKYPCOPU M Ha CYPOBUHU 3a
TAXHOTO NPOW3BOACTBO;

4. ma JaHHK, Ye N3BbpLLBA TbProBUs C Xopa u
HEe3aKOHHO BbBEXJaHe B CTpaHaTta 1 ussexaaHe
Ha nuua B ApYrv ObpXaBu;

5. e 6un ekcnyncupaH ot Penybnuka bvnrapus
npeam He no-manko ot 10 roguHn 1 He e
Bb3CTaHOBWN B 6-MeCeYeH CPoK OT
€KCNyrcupaHeTo n3pasxogBaHuTe 3a ToBa OT
ObpKaBaTa cpefcTBa;

6. (n3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 1.) e OCbAEH 3a
N3BBLPLLUEHO YMULLINIEHO NPECTbMNMEHME Ha
Teputopusita Ha Penybnuka bvnrapwusi, koeTo
CbrMnacHo 6GbNrapckusi 3aKOH ce HakasBa C He
no-marnko oT eAHa roguHa nuwasaHe ot cBoboaa;
7. (v3am. - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) € HanpaBun onNuT
[a Brnese B CTpaHaTta unu ga npemMuHe npes Hesi
Ype3 U3Non3BaHe Ha HEMCTMHCKM NN NpenpaBeHm
OOKYMEHTH, BM3a UNKn paspeLleHune 3a
npebuBaBaHe;

8. MOXe fa ce npegnonara, Ye Wwe pasnpocTpaHu
TeXka 3apasHa bonecT, cTpaga oT 3abonsiBaHe,
KOeTO cropep kputepumte Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha
3[paBeona3BaHeTo U Ha CBeToBHaTa 34paBHa
opraHusauus npeacTaBnsBa 3ansnaxa 3a
0o6LLECTBEHOTO 34paBe, UM He NpUTeXaBa
cepTuduKaT 3a BakCMHAUUS, UNK naBa OT panoH ¢
YCNOXHEeHa enuaeMmnyHa u enM3ooTmudHa
obcTaHoBKa;

9. HAMa ocurypeHa nsapbxka u Heobxogumute
3a4bIDKMTENHU 3aCTPaxoBKM Npe3 BpemMe Ha
npebvBaBaHeTO CK B CTpaHaTa U CpeacTea,
OCUrypsiBaLLM Bb3MOXHOCT 3a 0OpaTHOTO My
3aBpbLUaHeE;

10. (n3m. - B, 6p. 97 o1 2016 r.) Uma gaHHu, Ye
npes nocnegHuTe ABe roguHU € HapyLmn
rpaHnYHUA, NacnopTHO-BU30BUS, BanyTHUSA 1nm
MUTHUYECKMS pexunm Ha Penybnuka Bbnrapus;

2. (suppl. — SG 9/2011) with his activities he has
discredited the Bulgarian state or has derogated the
prestige and the dignity of the Bulgarian people or by
his entrance in the cou8ntry relations of the Republic of
Bulgaria with another country could be harmed;

3. (amend. — SG 11/07; amend. — SG 73/10, in force
from 17.09.2010; amend. - SG 101/16, in force from
20.12.2016) there are data that he is a member of a
criminal group or organisation or that he implements
smuggling and illegal transactions with arms,
explosives, ammunitions, pyrotechnical products,
strategic raw materials, products and technologies with
double use as well as illegal traffic of anaesthetic and
psychotropic substances and precursors and raw
materials for their production;

4. there are data that he implements trade with people
and illegal bringing persons in the country and bringing
out of the country persons to other states;

5. he has been expelled from the Republic of Bulgaria
sooner than 10 years ago and has not restored in 6
months term after the expel the funds spent for this by
the country;

6. (amend. — SG 9/2011) he is sentenced for a
committed premeditated crime on the territory of the
Republic of Bulgaria which according to the Bulgarian
law is sanctioned with a punishment of more than 1
year imprisonment;

7. (amend. — SG 29/07) he has made an attempt to
enter the country or to pass through it using false or
forged documents, visa or residence permit;

8. it could be supposed that he will disseminate grave
infectious disease, suffers from a disease which
according to the criteria of the Ministry of health or the
World Health Organisation represents a threat for public
health or when he does not have a certificate for
vaccination, or comes from a region with complicated
epidemic or epizootic situation;

9. he has no ensured maintenance and the necessary
obligatory insurances during the stay in the country and
funds ensuring opportunity for returning back;

10. (amend. - SG 97/16) there are findings that in the
last two years he has breached the border regime, the
passport - visa, the currency or the customs regime of
the Republic of Bulgaria;

11. at previous stay he has breached the labour or tax
legislation of the country;

12. he has no visas or tickets for the following countries
along the route;

13. (amend. - SG 97/16) to the person has been
imposed compulsory administrative measure not to
enter the country;

14. (amend., SG 42/01; amend. — SG 9/2011) he is
included in the informational massif of the unwelcome
foreigners in the country;

15. (New - SG 42/01; revoked - SG 97/16)

16. (new — SG 29/07, amend. - SG 97/16) applies for a
visa with an invalid passport or a document for travelling
substituting it.

17. (new — SG 9/11, amend. and suppl. - SG 97/16)




11. npu NnpeanwHO NpebrBaBaHe € HapyLwnn
TPYAOBOTO UNWN AaHBYHOTO 3aKOHOAATENICTBO Ha
CTpaHarTa;

12. HaMa BM3KM unn uneTn 3a cregsawute no
MapLupyTa CTpaHu;

13. (n3m. - 4B, 6p. 97 ot 2016 r.) Ha nuueTo e
HanoxeHa NpuMHyaAnTenHa agMMHUCTPaTMBHA
MspKa Aa He Bnu3a B CTpaHaTa,

14. (n3m. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., u3m. - 1B, 6p. 9
ot 2011 r.) e BKMOYEH B MHOPMALMOHHWS MacuB
Ha HeXenaHuTe 3a CTpaHaTta JYyxaeHuum no 4un. 21a,
an. 1;

15. (HoBa - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., oT™. - [1B, 6p. 97
ot 2016 r.)

16. (HoBa - 1B, 6p. 29 ot 2007 r., u3m. - 4B, 6p. 97
oT 2016 r.) kaHgnaaTcTBa 3a BM3a C HEpeOBEH
nacnopT UM 3aMecTBaLL ro JOKYMEHT 3a
NbTyBaHe;

17. (HoBa - B, 6p. 9 o1 2011 r., n3m. n gon. - 1B,
Op. 97 o1 2016 r.) He goKaXke JOCTOBEPHO LenTa 1
yCrnoBUuATa Ha 3asBeHOTO npebvBaBaHe Unu
TPaH3UTHO NpeMuHaBaHe, Unu NeTULLEH TPaH3uT;
18. (HoBa - 1B, 6p. 9 ot 2011 r., uam. - 1B, 6p. 97
oT 2016 r.) Be4e e npebuBaBan Ha TepuTopMATa Ha
Penybnuka Bwnrapus 90 gHn B pamkute Ha
nocrnegHute 180 gHM KaTo NpuUTexXaTen Ha BM3a 3a
KpaTKOCpPO4HO NpebuBaBaHe unm npu ycrosusaTa
Ha 06e3BM30B PeXUM 3a KpaTKOCPOYHO
npebuBaBaHe;

19. (HoBa - B, 6p. 9 o1 2011 r. (*)) € nnue, 3a
KOeTo e nogageH curHan B LLleHreHckaTa
WH(popMaLMOHHa cncTeMa 3a OTKa3 3a BIiM3aHe;
20. (HoBa - OB, 6p. 9 oT 2011 r.) Npy NpeguLLHO
npebuBaBaHe B CTpaHaTa CUCTEMHO € U3BbPLUBAr
HapyLleHus Ha obLeCcTBEHWS pea,;

21. (HoBa - B, 6p. 9 o1 2011 r.) UMa gaHHu, Ye
uenTa Ha BfM3aHeTo e Aa npebvBaBa B cTpaHaTa
KaTo MMurpaHT, 6e3 aa uMa cneumarnHo
paspelleHne 3a TOBa;

22. (HoBa - 1B, 6p. 9 oT 2011 r.) UMa JaHHu, 4e
uenTa Ha BM3aHeTo My e a Ce M3Mnon3Ba
CTpaHaTa KaTo TPaH3UTEH NMYHKT 3a MUrpaLms KbM
TpeTa ObpXxaBa;

23. (HoBa - OB, 6p. 43 o1 2011 r., B cuna ot
15.06.2011 r.) e npeacTaBun AOKYMEHT C HEBSAPHO
CbObpXaHWe Unu e geknapvparn HEBEPHU AaHHY;
24. (HoBa - OB, 6p. 23 o1 2013 r., u3m. - 1B, 6p. 97
ot 2016 r.) ca Hanuue ocHoBaTeNHW CbMHEHUS
OTHOCHO aBTEHTMYHOCTTA Ha NPUITOXEHUTE
OOKYMEHTW 3a u3gaBaHe Ha B13a, UICTUHHOCTTa Ha
TAXHOTO CbAbPXaHWNE, HAAEXAHOCTTa Ha
HanpaBeHUTE OT YyXXAeHeLa U3ABMNEHUS UIn
HamMepeHNeTo My [a HarycHe CTpaHaTa B pamKuTe
Ha paspeLueHuns cpok 3a npebvBaBaHe;

25. (Hoea - [1B, 6p. 97 ot 2016 r.) Ha nuueTOo €
HanoXxeHa NpUHyanTernHa agMMHUCTpaTBHa
Msipka no 4n. 41, ocBeH ako He e JonycHaTo
[06pOBOMHO 3aBpbLUaHe.

(2) (N3m. - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) B cnyyauTe no an.

he/she does not prove with credibility the purpose and
conditions of the requested stay or transit or airport
transit;

18. (new — SG 9/11, amend. - SG 97/16) has already
stayed on the territory of the Republic of Bulgaria for 90
days within the last 180 days as a holder of a visa for
short-stay or under a visa-free regime for short stays;
19. (*) (new — SG 9/11) is a person, about who a signal
into the Schengen Information System for refusal of
permission of entrance has been entered.

20. (new — SG 9/2011) in case of a previous stay in the
country, the person have been committing breaches of
the public order systematically;

21. (new — SG 9/11) indications exists, that the purpose
of the crossing the border is to stay in the country as an
immigrant without the needed for this special
permission;

22. (new — SG 9/11) data exists, that the purpose of
his/her entry is to use the country as an transit point for
immigration to a third country;

23. (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011) has
submitted a document containing false information or
declared false data;

24. (new — SG 23/13, amend. - SG 97/16) there are
reasonable doubts about the authenticity of the
attachments to the visa, the veracity of their contents,
the reliability of the statements by the foreigner or
his/her intention to leave the country within the term
allowed for the stay.

25. (new - SG 97/16) the person has been imposed
compulsory administrative measure under Art. 41,
unless voluntary return has been permitted.

(2) (amend. — SG 9/11) In the cases of Para 1, issuance
of a visa or of a permission to enter the territory of the
Republic of Bulgaria may be done due to humanitarian
reasons or where the State interest or execution of
international obligations enforce so.

(3) (new — SG 9/11, revoked - SG 97/16)




1 Moxe aa 6bae nsgageHa BU3a Unv paspeLleHo
BMNM3aHETO Ha TepuTopusita Ha Penybnuka
Bbnrapus no NnpuynHM OT XyMaHUTapeH Xapaktep
WNK KOraTo TOBa Ce Hamnara OT ObpPXXaBHMS UHTEpPEeC
WK OT U3MBIIHEHWETO Ha MEXOYyHapoaHU
3a0bIMKeHUs.

(3) (Hosa - OB, 6p. 9 o1 2011 r., oT™. - 1B, 6p. 97
oT 2016 T.)

Yn. 10a. (Hos - OB, 6p. 97 ot 2016 1.) (1) OTKa3uTe
3a nsgaBaHe Ha BM3a morat ga ce obxansar no
pena Ha AgMUHUCTpaTUBHOMpPoLEeCyanHust Koaekc
OTHOCHO TsIXHaTa 3aKOHOCBHOOpPa3HOCT.

(2) NMpwu B3emaHe Ha pelLeHne 3a oTkas 3a
u3gaBaHe Ha BM3a ONPaBOMOLLEHUTE ANMBXHOCTHU
nvua ca onbXHW Aa yBeaOMAT NMMCMEHO KaHavaaTta
3a BM3a 3a NPaBHOTO OCHOBaHWE U 3a MOTUBUTE 3a
pelueHuneTo.

(3) MoTmBuTE 3a OTKa3UTe 3a U3gaBaHe Ha BU3N MO
yn. 10, an. 1, 7. 1 - 3, KAKTO 1 KOraTo pasKpMBaAHETO
Ha JaHHWUTe 1M o06cToATENCTBaTa, Bb3 OCHOBA Ha
KOWUTO € B3eTO peLleHneTo, 3acarat unm bmxa
MOIMM fa 3acerHaT HEMOCPEeACTBEHO BbHLUHATA
NONUTUKa N MEXAyHApOOHUTE OTHOLLEHUS Ha
Peny6nvka Bbnrapusa nnv HaumoHanHata
CUrYpHOCT, Ce NocoYBaT B OTAENEH JOKYMEHT,
W3roTBEH OT CbOTBETHUTE KOMMNETEHTHU opraHu. B
cny4var Ye TO3U JOKYMEHT CbabpKa
KnacuduumnpaHa nHdopmMmauus, Toin ce cbCTasd Mo
peda Ha 3akoHa 3a 3awmTa Ha knacuduumpaHarta
WHpopmauums.

(4) OTkasuTe 3a u3gaBaHe Ha BMU3M no 4n. 9a, an.
2, 1. 4 He nognexart Ha obxaneaHe no cbaebeH
pea, OCBEH KoraTo NMueTo npeTeHanpa 3acsaraHe
Ha OCHOBHM npasa u ceoboam no Eesponenckarta
KOHBEHUMUSA 3a npaBaTta Ha YoBeka.

Art. 10a. (New - SG 97/16) (1) Refusals to issue visas
may be appealed under the Administrative Procedure
Code with regard to their legitimacy.

(2) In deciding to refuse a visa, the authorized officials
shall be required to notify the applicant in writing about
the legal grounds and their motivation for such decision.
(3) The grounds for refusal to issue visas under Art. 10,
para. 1, items 1-3, and also when disclosure of data and
circumstances, based on which the decision was taken,
affect or are likely to affect directly the foreign policy
and international relations of the Republic of Bulgaria or
the national security, shall be specified in a separate
document prepared by the relevant authorities. If this
document contains classified information, it shall be
drawn under the Protection Of Classified Information
Act.

(4) Refusal to issue visas under Art. 9a, para. 2, item 4
shall not be subject to appeal in court unless the person
is claiming infringement of fundamental rights and
freedoms under the European Convention on Human
Rights.

Un. 11. (Qon. - AB, 6p. 29 ot 2007 r., oTm. - [1B, 6p.
9012011r.)

Art. 11. (supﬁ. — SG 29/07; revoked — SG 9/11)

Un. 12. (Uam. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (U3m. -
OB, 6p. 97 ot 2016 r.) Busa 3a neTuleH TpaHauTt
MOXe Aa O0bae n3gageHa Ha YyxgeHel, KOMTo nma
HamepeHne ga NpUCTUrHe C Bb3AyxonnaBaTenHo
CPEACTBO OT efHa AbpkaBa 1 npebrBaBa B
MeXxayHapoaHaTa TpaH3UTHa 30Ha Ha NeTuLe Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka benrapus ¢ uen ga
NPOABITKN MbTYBAHETO CU C MbPBUS Ccreasaly
nomneT 3a Apyra obpxasa.

(2) YyxxpeHel, NbTyBaALL C BM3a 3a NeTULLEH
TPaH3uT, ce CMATa 3a HeJoMycHaT Ha TepuTopusaTa
Ha Penybnuka Bbnrapus.

Art. 12. (amend. — SG 29/07) (1) (amend. - SG 97/16)
Airport transit visa may be issued to a foreigner who
intends to arrive with an aircraft from one state and
stays in the international transit zone at an airport, in the
Republic of Bulgaria with the purpose to continue
his/her trip by the next flight along the route for another
state.

(2) A foreigner travelling with an airport transit visa shall
be considered as not admitted on the territory of the
Republic of Bulgaria.

Un. 13. (Uam. - B, 6p. 42 ot 2001 r., uam. - OB,
Op. 29 o1 2007 r., oTM™. - 1B, 6p. 9 0T 2011 1.)

Art. 13. (Ame_nd., SG 42/01; amend. — SG 29/07;
revoked. — SG 9/11)




YUn. 14. (W3m. - OB, 6p. 42 o1 2001 r., uam. - 1B,
Op. 29 o1 2007 r., u3am. - B, 6p. 9 o1 2011 r1.) (1)
(N3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) Bu3a 3a
KpaTKOCpPO4HO npebuBaBaHe Moxe Aa bbae
nsgageHa Ha JyxgeHel, KOWTO MMa HamepeHue aa
npemMunHe TpaH3uT Npe3 TepuTopusaTa Ha
Peny6nuvka bbvnrapusa nnu ga npebusasa
KpaTKOCPOYHO Ha HelHa TepuTopus 3a cpok Ao 90
OHU B pamMkuTe Ha 180 gHu.

(2) (M3m. - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) Busara 3a
KpaTKoCpO4HO npebuBaBaHe C Luen TPaH3nTHO
npeMvHaBaHe JaBa NpaBo Ha nputexaTens a
Brnese Ha Teputopusita Ha Penybnuka benrapus un
[a s HanycHe B CpoK Ao 48 yaca Ha nbT OT eadHa
ObpXaBa 3a gpyra AbpXaBa, OCBEH aKo
pasnopeadv Ha MexayHapoAeH LOroBOp WUiK Ha
npaBoTo Ha EBponencknst cbo3, KOUTO ca B cuna u
ce npunarat ot Penybnvka Bbnrapus, He
npeaswxaaT apyro.

(3) (Otm. - OB, 6p. 97 o1 2016 T.)

(4) (Oon. - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) Busata 3a
KpaTKOCpO4HO npebuBaBaHe Moxe Aa 6bae Cbe
CPOK Ha BanuaHocT 8o 5 roanHun n ga 6bae
n3gageHa 3a eqHoOKpaTHO, ABYKPaTHO Unn
MHOrOKpaTHO BfM3aHe.

(5) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) HesaBmcumo ot
JeKnapupaHuTe CcbC 3asiBNEHMETO 3a U3gaBaHe Ha
BM3a JaHHU, Bb3 OCHOBA Ha pe3ynrtaTute oT
M3BbPLUEHM NPOBEPKU M OLIEHKATa Ha pucka
OMNpPaBOMOLLEHUTE OSTBXHOCTHU NMua umat npaBo
[a onpeaensaTt no-KpaTku CPOKOBE Ha BanuaHOCT
Ha BM3aTa U1 Ha NPOABbIMKUTENHOCT Ha
paspeLueHoTo npebrBaBaHe.

Art. 14. (Amend., SG 42/01; amend. — SG 29/07;
amend. — SG 9/11) (1) (amend. - SG 97/16) A
short-stay visa may be issued to a foreigner who
intends to pass transit through the territory of the
Republic of Bulgaria or to stay short-term on the
territory for a period of up to 90 days within 180 days.
(2) (amend. - SG 97/16) The short-stay visa for transit
shall entitle the holder to enter the territory of the
Republic of Bulgaria and to leave it within 48 hours on
the road from one state to another, unless provisions of
an international treaty or European Union law, which
are in force and are applied by the Republic of Bulgaria,
do not provide otherwise.

(3) (revoked - SG 97/16)

(4) (suppl. - SG 97/16) The short-stay visa may be valid
for up to 5 years and may be issued for one, two or
multiple entries.

(5) (amend. - SG 97/16) Regardless of the data
declared with the visa application, based on the results
of performed checks and the risk assessment, the
authorized officials shall have the right to determine
shorter validity terms of visas and duration of authorized
stay.

Un. 14a. (Hos - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., oT™. - 1B,
6p. 103 o1 2009 1.)

Art. 14a. (Ner, SG 42/01; revoked — SG 103/09)

Un. 15. (Uam. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (Qon. -
OB, 6p. 9 ot 2011 r., n3am. - B, 6p. 21 o1 2012 .,
uam. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) Busa 3a 4bArocpo4Ho
npebrBaBaHe CbC CPOK Ha BanNUOHOCT 0 6 Mmecela
1 C npaBo Ha npebueaBaHe o 180 gHM Moxe Aa
Obae usganeHa Ha YyKgeHel, KOMTO xenae ga
nony4dn paspeLleHne 3a NPOabIDKUTENHO,
OBbNrOCPOYHO UIMM NOCTOSAAHHO npebuBaBaHe B
Peny6nvka Bbnrapusa Ha egHO OT OCHOBaHMWATA,
NOCOYEHU B TO3UN 3aKOH.

(2) (Oon. - OB, 6p. 16 ot 2013 1., n3m. - B, 6p. 97
oT 2016 r.) Busa 3a gwnrocpoyHo npebusasaHe
CbC CPOK Ha BanNMAHOCT 0 eaHa rognHa 1 ¢ NpaBo
Ha npebueaBaHe go 360 gHW Moxe aa 6bae
nsganeHa, koraTo ToBa e NpeaBuaeHO B
Hapenbata no un. 9e, an. 1.

(3) Busarta 3a gbnrocpo4yHo npebuBaBaHe gaBa
npaBo Ha MHOTOKPaTHO BMM3aHEe Ha TepuTopusaTa
Ha Penybnuka Bbnrapus B paMmkute Ha cpoka Ha
HeWHaTta BarnmMaHoCT.

Art. 15. (amend. — SG 29/07) (1) (suppl. — SG 9/11;
suppl. — SG 21/12, amend. - SG 97/16) Long-stay visa
with a validity term of up to 6 months and with right to
stay for up to 180 days may be issued to a foreigner
who wishes to obtain permit for continuous, long-term or
permanent residence in the Republic of Bulgaria based
on one of the grounds, specified in this act.

(2) (suppl. — SG 16/13, amend. - SG 97/16) Long-stay
visas with a validity term of up to one year and with right
of stay for up to 360 days may be issued when this is
stipulated in the ordinance of Art. 9f, para. 1.

(3) A long-stay visa shall entitle the foreigner to
repeated entry in the territory of the Republic of Bulgaria
within the validity term thereof.

(4) (amend. and suppl. - SG 97/16) A long-stay visa
under Para. 1 shall be invalidated at issuing a residence
permit by the services for administrative control of
foreigners, while when issuing a card under Art. 23a —
by the Ministry of Foreign Affairs.




(4) (N3m. n gon. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) BusaTta 3a
AbnrocpoyHo npebusasaHe no an. 1 ce aHynupa
npv n3gaBaHe Ha paspelleHne 3a npebrnsaBaHe OT
cnyxbuTte 3a agMUHUCTPATMBEH KOHTPOS Ha
yyXgeHuuTe, a Npy u3gaBaHe Ha KapTa no 4un. 23a
- oT MMHUCTEPCTBOTO Ha BBHLLUHUTE paboTu.

Yn. 16. (Uam. - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) (1)
MputexaBaHeTo Ha BM3a He MOXe Aa 6bae
€0WHCTBEHO OCHOBaHWe 3a BMu3aHe U
npebusasaHe B Penybnuka bbunrapus.

(2) (N3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) OpraHuTte 3a
rPaHU4eH KOHTPON MoraT Aa He gonycHat
BNM3aHeTo B Penybnuka bbnrapus Ha YyxaeHed,
nputexaealy, Bu3a, B cnydamte no yn. 10, an. 1
W MPU HEN3MbITHEHME Ha M3NCKBAHMATA Ha Ynl.
19.

(3) Ha uyxgeHeL, Ha KOWTO € OTKa3aHo BNu3aHe,
opraHuTe 3a rpaHU4eH KOHTPON BpbYBaT eanHEH
dopmynsip no obpasel Ha EBponerickusa cbio3, B
KOMTO Ca OTPaseHn NPUYMHUTE 3a HeJOoMyCKaHeTo
My Ha TepuTopusiTa Ha cTpaHata. ObpaseubT Ha
dopmynspa ce yTBbpaaBa C akT Ha
MuHUCTEpPCKMS CbBET.

(4) OpraHuTe 3a rpaHNYeH KOHTPOI U CnyxouTte 3a
agMUHUCTPaTUBEH KOHTPOI Ha YyXaeHuuTe morat
[a aHynupar u3gageHa Bv3a, Aa HamanaTt opos Ha
paspeLLeHNTe BN13aHUs U cpoka Ha npebrnBaBaHe
Npv HEN3NbIHEHNE Ha U3UCKBaHUSITA HA TO3U
3aKOH M No peda, onpegeneH ¢ akT Ha
MuHucTepckusa cbBeT. B Te3un cnyyam HesabasHO
ce yBegomMsiea MUHUCTEPCTBOTO Ha BBHLUHUTE
paboTtu.

(5) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) MnHucTepcTBOTO
Ha BbHLIHMTE paboTn 1 QUNNIOMaTUYECKUTE U
KOHCYFCKMUTe NpeacTaBMTencTBa morar ga
aHynupart usgageHa Bu3a, Aa Hamanat 6pos Ha
paspeLLeHNTe BNN3aHNst NN CpoKa Ha
npebuBaBaHe Npy HEN3MbIHEHNE HA N3UCKBaHUATA
Ha TO3M 3aKOH U Mo pes, onpeaeneH ¢ HapeabaTa
no 4n. 9e, an. 1.

Art. 16. (amend. — SG 29/07) (1) The possession of a
visa cannot be the only ground to enter and stay in the
Republic of Bulgaria.

(2) (amend. — SG 9/11) The bodies of border control
shall not admit entry in the Republic of Bulgaria of a
foreigner, who has a visa, in the cases referred to in Art.
10, Para 1 or in the event of non-fulfilment of the
requirements of Art. 19.

(3) The bodies of border control shall provide a
foreigner, to whom has been refused entry, with unified
form according to European Union model, in which are
reflected the reasons for his/her non-admission in the
territory of the state. The model of the form shall be
approved by an act of the Council of Ministers.

(4) The bodies of border control and the services for
administrative control of foreigners shall be able to
cancel an issued visa, to reduce the number of
permitted entries or the term for stay in the event of
non-fulfilment of the requirements under this Act
following the procedure, determined by an act of the
Council of Ministers. In these cases the Ministry of
Foreign Affairs shall be notified immediately.

(5) (amend. - SG 97/16) The Ministry of Foreign Affairs
and the diplomatic and consular representations shall
be able to cancel an issued visa, to reduce the number
of permitted entries or the term for stay in the event of
non-fulfilment of the requirements under this Act
following the procedure, determined by the ordinance of
Art. 9f, Para. 1.

Yn. 17. (W3m. - OB, 6p. 29 o1 2007 1.) (1)
YyxageHuute BnusaT B Penybnuka benrapus un
HanyckaT TEpUTOpUSATa 1 camo Npe3 rpaHNYHUTE
KOHTPOJSTHO-MPONYyCKaTEMHN NYHKTOBE, KOUTO ca
onpeferneHun ¢ akt Ha MUHUCTepCKNS CbBET UNu B
MeXayHapoJeH O0roBop.

(2) YyxxpeHel, KONTO NpUTEXaBa NoBeYe OT eauH
nnyeH OOKYMEHT 3a 3aArpaHnyHO NbTyBaHe 1
CaMONUYHOCT UMK NpeHacs TakMBa AOKYMEHTU Ha
Opyro nvue, e AnbXeH da rm obsBu npea opraHvTe
3a rpaHvyeH KOHTpon.

(3) YyxaeHeL, KOMTO NpUTEXaBa MOBEYE OT €4HO
rpaxgaHcTBo, € ANbXeH Aa Aeknapupa npes
opraHuTe 3a rpaHNYeH KOHTPOI rpaXxgaHCTBOTO, Ha
KOeTO e ce No3oBaBa Npv npebrBaBaHETO CU B

Art. 17. (amend. — SG 29/07) (1) The foreigners shall
enter in the Republic of Bulgaria and exit its territory
only through the border-crossing checkpoints,
determined by an act of the Council of Ministers or in
international agreement.

(2) A foreigner who holds more than one personal
document for travelling abroad and identity document or
carries such documents of another person, shall be
obliged to announce them before the bodies of border
control.

(3) A foreigner who has more than one citizenship shall
be obliged to declare before the bodies for border
control the citizenship which he will resort to during the
stay in the Republic of Bulgaria and to certify this with a
valid document for travel abroad from the country which




Penybnuka Bwnrapus, n ga ygoctoBepu ToBa C
pefoBeH AOKYMEHT 3a 3aArpaHNyHO MbTyBaHe Ha
ObpXaBaTa, YMeTo rpaxxaaHCTBO e AeKnapuparn.
(4) YyxxpeHel, KOMTO NpUTEXaBa NOBEYE OT eauH
pefoBeH AOKYMEHT 3a 3aArpaHvWyHo NbTyBaHe, €
ONbXEH Aa HanycHe cTpaHaTta ¢ AOKYMEHTa, C
KOWTO € BNA3bI.

(5) (Nam. - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) OpraHuTte 3a
rpaHnyeH KOHTPOIN u cnyxbute 3a
afMWHUCTPATMBEH KOHTPON Ha YyXAeHunTe morat
[a cHemaT BUOMETPUYHM JaHHK C Len npoBepka
Ha 3asiBeHaTa CaMOJSIMYHOCT Ha YyXgeHeua nnm
yCTaHOBsIBaHE Ha AeNCTBUTENHATa My
CaMOJIMYHOCT.

(6) (M3m. - OB, 6p. 97 oT1 2016 r.) IMpKn BNM3aHe 1
npuv HanyckaHe Ha TepuTopuaTa Ha Penybnvka
Bbnrapusa opraHvTe 3a rpaHMYeH KOHTpon nonarat
neyaT B macrnopTa unu B 3amMecTBaLLud ro
OOKYMEHT 3a NbTyBaHEe Ha YyXaeHeua.

citizenship he has declared.

(4) A foreigner who holds more than one valid
document for travelling abroad shall be obliged to leave
the country with the document with which he has
entered.

(5) (amend. - SG 97/16) The bodies of border control
and the services for administrative control of foreigners
can take biometric data for the purpose of checking the
asserted identity of the foreigner or establishing their
actual identity.

(6) (amend. - SG 97/16) Upon entering and leaving the
territory of the Republic of Bulgaria the border control
authorities shall stamp the passport of the foreigner or
the document for travelling substituting it.

Un. 18. (Uam. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., n3m. - B,
6p. 63 o1 2005 1., B cuna ot 01.01.2006 r.) (1) Mpwn
Bnn3aHe B Penybnvka bbnrapus yyxgeHeubT
Aekrnapupa uenta Ha NnoceLeHmeTo cu 1 noco4sa
NMMCMEHOo agpeca, Ha KOWTO e npebusasa, kaTo
nonbnea agpecHa kapta no obpaseL, yTBbpAeH OT
MWHUCTbPa Ha BbTPeLUHUTE paboTu.

(2) (Oon. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) YyxageHuuTe,
KOMTO Ca aKkpeaMTUpaHu KaTo YneHoBe Ha
YyXKAeCTpaHHW AMNNOMaTUYECKN, KOHCYNCKN 1
TbProBCKM NPEeACTaBUTENCTBA, KaKTo 1 Ha
npeacTaBuUTENCTBa Ha MeXAynpaBUTENCTBEHN
opraHusauum B Penybnuka bvnrapus, ce
pervctpupat B MUHUCTEPCTBOTO Ha BbHLUHUTE
paboTu nNpu ycnosusi u No pen, onpeaeneHun B
MeXayHapoAeH JOroBop, B 3aKOH UMK B aKT Ha
MuHUCTEPCKNA CbBET.

(3) (M3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) YykaeHuwnTe,
KOMTO NMpemMuHaBaTt TPaH3MTHO Npe3 TepuTopusTa
Ha Peny6nuka Bbnrapus, He nonbneaTt agpecHu
KapTu.

Art. 18. (Amend., SG 42/01, amend., SG 63/05 —in
force from 01.01.06) (1)At entering in the Republic of
Bulgaria, the foreigner shall declare the purpose of
his/her visit and shall point out in written his/her address
where he/she will stay fulfilling an address card form,
approved by the Minister of Interior.

(2) (suppl. - SG 97/16) The accredited foreigners as
members of foreign diplomatic, consular and
trade-representative offices, as well as of representative
offices of intergovernmental organizations in the
Republic of Bulgaria, shall be registered at the Ministry
of Foreign Affairs under the terms and conditions, set
out in an international treaty, an act or in an act of the
Council of Ministers.

(3) (amend. — SG 29/07) The foreigners who pass
transit through the territory of the Republic of Bulgaria
shall not fulfil address cards.

Yn. 19. (M3m. - OB, 6p. 29 o1 2007 1.) (1)
YyxageHeu, konto Bnusa B Penybnuka benrapus
U1 NpeMUHaBa TPaH3UTHO Npe3 HelrHaTa
TepuTOpUs, B 3aBUCUMOCT OT LenTa Ha
nbTyBaHeTo, TpAOBa Aa nputexasa:

1. (n3m. - B, 6p. 97 ot 2016 r.) pegoBeH nacnopT
U1 3aMecTBaLy ro AOKYMEHT 3@ MbTyBaHe, KaKTo U
BM3a, KOraTto TakaBa e HeobxoaMma;

2. [joCcTaTbyYyHO CPEeACTBA 3@ OCUrypsiBaHe Ha
usgpbXKKaTa cu cnopeg npoabINKUTENHOCTTA 1
yCroBusiTa Ha npectos B Penybnuka bvnrapus,
KaKTo 1 3a 3aBpblliaHe B AbpKaBaTta no
NOCTOSIHHOTO cv NnpebrnBaBaHe U 3a
npemuHaBaHe npes3 Penybnuka bbunrapus;

3. (gon. - 1B, 6p. 9 o1 2011 r.) MegUUMHCKa

Art. 19. (amend. — SG 29/07) (1) A foreigner who enters
in the Republic of Bulgaria or passes transit through its
territory, depending on the purpose of the travelling,
shall hold:

1. (amend. - SG 97/16) a valid passport or a document
for travelling substituting it, as well as a visa, where
necessary;

2. sufficient resources for providing his/her maintenance
according to the duration and the conditions of the stay
in the Republic of Bulgaria, as well as for returning in
the state of their permanent residence or for passing
through the Republic of Bulgaria;

3. (suppl. — SG 9/11) health insurance and other
insurances, in the cases where such are required;

4. invitation in a form, where such is required;




3acTpaxoBKa 1 Opyrv 3acTpaxoBKu, KOraTo Takuea
C€e N3NCKBaT;

4. nokaHa no obpaseL, KoraTo TakaBa ce U3MCKBa;
5. (gon. - 1B, 6p. 23 o1 2013 r.) Apyrn AOKYMEHTH,
[OKa3Bally LenTa Ha MbTyBaHETO U YCroBUATa Ha
nnaHnpaHoTo npebrBaBaHe.

(2) (M3m. - OB, 6p. 97 oT1 2016 1.) PaamepbT Ha
dumHaHcoBuTE cpeacTBa no an. 1, 1. 2,
MUHUMarH1Te 3acTpaxoBaTenHu CyMn u
NOKpMBaHWUTE 3acTpaxoBaTeNHW puckose no an. 1,
T. 3, obpaseLbT Ha NOKaHaTa 1 JOKYMEHTUTE Mo
an. 1, 7. 5 ce onpeaenst ¢ Hapegbata no yn. e,
an. 1.

5. (suppl. — SG 23/13) other documents, proving the
purpose of the travelling and the conditions of intended
stay.

(2) (amend. - SG 97/16) The extent of the financial
resources of para 1, item 2, the minimum insurance
amounts and the insurance risks covered under para 1,
item 3, the form of the invitation and the documents
referred to in para 1, item 5 shall be determined with the
ordinance of Art. 9f, Para. 1.

Yn. 20. (Uam. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., nam. - B,
6p. 37 o1 2003 1.) (1) (MN3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.)
MpeBo3Bay, KOWTO NPeBO3Ba MO CyLLa, N0 Bb3OyX
unu no Boga Ao w/vnu ot Penybnuka bbvnrapus
YYXXOEHLUM, NPean Aa U3BbPLUM yCryraTa, € ONTbXeH
[a YyCTaHOBMU:

1. (n3m. - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) HanM4neTo n
BanNuAHOCTTa Ha AOKYMEHTA 3a NbTyBaHe U Ha
BM3aTa, KoraTto TakaBa ce U3NCKBa, KaKTo 1 aanu
CbLUUTE CbAbPXAaT ABHU NpenpaBku,
3ayepTaBaHus, 3anMyaBaHus, Job6aBkM U OpYrv B
[aHHUTe, cnean oT NoAMsIHa Ha CHUMKAaTa, KakTo U
nanu nsobpaxeHneTo Ha CHMMKaTa No3BossiBa
yCTaHOBsIBaHE Ha CaMOMMYHOCTTa Ha
nputexarens;

2. HanNUYMeTo Ha BM3M 3a ObpXaBaTa/gbpxKaBuTe,
KOWUTO NvuaTa uckat ga noceTsiT Unm npes KouTo
uckaTt Aa NpeMuHaT, ako Takupa ca Heobxogumu, B
cnyvyanTe Ha NeTULLEH TPaH3NUT NN TPaH3UTHO
npemMunHaBaHe npes Teputopusita Ha Penybnuka
Bvnrapus.

(2) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 1.) B cnyyauTe,
KOraTo Ha YyX[eHeL, e 0TKa3aHO BNN3aHETO B
Peny6nvka Bbnrapus npeBo3BaybT, NPEBO3UIT
yyXXAeHeLa, e AMbXeH Mo UCKaHe Ha opraHuTe 3a
rpaHM4YeH KOHTPOI 3a CBOSI CMeTKa [a ro BbpHe B
ObpKaBaTa, OT KOATO € Oun TpaHcnopTupaH, B
ObpKaBaTa, nsgana JOKyMeHTa 3a MbTyBaHe, C
KOWTO Yy)XAEHeLbT € NPUCTUrHanm, unu B gpyra
ObpKaBa, B KOATO We O0bae gonycHart ga enese. B
cny4an Ye BpbLLUAHETO HE MOXE [a Ce OCbLUECTBU
He3abaBHO, pa3xoauTe Mo NPecTost Ha YyXaeHeua
ca 3a CMeTKa Ha npeBo3Bayva.

(3) MpeBo3BaybT € ANbXEH a BbpHE 3a CBOA
CcMeTKa Mo pefa Ha arn. 2 v YyXxaeHeL, KOUTo
npeMuHaBa TpaH3uTHo npe3 Penybnuka Bbnrapus
1 nocnenBalLMaT NpeBo3Bay OTKaXke Aa ro NpeBo3u
[0 ObpKaBaTa - KpalHa Lien Ha MbTyBaHETO.

(4) Pasnopenbute Ha an. 2 u 3 ce npunarat
CbOTBETHO M MO OTHOLIEHNE Ha 06paTHO BbpHAT B
Penybnuka Bbnrapus vyyxgeHeu, KOUTO e
npeMuHan TpaH3MTHO Npe3 cTpaHaTa.

Art. 20. (Amend., SG 42/01; amend., SG 37/03) (1)
(amend. — SG 29/07) A carrier transporting by land, air
or sea to and/or from the Republic of Bulgaria
foreigners, before performing the service, shall be
obliged to establish:

1. (amend. - SG 97/16) the existence and validity of the
travel document and of the visa, if required, and
whether they contain obvious corrections, cancellations,
deletions, additions and others in the data, traces of
image replacement, and whether the image in the
picture allows for the identification of the holder;

2. the presence of visas for the state/states which the
persons wish to visit or through which they wish to pass,
if so required, in the cases of airport transit or transit
passing through the territory of the Republic of Bulgaria.
(2) (amend. - SG 97/16) In the cases when a foreigner
is refused entry in the Republic of Bulgaria, the carrier
who has transported the foreigner shall be obliged, on
request of the bodies of border control to return him, for
his account, to the country from which he has been
transported, to the country which has issued the travel
document by which the foreigner has arrived, or to
another country where he would be admitted. If the
return cannot be completed immediately the expenses
related to the stay of the foreigner shall be for the
account of the carrier.

(3) The carrier shall also be obliged to return, for his
account by the order of para 2, a foreigner passing in
transit the Republic of Bulgaria and the subsequent
carrier refuses to transport him to the country of
destination.

(4) The provisions of para 2 and 3 shall apply
respectively regarding a foreigner sent back to the
Republic of Bulgaria, who has passed the country in
transit.




Yn. 20a. (Hos - OB, 6p. 63 ot 2007 r., oT™. - [1B,
Op. 15012016 1.)

Art. 20a. (new — SG 63/07; revoked - SG 15/16)

Yn. 206. (Hos - B, 6p. 97 o1 2016 1.) Npn
Heobxo4MMOCT 1 Mo pega Ha 3akoHa 3a
MexayHapoaHuTe gorosopu Ha Penybnuka
Bbnrapus morat ga 6baart cknoyBaHu
crnopasymeHuss ¢ KOMNeTeHTHUTE BNacTu Ha Apyru
ObpXKaBu 3a M3npawaHe U npMemaHe Ha
cneumanucty B obnactra Ha CUrypHocTTa Ha
OOKyMEHTUTe 3a NbTyBaHe 1 3a U3BbPLLBAHE Ha
NPOBEPKN Ha NeTuLla Ha TepUTOpPUNTE Ha
[oroBapsiLluTe CTpaHu Ha AOKYMEHTUTE 3a
NbTyBaHe Ha NbTHULUTE OT MEXOYHaPOOHU
noneTu.

Art. 20b. (New - SG 97/16) If necessary and under the
International Treaties of the Republic of Bulgaria Act,
agreements may be concluded with the competent
authorities of other countries on the sending and
receiving of experts in the field of travel documents’
security and to carry out checks at airports in the
territories of the contractual parties of the travel
documents of passengers of international flights.

Un. 208. (Hos - OB, 6p. 103 o1 2016 1.) (1)
OpraHuTe 3a rpaHnyeH KOHTpon 1 cnyxbuTe 3a
agMMHUCTPATUBEH KOHTPOI Ha YyXXAeHuuTe morat
[Aa nposexaaT UHTEPBIO C BMe3nuTe Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka boenrapus JyxgeHum ¢
Len OCbLUECTBSIBAHE HA KOHTPOSHA AENHOCT.

(2) 3a MHTEPBIOTO Ce M3roTBSI NPOTOKOIT.

(3) MHTepBio Moxe Oa ce npoBexaa v OT Apyrn
opraHuv no pea, NpegBuaeH B 3aKOH.

Art. 20c. (new - SG 103/16) (1) Border control
authorities and services for administrative control of
foreigners may conduct an interview with entered the
territory of the Republic of Bulgaria foreigners in order
to implement control activities.

(2) For the interview a protocol shall be drawn up.

(3) The interview may be conducted by other authorities
under a procedure, established by law.

Yn. 21. (1) YyxgeHeL, KONTO C NPEBO3HO CPeaCTBO
BMNM3a, npebusaBa Unm TpaH3UTHO NpeMMHaBa Npe3
CTpaHaTa Mo cywia, No Bb34yx Unu rno BoAa,
TpsbBa foa nputexasa:

1. paspelleHne 3a NpeM1MHaBaHe Ha NMPEeBO3HOTO
CPeACTBO, KOraTto TakoBa Ce M3MCKBA CbIMacHo
OBbNrapckoTo 3aKoHOA4ATENCTBO U
MeXOyHapOo4HUTe 4oroBopu, No kouTto Penybnuka
Bvnrapus e ctpaHa;

2. JOKYMEHTW, yCTaHOBABALUM perncTpaumsaTa Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO;

3. JOKYMEHTH, ycTaHOBsIBaLLM COOCTBEHOCTTA Ha
NpPeBO3HOTO CPEACTBO, aKo TOBA HE € YCTaHOBEHO
B AOKYMEHTUTE MO T. 2;

4. 3aabImKMTENHA 3aCTPaxoBKa;

5. BOKYMEHTU 3a NpaBoynpasrneHune.

(2) He ce ponycka Bnn3aHe B CTpaHaTa Ha
NPEBO3HO CPEACTBO, aKO HE ca Hanuue
ocHoBaHugTanoan. 1, 7.1,4 un 5.

(3) (Oon. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., n3m. - B, 6p. 82
o1 2006 r., n3m. - AB, 6p. 29 ot 2007 r.) OpraHuTe
3a rpaHMyeH KOHTPOI 3agbpKaT MPEBO3HOTO
CpencTBO M JOKYMEHTUTE, ako He ca Hanuue
OCHoBaHudaTa no an. 1, T. 2 1 3, 3a KoeTo ce
CbCTaBs NPOTOKOS, EK3EMMNIISIP OT KOWTO ce BpbyBa
Ha yYyxgeHeua. MpoToKONbT U JOKYMEHTUTE ce
nsnpaLiaTt Ha MUTHUYECKUTE OpraHn no
KOMMNETEHTHOCT.

(4) YyxxgeHeu, npuTtexaBaly, pe4oBHU AOKYMEHTU
3a BfM3aHe B CTpaHaTa, HO HemnpuTexasall TakvMBa
3a MPeBO3HOTO CPeAcTBO Mo an. 1, ce gonycka ga
Brnese B CTpaHaTta.

Art. 21. (1) a foreigner who with a transport means
enters, stays or passes transit the country on road, in
the air or on water must have:

1. permission for passing of the transport means when
such is required according to the Bulgarian legislation
and the international agreements to which the Republic
of Bulgaria is a party;

2. documents certifying the registration of the transport
means;

3. documents certifying the ownership of the transport
means if this is not ascertained in the documents of
item 2;

4. obligatory insurance;

5. documents for driving competence.

(2) Transport means shall not be admitted to enter in
the country if the grounds of para 1, item 1, 4 and 5 are
not at hand.

(3) (Suppl., SG 42/01; amend. — SG 82/06; amend. —
SG 29/07) The bodies for border control shall keep the
transport means and the documents if the grounds of
para 1, item 2 and 3 are not fulfilled, about which a
record shall be compiled, a copy of which shall be
handed over to the foreigner. The record and the
documents shall be sent to the customs bodies of
competence.

(4) A foreigner having valid documents for entering the
country but without such for the transport means of para
1 shall be admitted to enter the country.




Yn. 21a. (Hos - B, 6p. 42 o1 2001 r.) (1) (Qon. -
B, 6p. 109 ot 2007 r., B cnna ot 01.01.2008 r.,
nam. - 1B, 6p. 9 ot 2011 r.) MUHUCTBLPBLT Ha
BbTpeLHUTE paboTu, MUHUCTBPBLT Ha BbHLUHUTE
pabotn, npegceparenar Ha [bpxaBHa areHUus
"HaunoHanHa curypHocT" unm ynbiaHOMOLLEHN OT
TSX ANBXHOCTHM NMLa MoraTt nepnoanyHo ga
BKIMIOYBAT Yy>KAEHLM B UHPOPMALIMOHHMS MacuKB Ha
HexenaHuTe B CTpaHaTa YyXAeHLUN Npu Hanu4yneTo
Ha ocHoBaHuaATa no un. 10, an. 1.

(2) (Jon. - OB, 6p. 109 ot 2007 r., B cuna ot
01.01.2008 r.) Ycnoeusita 1 pegbT 3a nogabpKaHe
1 akTyanusmpaHe Ha MHPOPMALIMOHHMSA MacuB No
an. 1 ce onpeaenaT OT MUHUCTbPA Ha BbTPELLUHNUTE
paboTu, oT Nnpeacedatens Ha [bpxxaBHa areHuus
"HaumoHanHa curypHocT" u oT MMHUCTBbpa Ha
BbHLUHUTE paboTu.

Art. 21a. (New, SG 42/01) (1) (suppl. — SG 109/07, in
force from 01.01.2008; amend. — SG 9/11) The Minister
of Interior, the Minister of Foreign Affairs, the Chairman
of State Agency "National Security" or officials
authorised by them can periodically include foreigners
in the informational massif for the unwelcome in the
country foreigners in the presence of the grounds under
Art. 10, Para 1.

(2) (suppl. — SG 109/07, in force from 01.01.2008) The
conditions and the order of maintaining and updating
the informational massif under para 1 shall be
determined by the Minister of Interior, by the Chairman
of State Agency "National Security" and by the Minister
of Foreign Affairs.

Mmasa BTOpa "a".
NMPEOOCTABAHE HA CTATYT HA JIULIE BE3
FPAXXOAHCTBO B PEMYBJIMKA BBITTAPUA

(HOBA - OB, BP. 97 OT 2016 I".)

Un. 216. (Hos - OB, 6p. 97 o1 2016 1.) (1) CTaTyT
Ha nuue 6e3 rpaxxgaHCcTBO MOXe Aa ce NpeaocTaBu
Ha YyXXOeHeL, KOWTO He ce pasrnexaa KaTo
rpakgaHwH OT HUTO egHa AbpKaBa B CbOTBETCTBUE
C HEMHOTO 3aKOHOOAaTENCTBO.

(2) PeobT 3a NnpefocTaBsHe Ha cTaTyT Ha nnue 6e3
rpak4aHCTBO Ce onpeaensi C TO3M 3aKOH 1 C
npaBuITHMKA 3a NpUaraHeTo My.

Chapter two "a".

GRANTING A STATELESS PERSONS STATUS IN
THE REPUBLIC OF BULGARIA (NEW - SG 97/16)
Art. 21b. (New - SG 97/16) (1) Stateless persons status
may be granted to a foreigner who is not recognized as
a national by any state in accordance with its legislation.
(2) The procedure for granting stateless persons status
shall be determined by this Act and by the regulations

for its implementation.

Yn. 218. (Hos - B, 6p. 97 o1 2016 1.) (1)
[Mpon3BoACTBOTO 3a NpeAoCTaBsiHe Ha CTaTyT Ha
nvue 6e3 rpaxxgaHCTBO 3anoyea C MMCMEHO
3asBneHne, N0gaAEHO NIMYHO B AMPEeKUns
"Murpaumnsa" unu B cektop/rpyna "Murpauyus” npu
CronuyHaTa aMpeKums Ha BbTpeLLHUTE paboTu u
obnacTHuTe gupekuun Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpELIHUTE paboTu.

(2) 3asBneHneTo Ha ManoneTHO nuue ce nogasa
OT HErOBUTE POAUTENN NN HACTONHULIN.
3asiBNeHneTo ce nogaBa caMo OT e4MHUSA poauTen,
KoraTo ApyrusaT € NULIEH OT poguTesncKku npaea.
(3) 3aaBneHneTo Ha HEMbBITHOMETHO NULEe ce
nogasa B NPUCBbCTBMETO Ha HEFOBUTE POAUTENN
U1 NOMeYnTenn, KOMTO n3passaBaTt CbrinacneTo cu
Yype3 nonaraHe Ha NOANUC B 3asiBNEHNETO.
Cwrnacueto moxe aa 6be nspaseHo camo oT
eOVHNS poauTen, Korato ApYrusiT € NINLEH OT
poauTerncku npasa.

(4) Mpwn oTcbCTBUE HA pOAUTEN, HACTOMHUK UM
noneyunTen 3asiBieHMeTo ce noaasa no pes,
onpefereH ¢ NpaBuiTHUKa 3a npunaraHe Ha
3aKoHa.

(5) BaaBneHneTo Ha HeNpUAPYXEHN ManoneTHN n
HEMbHONETHM NMua MoXe Aa 6bAe NogageHo u

Art. 21c. (New - SG 97/16) (1) Proceedings for granting
the stateless persons status shall begin with a written
application, submitted personally in the "Migration"
Directorate or in the sector/group "Migration" at the
Sofia Directorate of the Interior and the Regional
Directorates of the Ministry of Interior.

(2) The application of a minor shall be submitted by the
minor’s parents or guardians. The application shall be
submitted by one of the parents only, in case the other
parent is deprived of parental rights.

(3) The application of a minor shall be submitted in the
presence of the minor’s parents or guardians who
express consent by placing their signature on the
application. Consent may be expressed from only one
parent when the other is deprived of parental rights.

(4) In the absence of a parent, guardian or custodian,
the application shall be submitted by an order
determined by the implementing regulation of the act.
(5) The application of unaccompanied minors and
underaged persons may also be submitted by a
representative of a non-governmental organization
working to protect the rights of vulnerable groups, or by
any other person designated as its representative in
accordance with an act thereof.

(6) Upon submitting the application, the applicant shall
be informed of their rights and obligations in connection




ypes npeacTaBUTEN Ha HENpPaBUTENCTBEHA
opraHusauusi, oCbLLECTBsIBaLLIA AEAHOCT 3a
3aluTa npaeara Ha ys3BUMUTE rpynu, Unm ot
OpYro nuue, onpeaeneHo 3a HeroB NpeacTaBUTEN
CbINacHO 3aKOH.

(6) Mpn nogaBaHe Ha 3aABNEHMETO KaHANAATHLT ce
yBeOMSABa 3a NpaBaTa N 3a4bIKeHMsATa My BbB
Bpb3Ka C NPON3BOACTBOTO MO Ta3u rnaBa, KakTo u
3a nocneacTBMsiTa OT HecnaseaHe Ha
3a0bIDKEHUATa My.

(7) B xoga Ha npon3BOACTBOTO KaHAMAATHT €
ONbXeH Aa CbAencTBa, KaTo U3NoXun
[0BPOCHBECTHO NOJTOXEHNETO CU U MPEACTaBU
BCWYKM JoKas3aTencTea, OTHOCMMU KbM
pasrnexnaHeTo Ha 3asiBlIEHNETO MY, C KOUTO
pasnonara unu 3a KoMTo MMa OCHOBaHWS Aaa ce
npegnonara, 4ye ca My HanuMyHu.

with proceedings under this chapter, and of the
consequences of non-compliance with their obligations.
(7) During the proceedings, the applicant shall be
obliged to cooperate, stating in good faith their position
and presenting all evidence relevant to the examination
of their application which are available or for which
there are grounds for believing they are available to
them.

Yn. 21r. (Hos - OB, 6p. 97 o1 2016 1.) (1) Cneg
YyCTaHOBSsIBAHE Ha BCUMYKN OTHOCUMMU haKkTh K
obcToaTencTea AMPEKTOPBT Ha AUPeKUMs
"Mwurpaums" unm onpaBoMOLLEHO OT HEro
ONBXHOCTHO nvue nsgasa pelleHne, ¢ KoetTo
npegocTaBsa Unu oTkasea cTaTyT Ha nuue 6e3
rpaxkgaHcTeo B Penybnuvka bbnrapus.

(2) PewenuneTto no an. 1 ce B3ema cneq
npoBeXaaHe Ha MHTEPBIO C kaHauaaTa 3a
nonyyaBaHe Ha CTaTyT Ha nuue 6e3 rpaxaaHcTBO
no pen, onpefeneH ¢ NpaBUITHUKA 3a NpunaraHe
Ha 3aKoHa.

(3) PeweHnmneTo no an. 1 ce nsgaea B Cpok 40 6
MeceLua OT noJaBaHe Ha 3asiBleHNeTo, KaTo B
crnyyaute Ha npaBHa unu hakTmyecka CnoXxHocT
CPOKbT MOXe da 6bAe NpoAbImKEH C owe ABa
Meceua.

Art. 21d. (New - SG 97/16) (1) After establishing all
relevant facts and circumstances, the Director of
"Migration" Directorate or a person authorized by
him/her shall issue a decision granting or refusing to
grant stateless persons status in the Republic of
Bulgaria.

(2) The decision under par. 1 shall be taken after
conducting an interview with the applicant for stateless
persons status, by an order determined by the
implementing regulation of the act.

Un. 214. (Hos - OB, 6p. 97 o1 2016 1.) (1)
[OupekTopbT Ha anpekums "Murpaums” nnm
OMNpaBOMOLLEHO OT HEro ANTBXXHOCTHO N1LEe u3aaea
peLleHre 3a 0TKa3, KoraTto ce yCTaHOBM, Ye
KaHoumoaTbT:

1. nonaga B obxBata Ha un. 1, 1. 2 Ha
KoHBeHUMATa 3a cTaTyTa Ha nuuata 6e3
rpaxnaHcTBo, npueta B Hio Mopk Ha 28 centemspm
1954 r. (patudpmuympana cue 3akoH - B, 6p. 11 ot
2012r.) (OB, 6p. 60 o1 2012 1.);

2. He e geknapuvpan rpaxxgaHCcTBOTO CU C Len
nonyyaBaHe Ha CTaTyT Ha nuue 6e3 rpaxxaaHCcTBo.
(2) PeweHue 3a oTka3 Moxe Aa 6bae n3gageHo u
KOraTo Ce yCTaHOBM, Ye KaHaMaaTbT:

1. e BMA3bLM B CTpaHaTta Unu e Hanpaswi onuT ga
NpeMuHe Nnpes3 Hesl He Npe3 YCTaHOBEHWTE 3a TOBa
MecTa Unu 4Ype3 U3non3BaHe Ha HEUCTUHCKN UMK
npenpaBeHn JOKYMEHTH;

2. npebuBaBa HE3aKOHHO Ha TepuTopusiTa Ha
Penybnuka Bbnrapus kbM gatata Ha NnogaBaHe Ha
3asBIEHNETO;

3. e npebnBaBan 3akoHHO 1 6e3 NpekbCcBaHe Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnvka bbnrapus no-manko

Art. 21e. (New - SG 97/16) (1) The Director of the
"Migration" Directorate or an official authorized by them
shall issue a decision for refusal when it is established
that the applicant:

1. falls within the scope of Art. 1, item 2 of the
Convention relating to the Status of Stateless Persons,
adopted in New York on September 28, 1954 (ratified
by law - SG 11 of 2012) (SG 60 of 2012);

2. has not declared their citizenship in order to obtain
the stateless persons status.

(2) Decision on refusal may also be issued when it is
established that the applicant:

1. has entered the country or attempted to pass through
it not through the established points or using false or
forged documents;

2. has resided illegally on the territory of the Republic of
Bulgaria at the date of submission of the application;

3. has resided legally and continuously on the territory
of the Republic of Bulgaria less than 5 years




OT 5 roanHu.

Yn. 21e. (Hos - B, 6p. 97 o1 2016 r.) upekTopbT
Ha gupekums "Murpauma” nnu onpasomMoLLEHO OT
Hero AJTbXXHOCTHO fuLe npekpaTtsiBa
Npon3BOACTBOTO, KOraTo:

1. KaHANOATBLT NOYNHE;

2. KaHaMAaTbLT OTTEMNU B NUCMEHa dhopma
3asBIIEHNETO CY;

3. KaHOMAAaTbT He Cce SIBU Ha UHTEPBIO N He
npeacraBu gokasaTencTea, OT KOUTO € BUAHO, Ye
UMa yBaXXUTENHU NPUYUHN 3a TOBA;

4. ce ycTaHOBM C odmuManeH JOKYMEHT, Ye
OaHHUTe, paKTUTe UIM JOKYMEHTUTE, Bb3 OCHOBA
Ha KOWTO Ce 1UcKa cTaTyT Ha nuue 6e3
rpakgaHCTBO, Ca HEBEPHMY;

5. KaHAMOATLT He NPeAcTaBu B yKaszaHMs CPoK
OOMbIHUTENHO U3NCKAHW AaHHW UMW AOKYMEHTM,
HeobxoaMMK 32 NPOU3BOACTBOTO MO NpPeoCTaBsAHe
Ha cTaTyT Ha nuue 6e3 rpaxxgaHcTBO, U HE MOCOoYU
YBaXXUTEMHM NPUYMHM 3a TOBA.

Art. 21f. (New - SG 97/16) The Director of the
"Migration" Directorate or an official authorized by
him/her shall terminate the proceedings when:

1. the applicant dies;

2. the applicant withdraws in writing their application;

3. the applicant failes to appear for an interview and
fails to provide evidence to show there are good
reasons for this;

4. a formal document establishes that the data, facts or
documents, based on which stateless persons status is
requested, are false;

5. the applicant does not submit, within the term
specified, the required additional data or documents
necessary for the procedure for granting stateless
persons status, and fails to show valid reasons for it

Un. 21x. (Hos - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) PeweHneTto
3a OTKas 3a npefgocTaBsiHe Ha cTaTyT Ha nuue 6e3
rpax4aHCTBO U 3a NpekpaTsiBaHe Ha
NPON3BOACTBOTO Ce M3faBa W NOANEXN Ha
obxanBsaHe npu ycrnosusATa 1 No pega Ha
AZMUHWCTPaTUBHONPOLECYanHMsA Kogekce.

Art. 21g. (New - SG 97/16) The decision to refuse to
grant stateless persons status and to terminate the
proceedings shall be issued and subject to appeal
under the terms and provisions of the Administrative
Procedure Code.

Un. 213. (Hos - OB, 6p. 97 ot 2016 1.) (1)
Mpon3BoACcTBOTO MO NpeAocTaBsHe Ha CTaTyT Ha
nvue 6e3 rpaxgaHcTBO ce cnupa, KoraTo ce
yCTaHOBM, Ye KaHAMAATbT e nogan u monba 3a
MeXayHapoAHa 3akpuna.

(2) NMpon3BoaCcTBOTO Ce Cnupa A0 OKOHYATENHOTO
npousHacsiHe No monbarta 3a MexgyHapogHa
3aKpurna c BMsi3No B cura pelleHne, OCBEH ako He
€ Bb3MOXHO onpeaensHeTo Ha nunca Ha
rpaxxgaHcTso, 6e3 Aa ce Hanara crnpaBska C opraHm
B CTpaHaTta Ha npousxog uim Ha obn4anHoTo
mecTonpebrBaBaHe.

(3) Mpwn Hannumne Ha BNA3NO B cUna peLleHue 3a
OTKa3s, OTHEMaHe WU NpekpaTaBaHe Ha CTaTyT Ha
BexxaHeL, unu xymaHuTapeH ctaTyT unm 3a
npekpaTtsBaHe Ha NPOM3BOACTBOTO 3a
MeXxayHapoAHa 3akpuia npoM3BOACTBOTO 3a
npegocTaBsHe Ha cTaTyT Ha nuue 6e3
rpakgaHcTBO Moxe aa 6bae Bb30O6HOBEHO cref
nogaBaHe Ha MUCMEHO 3asiBfieHne 3a ToBa OT
KaHgmaaTa.

Art. 21h. (New - SG 97/16) Proceedings on granting
stateless person status shall be stopped when it is
established that the applicant has submitted an
application for international protection as well.

(2) Proceedings shall be stopped until the final ruling on
the application for international protection with an
effective decision, unless it is possible to determine
statelessness without having to consult the authorities
in the country of origin or in the habitual residence.

(3) In case of a final decision for refusal, withdrawal or
suspension of refugee or humanitarian status or for
termination of international protection procedure, the
proceedings for granting stateless person status may be
resumed after the submission of a written application for
it by the applicant.

Yn. 21n. (Hoe - OB, 6p. 97 ot 2016 1.) (1) Ha nuue
C NpefocTaBeH CTaTyT Ha Nnuue 6e3 rpaxaaHCcTBo B
Penybnuka Bbnrapusa n nsgageHo paspelueHuve 3a
NOCTOSAHHO UNK ObNrOCPOYHO NpebuBasaHe B
Penybnuka Bbnrapusa ce nusgasa AOKYMEHT 3a
CaMONYHOCT "y4OCTOBEPEHMNE 3a NbTyBaHe 3a[,
rpaHyla Ha nuue 6e3 rpaxkgaHCcTBO" CbC CPOK Ha
BanvAHOCT He NO-Maiko OT TpM Mecela 1 He

Art. 21i. (New - SG 97/16) (1) A person with granted
stateless persons status in the Republic of Bulgaria and
issued a permanent or a long-term residence permit in
the Republic of Bulgaria shall be issued an identity
document "certificate for traveling abroad of a stateless
person” with a validity of not less than three months and
not more than two years.

(2) In the document under par. 1 shall be noted that it
has been issued as per the requirements of the




noseye OT ABE FOANHWN.

(2) B pokymeHTa no an. 1 ce otbenssea, ye e
n3gageH cbrnacHo usnckBaHusATa Ha KoHBeHumsATa
3a cTaTyTa Ha nuuaTta 6e3 rpaxxgaHcTBo, NpueTa B
Hio Mopk Ha 28 centemepyn 1954 r. Ha 3arnasHaTta
CTpaHuua ce cbabpka u 0603HayYeHNeTo
"KoHBeHuust oT 28 centemBpu 1954 r.".

(3) DokymeHTHT no an. 1 moxe aa 6bae n3gageH u
Ha nuue ¢ NpeaocTaBeH CTaTyT Ha nuue 6e3
rpakgaHCcTBO OT Apyra Abpxasa, ako uma
nsgageHo paspelleHve 3a npebrvBaBaHe Ha
MOCTOSIHHO UMM ABArOCPOYHO NpebrBaBaly B
Peny6nvka bbnrapus yyxgeHew 1 nopagu
HenpeoaonMMu NPUYNHK, oKa3aHu Nno pea,
npeaBuaeH C NpaBUIHMKA 3a NpunaraHe Ha
3aKoHa, He MOXe Aa NoJHOBU AOKYMEHTa Cu 3a
NbTyBaHe OT AbpXaBaTa, KOSATO MbPBOHAYaHO ro
e usgana.

Convention on the Status of Stateless Persons, adopted
in New York on September 28, 1954. On the title page
shall be shown the denotation "Convention of 28
September 1954".

(3) The document under para. 1 may be issued to a
person with granted stateless persons status from
another country if there is a residence permit issued to
a foreigner as a permanent or long-term resident in the
Republic of Bulgaria and for compelling reasons proven
by an order stipulated by the regulations implementing
the act, they can not renew their travel document in the
state which has originally issued it.

Yn. 21k. (Hoe - B, 6p. 97 o1 2016 1.) (1) CTaTyT
Ha nuue 6e3 rpaxgaHcTeo B Penybnuka Bwnrapus
MOXe Aa Ce OTHEME OT AMPEeKTOpa Ha AMPeKLUs
"Murpaums" unm oT onpaBoOMOLLIEHO OT HEro
OJTBXXHOCTHO NMue, Korato ce YCTaHOBU C MUCMEHU
[oKa3aTerncTsa, Ye AaHHWUTE, Bb3 OCHOBA Ha KOUTO
€ NpefoCTaBeH CTaTyTbT, Ca HEBEPHM.
(2) PelueHuneTo, C KOETO Ce OTHEMaA CTaTyT Ha nuue
0es rpaxxgaHcTBo, ce n3gaBa M Noanexu Ha
obGxxansaHe Mpu ycroBusaTa 1 No pega Ha
AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYAHMS KOAEKC.
MmaBa TpeTa.
NMPEBUBABAHE HA YYXXOEHUWUTE B
PENYBJIUKA BBITTAPUA

Un. 22. (1) NpebuBaBaHeTo Ha YyxaeHUUTE B
Peny6nvka Bbnrapus ce ocblLecTBsiBa Bb3 OCHOBA
Ha:

1. (n3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r., u3m. n gon. - 1B,
Op. 97 o1 2016 1.) BM3a no un. 9a, an. 2, 1. 3 n 4;
2. (u3m. n gon. - OB, 6p. 97 o1 2016 T.)
MeXOyHapOL4HW JOrOBOPY UIU JOrOBOPU Ha
EBponenckns cbio3 ¢ TpeTu AbpKasu 3a 6381308
peXnM;

3. (HoBa - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) akTOBE Ha
npaBoTo Ha EBponenckns cbo3, KOUTO ca B cuna u
ce npunarat ot Penybnuka bbunrapus;

4. (npegnwHa 1. 3 - OB, 6p. 97 o1 2016 1.)
paspeLleHne Ha cnyxbuTe 3a agMUHUCTPATUBEH
KOHTPOM Ha YyXOeHuuTe.

(2) (M3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r., oT™. - 1B, 6p. 23
ot 2013 r.)

(3) (Otm. - OB, 6p. 23 o1 2013 1.)

(4) (Hoea - OB, 6p. 109 ot 2007 r., B cuna ot
01.01.2008 r., nam. - B, 6p. 97 o1 2016 T.)
PaspeweHuneTo no an. 1, T. 4 ce usgasa cnepg
NMMCMEHO CTaHoBULLE OT [bpxaBHa areHuus
"HaumoHanHa curypHocTt".

Art. 21j. (New - SG 97/16) (1) The stateless persons
status in the Republic of Bulgaria may be withdrawn by
the Director of the "Migration” Directorate or by an
official authorized by them when it is established by
documentary evidence that the data, based on which
the status had been granted, are false.

(2) The decision, with which the stateless person status
is withdrawn, shall be issued and subject to appeal
under the terms and provisions of the Administrative
Procedure Code.

Chapter three.
STAY OF FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA

Art. 22. (1) The stay of foreigners in the Republic of
Bulgaria shall be admissible on the grounds of:

1. (amend. — SG 29/07, amend. and suppl. - SG 97/16)
a visa pursuant to art. 9a, para 2, items 3 and 4;

2. (amend. and suppl. - SG 97/16) international
agreements or European Union agreements with third
countires on visa free regime;

3. (new - SG 97/16) acts of European Union law, in
force and applied by the Republic of Bulgaria

4. (previous item 3 - SG 97/16) a permit by the services
for administrative control of foreigners.

(2) (amend. — SG 29/07; revoked — SG 23/13) (3)
(revoked — SG 23/13)

(4) (new — SG 109/07, in force from 01.01.2008, amend.
- SG 97/16) The permission under Para 1, item 4 shall
be issued upon written opinion of State Agency for
National Security.




Yn. 23. (Wam. - OB, 6p. 9 o1 2011 1.) (1)
YyxgeHuute npebueasaT B Penybnuka Bwnrapus:
1. (v3am. n gon. - OB, 6p. 23 o1 2013 ., uam. - B,
Op. 97 o1 2016 r.) KpaTKOCPO4HO - Ao 90 AHK B
pamkuTe Ha Bcekn 180-aHeBeH nepuog oT gatarta
Ha BNM3aHeTo B CTpaHaTa;

2. NpOABIMKUTENHO - C pa3peLleH CpoK Ao eaHa
roavHa;

3. ObMAroCPOYHO - C paspeLleH MbpBOHaYaneH cpok
5 roanHu 1 Bb3MOXHOCT 3a NOAHOBSIBAHE Cref,
nofageHo 3asiBreHue;

4. NOCTOSIHHO - C pa3peLleH HeonpeaeneH Cpok.
(2) (Jon. - OB, 6p. 23 oT 2013 1., B cuna ot
01.05.2013 r.) CpokoBete no an. 1, 7. 1, 2 n 4 He
ce npunarar 3a YyxaeHuute, Nony4nnm 3akpuna no
3akoHa 3a ybexuLLeTo n 6exaHuuTe.

(3) (Hoea - 1B, 6p. 23 o1 2013 r., oT™. - [1B, 6p. 97
oT 2016 T.)

(4) (Hoea - 1B, 6p. 23 o1 2013 r., oT™. - [1B, 6p. 97
oT 2016 T.)

Art. 23. (amend. — SG 9/11) (1) Foreigners shall reside
in the Republic of Bulgaria:

1. (amend. and suppl. — SG 23/13, amend. - SG 97/16)
on a short-term basis - up to 90 days within any
180-day period from the date of entry into the country;
2. for an extended period - with permitted term up to
one year;

3. on a long-term basis - with permitted initial time
period of 5 years and option for renewal of it after a
submitted application;

4. permanently - with permitted unlimited term.

(2) (suppl. — SG 23/13, in force from 01.05.2013) The
terms referred to in Para 1, items 1, 2 and 4 shall not
apply to the foreigners who have been granted
protection under the Asylum and Refugees Act.

(3) (new — SG 23/13, revoked - SG 97/16)

(4) (new — SG 23/13, revoked - SG 97/16)

Un. 23a. (Hos - OB, 6p. 97 o1 2016 1.) (1) Cneg
perucTpauusa npu ycrosus v no pea, onpeaenexHy B
3aKOH UNu B akT Ha MnHUCTEepCKMA CbBeT,
MUWHWCTEPCTBOTO Ha BBHLWHWUTE paboTu n3gasa Ha
YyXXOeHumMTe, KOMTO ca YreHoBe Ha nepcoHarna Ha
ANNNOMaTUYECKO WUIN KOHCYTCKO
npeacTaBuUTENCTBO, UNWN Ha NPeACTaBUTENCTBO Ha
MeXayHapOoAHa opraHusauus, akpeauTnpaHa B
Penybnuvka bbnrapus, n Ha uneHoBeTe Ha TEXHUTE
cemeincTBa:

1. KapTa Ha YfneH Ha AMnnomaTuyeckns nepcoHan
Ha AMnnomaTUyecko NPeacTaBUTENCTBO MU Ha
NpeacTaBUTENCTBO Ha MeXayHapoaHa
opraHu3aums, akpegutupaHa B Penybnvka
Bvnrapusa ("gunnomatuyecka kapta");

2. kapTa Ha KOHCYNCKO AMbXHOCTHO NuLe B
KOHCYICKO npeactaButencTso ("KoHcyncka kapta");
3. KapTa Ha uneH Ha
agMUHUCTPaTUBHO-TEXHUYECKN NEPCOHan Ha
OVMNIOMaTUYECKO UIM Ha KOHCYIICKO
npeacTaBUTENCTBO, UMW Ha NPEACTaBUTENCTBO Ha
MeXOyHapo4Ha opraHusauus, akpegutnpaHa B
Peny6nvka bvnrapus ("kapTa Ha
aAMWNHUCTPATMBHO-TEXHMYECKN nepcoHan");

4. kapTa Ha urneH Ha obcnyXBaLlmsa nepcoHan Ha
ANMNNOMaTNYECKO UIN Ha KOHCYIICKO
npeacTaBUTENCTBO, UNW Ha NPEACTaBUTENCTBO Ha
MeXayHapoaHa opraHusauus, akpegutmpaHa B
Peny6nvka Bbnrapus ("kapta Ha obcnyxBaly
nepcoHan").

(2) Cnepg pernctpaumst MMHUCTEPCTBOTO Ha
BbHLUHMTE paboTu n3gasa KapTu Ha YneHoBeTe Ha
cemencTBaTa Ha nuuaTa no an. 1 ot cblUuus Bua,
KaKTo Ha TUTynsAps.

(3) YUneHoBe Ha cemenicTBaTta Ha nuuaTta no an. 1,
OCBEH aKo ApYro He e NpeaBuaeHo B ABYCTPaHEH
WM MHOTOCTPaHeH MexayHapogeH Jorosop, ca

Art. 23a. (New - SG 97/16) (1) Upon registration under
conditions and procedures specified by law or act of the
Council of Ministers, the Ministry of Foreign Affairs shall
issue to foreigners who are members of staff of
diplomatic missions or consular representations or of
representations of international organizations accredited
in the Republic of Bulgaria, and members of their
families the following:

1. a card as a member of the diplomatic staff of the
diplomatic mission or of an international organization
accredited in the Republic of Bulgaria ("diplomatic
card");

2. a card of a consular official in the consular
representation ("consular card");

3. a card of a member of the administrative and
technical staff of a diplomatic nission or a consular
representation or of a representation of an international
organization accredited in the Republic of Bulgaria
("administrative and technical staff card”);

4. a card of a member of the service staff of a
diplomatic mission or a consular representation or of the
representation of an international organization
accredited in the Republic of Bulgaria ("service card").
(2) Upon registration, the Ministry of Foreign Affairs
shall issue cards to family members of persons under
par. 1 of the same type as those of the holders.

(3) Family members of the persons under par. 1, unless
otherwise provided for in bilateral or multilateral
international agreement, shall be the persons who live
with the holder in the same household and are:

1. the wife/husband or registered partner, with whom
the person is cohabiting;

2. descendants, and also only to the person under item
1, who have not reached the age of 21, are not married
and do not engage in any gainful activity;

3. descendants at the age from 21 to 26, and also only
to the person under item 1, who are not married and are
enrolled for a full-time training in a Bulgarian higher




nmuaTa, KOUTO XUBEAT C TUTYNAPS B €4HO
AOMAaKUHCTBO U ca:

1. cbnpyra/cbnpyr N1 perncTpmpaH NapTHLOP, C
KOrOTO NNLIETO XXMBEE Ha CbINPYKECKN Hayana;

2. HA3XOOALWM, BKNHOYUTESNTHO CaMO Ha NnLUeTo no T.

1, KOUTO He ca HaBbpLIMNK 21-rogullHa Bb3pacT,
He ca BCTbNunu B 6pak 1 He ynpaxHasaT
[0XOO0HOCHA AEeNHOCT;

3. HM3xogawwm ot 21- 0o 26-rogmiHa Bb3pacT,
BKIMIOYMTENHO CaMO Ha NULETO NO T. 1, KOUTO He ca
BCTbNMNM B 6pak 1 ca 3anucaHu pegosHa dopma
Ha oby4eHue B Gbnrapcko Buclle y4ebHo
3aBefeHue;

4. Hn3xogswWwm Hag 21-roguwHa Bb3pacT,
BKITHOYMTENHO CaMO Ha NMLETO Mo T. 1, KoMTo
HAMaT cobcTBEHU JoX0aN, OGEKTMBHO He ca B
CbCTOSIHME fa ocurypsisaTt camm nsgpbxkarta cu u
CEPVO3HUN 34paBOCIOBHM NPUYMHU Hanarat
TUTYNSPAT ga nonara fM4HoO rpyvkn 3a TAX;

5. Bb3X0AALWM Ha TUTYNAPS UK HA nMueTo no 1. 1,
KOWUTO Ca Ha M3apbXKKa U CEPMO3HUN 30PaBOCIIOBHMU
NPUYMHKU HanaraTt TUTYNapaT Aa nonara fNMyHo
rPYXM 3a TAX - MPU YCIoBMATa Ha B3AaUMHOCT.

(4) MMHUCTEPCTBOTO Ha BBHLUHMTE paboTu
yBegomsiea MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE
paboTtn, MMHUCTEPCTBOTO Ha PUHAHCUTE U
[ObpxaBHa areHums "HaumoHanHa curypHocT" 3a
N3BbpPLUEHMTE perncTpaumu.

(5) MMHNCTEPCTBOTO Ha BbHLWHWTE paboTn Boam
€NEeKTPOHEH PEerncTbp Ha peructpauuuTe u
n3gageHuTe KapTu, KOUTO CbabpXa:

1. MMeHaTa, OTBXHOCTTA U rPaXa4aHCTBOTO Ha
NNLETO, Ha KOETO € M3nafeH AOKYMEHTbT;

2. BMOa 1 HOMepa Ha U3gafaeHust LOKYMEHT;

3. faTaTa Ha u3gaBaHe M CpoKa Ha BanuOHOCT.
(6) KapTtute no an. 1 ce usgasar ¢ BanuaHOCT 3a
CpOKa Ha akpeauTauusaTa, Ho He MoBeye OT 5
roavHu1, N yooCcTOBepsBaT NPeAoCTaBEHUTE
UMYHUTETU N NPUBMUIIETMM NO CMUCBHIA Ha
MEXAyHapOAHOTO NPaBO, KaKTo U NPaBOTO Ha
MHOrOKpaTHO BNn3aHe 1 Ha npebnBaBaHe Ha
TEpUTOPUSATA Ha CTpaHaTta, ako JpYro He e
npeaBvaEHO B MEXAYHAPOAEH AOroBop, KOMTO € B
cuna 3a Penybnuka bbenrapust unu He cneasa ot
YCIOBUSATA Ha B3aMMHOCT.

(7) KapTtute no an. 1 ce BpbLLaT Npu U3TM4aHe Ha
CpoKa Ha akpeauTauusita, npu CMbPT UK NpK
006siIBsABaHE Ha NIMLLETO 3a HEXENaHO.

education establishment;

4. descendants over the age of 21, including only to the
person under item1, who do not have their own income,
objectively are unable to provide their own maintenance
and serious health reasons require that the holder take
personal care of them;

5. ascending to the holder or to the person under item 1
who are financially dependent and serious health
reasons require that the holder take personal care of
them - under terms of reciprocity.

(4) The Ministry of Foreign Affairs shall inform the
Ministry of Interior, the Ministry of Finance and the State
Agency for National Security of such completed
registrations.

(5) The Ministry of Foreign Affairs shall keep an
electronic record of registrations and issued cards
which shall contain:

1. the names, position and nationality of the person, to
whom the document is issued;

2. the type and number of the document issued;

3. date of issue and expiry date.

(6) The cards under par. 1 shall be issued valid for the
period of accreditation, but not more than 5 years, and
shall certify the granted privileges and immunities under
international law and the right to multiple enter and
residence in the country, unless otherwise provided for
in any international agreement which is in force for the
Republic of Bulgaria or not pursuant from the terms of
reciprocity.

(7) The cards under par. 1 shall be returned at the
expiry of the accreditation, in the event of death or
declaring a person as “persona non grata”.

Un. 24. (1) (Mam. - OB, 6p. 29 o1 2007 r.)
PaspelueHne 3a npoabkuTenHo npebrnsaBaHe
MoraT fa nonydar YyXaeHLUu, KOUTo npuTtexasar
BM3a no yn. 15, an. 1 u:

1. (v3m. - B, 6p. 42 ot 2001 r., u3m. - 1B, 6p. 112
ot 2001 r., B cuna ot 01.01.2002 r., gon. - AB, 6p.
33 071 2016 1., B cuna ot 21.05.2016 r.) >xenaaT oa
n3BbpLUBAT paboTa No TPyAOBO NPaBOOTHOLLEHNE
crnep paspelleHune OT opraHuTe Ha
MuHUCTEPCTBOTO Ha Tpyaa v coumnanHarta

Art. 24. (1) (amend. — SG 29/07) A long-term residence
permit may be granted to foreigners who have a visa
under Art. 15, para 1 and:

1. (Amend., SG 42/01; amend., SG 112/01, suppl. - SG
33/16, in force from 21.05.2016) are willing to work
under legal terms of employment upon permit by the
bodies of the Ministry of Labour and Social Policy under
the Labor Migration And Labor Mobility Act;

2. (Amend., SG 42/01; suppl., SG 37/03; suppl. — SG
9/11, amend. - SG 97/16) carry out commercial activity




nonuTuka no pega Ha 3akoHa 3a TpygoBaTta
MUrpaums n Tpygoearta MobunHocrT;

2. (n3m. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., gon. - OB, 6p. 37
ot 2003 r., gon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r., n3m. - AB,
Op. 97 o1 2016 r.) oCcbLLEeCTBABAT TbProBcka
OEeNHOCT B cTpaHaTa no 3aKOHOYCTaHOBEHMWS pef,
KaTo B pe3ynTaT Ha Ta3u LEeNHOCT ca paskputu
Han-manko 10 paboTHM MecTa Ha MbNIHO paboTHO
BpeMe 3a Obnrapcku rpaxaaHu, NoaabpxaHu 3a
Cpoka Ha npebuBaBaHeTO, OCBEH KoraTo €
YrOBOPEHO APYro B MeXayHapoaeH Oorosop,
patuduumpaH, o6HapoaBaH M BNsi3bi B cuna 3a
Peny6nvka bbnrapus, kato M3NCKBaHETO €
BanvaHO 3a BCEKN eaVH CbOPYKHUK NOOTAESHO;
CbLUMTE YCIOBKSA Ce npunarar 1 3a BCEKM
yrnpaBuTen NoOTAENHO;

3. (oTm. - OB, 6p. 9 0T 2011 1.)

4. ca vyxgecTpaHHM cneunanmcTui, npebusasaiym
B CTpaHaTa no cunarta Ha MexayHapoaHu
gorosopwm, no kouto Penybnuvka Bbnrapus e
CTpaHa;

5. (n3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r., nam. - [iB, 6p. 23
oT 2013 r.) »maT ocHoBaHue ga um obae
paspeLLeHo NOCTOsIHHO NpebuBaBaHe;

6. (n3m. - OB, 6p. 42 o1 2001 r., u3m. - 1B, 6p. 97
oT 2016 r.) ca npeacTaBMTENN HA YyXAECTPaHHM
TbProBCKM APY>KECTBA, PEMMCTPUPaHMN B
BwnrapckaTa TbproBcko-npoMULLINIEHa Nanara,
cnep npoBepKa M OLeHKa Ha NpeacTaBeHnTe
[OKYMEHTU OTHOCHO aKTUBHOCT M AaHb4Ha
N3PSAHOCT Ha APYXECTBOTO, U OTHOCHO
nnaHupaHuTe OENHOCTU Ha NPEeACTaBUTENCTBOTO;
7. (gon. - OB, 6p. 37 ot 2003 r., u3m. - OB, 6p. 97

ot 2016 r.) ca hHaHCOBO OCUTypeHU poauTenm Ha

Obnrapcku rpaxxgaHvH UKW Ha YyXXaeHeL,, KOWTo
npuTexasa paspeLleHne 3a NOCTOAHHO
npebuBaBaHe, KOrato 4OKYMEHTUTE,
yAOCTOBEPSABALLN CEMEVHUTE BPb3KU, KOUTO
npomuaxoxaart oT Yy0uHa, ca NpuaHaT Unm
JONycHaTu 3a U3NbIIHEHNE U Ca PErMCTPMPaHU Mo
pefda Ha 6bnrapckoTo 3aKoHOO4ATeNCTBO;

8. (n3m. - OB, 6p. 70 o1 2004 r., B cMna oT
01.01.2005 r., u3m. - B, 6p. 97 o1 2016 1.) ca
NOCTBNUIM HAa NPOOBIMKUTENHO NeYeHne B
neyebHo 3aBegeHue, pasnonaraT ¢ JOCTAaTbYyHO
bMHaHCOBM cpeacTBa 3a fieYeHre U U3fpbxkka, 3a
[a He ObaaT B TEXKECT Ha
COLManHO-OCUTYPUTESTHUTE CUCTEMU, U
30paBOCITOBHOTO MM CbCTOSIHME Hanara 3a Tax Aa
ObaaTt nonaraHn HENMPEKbCHATU FPUXKU OT
KBanudmumpaH MeguLUHCKM nepcoHann;

9. ca KOpeCNoHAEHTM Ha YyXaecTpaHHM cpeacTBa
3a MacoBO OCBEAOMSIBAHE U MMaT akpeauTauus B
Penybnvka Bwnrapus;

10. (n3m. - B, 6p. 23 o1 2013 r.) ca nony4nnu

NpaBo Ha MEHCMKS CbINAacHO 3aKOHOA4ATENCTBOTO Ha
Penybnuka Bbnrapus, ogbpxasaTa cu Ha NPOM3X0A4

nnun gpyra obpxasa u pasnonarat ¢ 4o0CTaTb4HO
cpencTBa 3a U3pbiXKKa B CTpaHaTa,

in the country according to the legally established order,
and as a result of this activity at least 10 full-time
positions have been opened for Bulgarian citizens,
maintained for the term of stay, unless agreed
otherwise by an international agreement, ratified,
promulgated and enacted in the Republic of Bulgaria,
where the requirement shall apply to each partner
separately; the same conditions shall apply to each
manager individually;

3. (revoked — SG 9/11)

4. are foreign specialists staying in the country by force
of international agreements to which the Republic of
Bulgaria is a party;

5. (amend. — SG 29/07; amend. — SG 23/13) have
reason to be allowed permanent residence;

6. (Amend., SG 42/01, amend. - SG 97/16) are
representatives of foreign commercial companies
registered at the Bulgarian commercial - industrial
chamber following an inspection and assessment of the
provided documents on activity and tax regularity of the
company, and on the planned activities of the
representation;

7. (suppl., SG 37/03, amend. - SG 97/16) are financially
ensured parents of a Bulgarian citizen or a foreigner
who holds a permanent residence permit, when the
documents certifying the familial ties coming from
abroad have been recognized or admitted to implement
and have been registered under the Bulgarian
legislation

8. (amend., SG 70/04, amend. - SG 97/16) have been
admitted to a medical establishment for continuous
treatment, have sufficient financial resources for
treatment and maintenance, so as not to become a
burden on social insurance systems, and their health
condition requires them to be sustainably cared for by
qualified medical personnel,

9. are correspondents of foreign mass media and have
accreditation in the Republic of Bulgaria;

10. (amend. — SG 23/13) are entitled to pension
pursuant to the legislation of the Republic of Bulgaria, of
their home country or another country and have
sufficient means of support for their stay in the country;
11. (amend., SG 37/04; amend. — SG 9/11)

12. (revoked - SG 42/01)

13. (amend., SG 42/01; suppl. — SG 23/13, amend. -
SG 97/16) are members of the family of a foreigner who
has received extended or permanent residence permit -
when the documents certifying the familial ties and the
right to support have been recognized or allowed for
execution under the Bulgarian legislation;

14. (New, SG 42/01; amend., SG 37/03, amend., SG
63/05 — in force from 01.01.06; amend. — SG 29/07;
amend. — SG 23/13, amend. - SG 97/16) are other
members of the household of a foreigner under Art.
23a, para. 3, or the foreigner’s private domestic service
staff;

15. (New, SG 42/01; amend., SG 112/01, suppl. - SG
33/16, in force from 21.05.2016) wish to carry out
free-lance practice upon permit by the bodies of the




11. (n3m. - OB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna ot
06.08.2004 r., otm. - 1B, 6p. 9 0T 2011 T1.)

12. (otm. - 1B, 6p. 42 o1 2001 1.)

13. (n3m. - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., gon. - OB, 6p. 23
ot 2013 r., u3m. - [1B, 6p. 97 o1 2016 1.) ca
YNeHOBE Ha CEMENCTBOTO Ha YyXAeHeLl, Nony4un
paspeLlueHne 3a NPoOabIPKUTENHO NNn 3a
NoCTOAHHO NpebuBaBaHe - Korato AOKYMEHTUTE,
yOOCTOBEpsiBALLN CEMENHUTE BPBb3KM U NPaBOTO Ha
n3gpbXKKa, ca Npu3HaTh UnmM gonycHatu 3a
n3nbrHEeHWe No peaa Ha 6bNrapckoTo
3aKOHOOATESICTBO;

14. (HoBa - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., n3m. - 1B, 6p. 37
ot 2003 r., u3m. - [1B, 6p. 63 ot 2005 1., B cuna ot
01.01.2006 r., uam. - B, 6p. 29 ot 2007 r., n3m. -
OB, 6p. 23 ot 2013 1., u3m. - B, 6p. 97 o1 2016 T.)
ca Apyrv YneHoBe Ha AOMAaKMHCTBOTO Ha YyXaeHeL,
no un. 23a, an. 3 unu HeEroBM YacTHMU AOMaLLHK
NOMOLLHNLIN;

15. (HoBa - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., nam. - 1B, 6p.
112 ot 2001 r., B cuna ot 01.01.2002 r., non. - B,
6p. 33 o1 2016 1., B cuna ot 21.05.2016 r.) xenaat
[a U3BbpLUBAT AENHOCT Ha cBODOAHA MpaKTuKa
cnep paspeLleHne OT opraHuTe Ha
MMWHUCTEPCTBOTO Ha Tpyda 1 coumanHaTa
nonvMTuKa B CbOTBETCTBME C Yn. 24a 1 no pefa Ha
3akoHa 3a TpygoBaTta Murpaums 1 Tpygoarta
MOOMWHOCT;

16. (HoBa - 1B, 6p. 112 o1 2001 r., B cnna ot
01.01.2002 r., gon. - OB, 6p. 109 ot 2007 r., B cMna
ot 01.01.2008 r., gon. - 4B, 6p. 33 o1 2016 1., B
cuna ot 21.05.2016 r.) xenaaTt Aa ussbpluBaT
OENHOCT C HecToMnaHcKa Len cnepg paspeLleHue ot
MMWHUCTEPCTBOTO Ha NPaABOCHANETO NPU YCIIOBUS 1
no pen, onpefenexun c Hapegba Ha MMHUCTBPaA Ha
NpaBOCbAMETO, CbIMNACYyBaHO C MUHUCTbPA Ha
BbTpeLHUTE paboTu 1 ¢ npeacenartens Ha
ObpxaBHa areHuns "HaunoHanHa curypHocT", unu
ca Nnomny4nnu NonoXUTenHo CTaHOBULLE OT
aupekums "BepousnosegaHns" Ha MnHucTepckus
CbBeT MO pefa Ha 3akoHa 3a BepomsnoBeaaHusTa -
B KQYECTBOTO UM Ha Yy>XOECTPaHHWN PENUIMO3HU
CNY>XUTENW, MOKAHEHU OT LIEHTparnHuTe
PBbKOBOACTBA Ha permcTpupaHnTe
BEPOM3NOBEAAHNS;

17. (HoBa - 1B, 6p. 29 ot 2007 r.) ca nony4unu
CTaTyT Ha cneumarnHa 3akpuna no yn. 25 ot 3akoHa
3a 6opba c Tpadmka Ha xopa;

18. (HoBa - 1B, 6p. 29 ot 2007 r., u3m. - OB, 6p. 9
oT 2011 r., uam. - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) ca
YIIEHOBE Ha CEMENCTBOTO Ha Obnrapcku
rpaXkgaHvH 1 NpousxoXxgaluTe oT YyxOmHa
OOKYMEHTU, KOUTO YOOCTOBEPSABAT CEMENHUTE
BPBb3KM 1 MPABOTO Ha U3ApbKKa, Ca MPU3HATK U
perucTpupaHun unvm AonycHatu 3a usnbiHeHue no
pefda Ha 6bnrapckoTo 3aKoHOO4AaTerNCTBO;

19. (HoBa - B, 6p. 16 oT 2013 r.) ca BNOXUnu
cyma He no-manka ot 600 000 nB. - 3a Bceku
yyxxgeHel, 3a npugobrBaHe Ha NpaBo Ha

Ministry of Labour and Social Policy in compliance with
art. 24a and pursuant to the Labor Migration And Labor
Mobility Act;

16. (New, SG 112/01; suppl. — SG 109/07, in force from
01.01.2008, suppl. - SG 33/16, in force from
21.05.2016) wish to carry out non-profit activity upon
permit of the Ministry of Justice under conditions and by
an order determined by an ordinance of the Minister of
Justice, in coordination with the Minister of Interior and
with the Chairman of State Agency "National Security",
or have received a positive opinion from the "Religions"
Directorate of the Council of Ministers pursuant to the
Religions Act - in their capacity as foreign religious
servants, invited by the central management of the
registered religions;

17. (new — SG 29/07) have acquired statute of special
protection as per Art. 25 of the Anti- Human Trafficking
Act;

18. (new — SG 29/07; amend. — SG 9/11, amend. - SG
97/16) are family members of a Bulgarian citizen and
the documents originating from abroad, confirming
familial relationships and right to support, have been
recognized or allowed for execution under Bulgarian
legislation;

19. (new — SG 16/13) have deposited no less than BGN
600 000 per each foreigner for acquiring ownership of
real estate within the territory of the Republic of Bulgaria
or the foreigner owns more than 50 % of the share
capital of a Bulgarian trade company, has deposited the
same amount in the capital of the company and as a
result the company has acquired ownership of real
estate in the country of this value; by the date of
submission of the application for long-term residence
the foreigner or the legal entity must have paid the full
amount in the account of a Bulgarian licensed credit
institution, and where the real properties are acquired
with borrowed funds, the outstanding loans should not
exceed 25 percent;

20. (new — SG 16/13; amend. - SG 14/15) have made
an investment in economically disadvantaged regions
within the meaning of the Investment Promotion Act by
depositing in the capital of a Bulgarian company not
less than 250,000, provided that the foreigner is a
partner or shareholder with registered shares and has
no less than 50 per cent of the share capital as a result
of the investment acquired new tangible and intangible
assets amounting to not less than BGN 250,000 and at
least 5 new positions are opened for Bulgarian citizens
for the residence period and this is verified by the
Ministry of Economy.

(2) (amend. — SG 9/11; suppl. — SG 23/13, amend. - SG
97/16) For obtaining extended residence permit,
persons who have secured accommodation, obligatory
health insurance and social insurance, sufficient funds
for maintenance, without need to involve the social
support system, in an amount not less than the minimal
month salary, minimal scholarship or the minimal
pension pursuant to the legislation of the Republic of
Bulgaria for the time-term of stay. When submitting an




CODCTBEHOCT BbPXY HEABMXUMU UMOTK HA
TeputopusaTa Ha Penybnuka benrapust unu
YyXXOeHeubT € cobCTBEHUK Ha noBeye oT 50 Ha cTo
OT KanuTana Ha 6brapcko TbProBCKO APYKECTBO,
BMOXMWIT € CbLyaTa Cyma B Kanutana Ha
OPYKEeCTBOTO M B pe3ynTaT Ha ToBa APYXXECTBOTO €
npuaobuno NnpaBoTo Ha COGCTBEHOCT BbPXY
HEABWXUMW MMOTU B CTpaHaTa Ha Ta3n CTOMHOCT;
KbM AaTaTta Ha noJaBaHe Ha 3asiBfieHNeTo 3a
paspelueHne 3a NpoabIMKNTENHO NpebrBaBaHe
YyXOEeHeLbT UK IpUAMYECKOTO N1ue Tpsabea fa e
M3NnaTUno HambIHO cymMaTa, KOATo Aa e
nocTbnuna nNo cMeTka B 6bnrapcka nuueHanpaHa
KpeauTHa MHCTUTYLMS, @ ako MMOTUTE ca
NprMaoduTn cbe 3aeMHM CpeacTBa, HernoraceHara
yacT OoT 3aemMa He TpsAbBa Aa HagBuwaea 25 Ha
CTO;

20. (HoBa - 1B, 6p. 16 o1 2013 r., u3m. - [iB, 6p. 14
oT 2015 r.) ca N3BbPLUMIM UHBECTULNS B
MKOHOMWYECKM HeobnarogeTencTBaHu permoHn No
cMuCbia Ha 3akoHa 3a HacbpyaBaHe Ha
WHBECTULMMTE Ype3 BHACsSHE B KanuTana Ha
ObNrapcko TbproBCKO APYXECTBO Ha HE NO-Marko
oT 250 000 nB., KaTo YyXOEHELBT € CbAPYKHUK
W aKUMOHEP C MOMMEHHMW aKUMK 1 MpUTEXaBa He
no-manko ot 50 Ha CTO OT KanuTana Ha
OPYXXeCTBOTO M B pe3ynTaTt Ha BMOXEHNETO ca
NpuaoduTN HOBM ObNrOTPaNHWM MaTepuanHn U
HemaTtepuariHu akTUBM Ha CTOMHOCT He Mo-Marko
oT 250 000 nB. 1 ca paskpuTX Han-marnko 5
paboTHM MecTa 3a Obnrapcku rpaxaaHu,
noaabpXaHu 3a cpoka Ha npebuBaBaHeTo,
yAOCTOBEPEHO OT MMHMCTEPCTBOTO Ha
WKOHOMMKATA.

(2) (N3m. - OB, 6p. 9 ot 2011 r., gon. - 4B, 6p. 23
oT 2013 r., uam. - 1B, 6p. 97 o1 2016 r.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspelueHue 3a NPOABbIPKUTENHO
npebuBaBaHe nuuarta cnefea Aa MMaT OCUrypeHo
Xunuile, 3agbiHKUTENHN 34paBHU 3aCTPaxoBKU U
ocurypsiBaHe, 4OCTaTbyYHM CpeacTBa 3a U3LpPbXKKa,
0e3 ga npubdareaT oo cuctemara 3a coumarnHo
nognomaraHe, B pa3mep He No-manbk oT
MVWHUManHaTa MeceyHa 3annara, MMHMMarnHaTta
CTMMNEHAMS UM MUHUMAIHATa NEeHCUS CblacHo
3akoHoaTencTBoTo Ha Penybnuka bbenrapus 3a
cpoka Ha npebusaeaHe. Npu nogaBaHe Ha
3asBreHVe 3a n3gaBaHe Ha MbpBOHAYarHoO
paspelleHne 3a npebuBaBaHe ce NpeacTaBaT U
OOKYMEHTUTE, Ypes kouto e 060CHOBaHO
3asBeHNETO 3a u3gaBaHe Ha Bu3a no 4n. 15, an.
1, a HaBbpwWNUTe 18-rogniiHa Bb3pacT
YYXKOEHLM, C U3KITIOYEHME Ha NuuaTta, KouTo
npuTexasaT CTaTyT Ha nvua 6e3 rpaxaaHCcTBo B
Penybnuka Bbnrapusi, npeacraBaT n JOKYMEHTH 3a
CbOUMOCT WK 3a KpUMUHArHa unm 3a nonvuencka
pervctpauus, n3gageHun CbrracHo
3aKOHOATENCTBOTO Ha AbpXasaTa Ha
rpakgaHCTBOTO, Ha AbpXKaBaTa Ha NPoM3Xoa Unm
Ha obnyanHoTo npebusaBaHe.

application for ainitial residence permit, shall also be
presented the documents, justifying the application for a
visa issuance under Art. 15, para. 1, and foreigners
over the age of 18, except for the persons who have the
stateless persons status in the Republic of Bulgaria,
shall also present documents of conviction or criminal or
police registration, issued under the laws of the state of
nationality, of the country of origin or of the habitual
residence.

(3) (amend. — SG 9/11, amend. - SG 97/16) Application
for issuance of extended residence permit shall be
considered within 14 days of its filing under terms and
conditions set out in the Regulation of Implementation
of this Act.

(4) (new — SG 21/12, amend. - SG 97/16) When
submitting an application for a permit for continuous
stay, the persons under par. 1, item 17, the persons
born in the Republic of Bulgaria descendants of persons
under Art. 23a, para. 1 and of foreigners holding a
permit for continuous, long-term or permanent
residence, shall be exempt from the obligations under
par. 2, as well as to own a visa under Art. 15, para. 1.
(5) (new — SG 23/13, amend. - SG 97/16) Upon
termination of marriage by divorce or death, the
services for administrative control of foreigners may
issue a single individual permit for continuous stay of a
foreigner who has received a permit for continuous or
long-term residence under par. 1, items 13 and 18 when
the family has resided continuously and lawfully on the
territory of the Republic of Bulgaria for at least two
years.

(6) (new — SG 23/13) An individual extended residence
permit under the terms of para 5 may also be issued to
members of the family of a Bulgarian national under Art.
2, para 6, item 1, 2 and 3.

(7) (new — SG 23/13, amend. - SG 97/16) A single
individual extended residence permit may be issued
under exceptional circumstances to members of the
family of a foreigner residing continuously, for a long
term or permanently in the country and to members of
the family of a Bulgarian national under Art. 2, para 6,
item 1, 2 and 3 under an order determined with the
Regulation for implementation of this act.

(8) (New - SG 97/16) The accepted application for a
residence permit issuance shall not create an obligation
to issue a permit for continuous stay. Issuance of a
permit for continuous stay shall be refused in cases
where the reason which is specified in the application is
different from the reason for issuing a long-stay visa of
Art. 15, para. 1.




(3) (HoBa - OB, 6p. 63 o1 2005 r., nam. - 1B, 6p. 9
ot 2011 r., uam. - [1B, 6p. 97 ot 2016 1.)
3asBneHneTo 3a n3gaBaHe Ha paspeLueHue 3a
npoabIKNTENHO NpebrBaBaHe ce pa3rnexaia B
CpOK 40 14 OHM OT NO4aBaHETO My MpU YCITOBUS U
no pea, onpefeneHun ¢ npaBunHMka 3a npunaraHe
Ha 3aKoHa.

(4) (Hosa - OB, 6p. 21 o1 2012 r., u3m. - 1B, 6p. 97
oT 2016 r.) lNpun nogaBaHe Ha 3asBreHne 3a
u3gaBaHe Ha paspeLleHne 3a NPoabIPKUTENHO
npebueaBaHe nuuarta no an. 1, 1. 17, pogeHuTe Ha
TeputopustTa Ha Penybnuka bbenrapusi HU3xoasLm
Ha nuuarta no yn. 23a, an. 1 n Ha YyxgeHuuTe,
KOMTO MpUTEXaBaT paspeLleHne 3a
NPOABIMKUTENHO, 32 OBTOCPOYHO UMK 3a
NnocTosiHHO NpebuBaBaHe, ce ocBoboXaaBaT oT
3a4bIDKEHUATA Mo an. 2, KakTo U Aa npurtexasar
BM3a no yn. 15, an. 1.

(5) (Hosa - OB, 6p. 23 o1 2013 r., uam. - 1B, 6p. 97
o1 2016 r.) MNpun npekpaTaBaHe Ha Bpak nopaan
pasBoA UM CMbPT CNYXOMTe 3a agMUHUCTPATUBEH
KOHTPOI Ha YyXXaeHuuTe moraTt ga usgagat
€[HOKpaTHO CaMOCTOSITENTHO pa3peLleHmne 3a
NPOABLIKUTENHO NpebuBaBaHe Ha YyxXaeHeLl,
KOWTO € NoNy4mn paspeLleHne 3a NpoabIKUTENHO
U ObArocpoyHo npebrBaBaHe Ha OCHOBaHME Ha
an. 1, 7. 13 n 18, xorato ceMencTeoTO €
npebuBaBano HenpeKbCHATO M Ha 3aKOHHO
OCHOBaHwWe Ha Teputopusita Ha Penybnvka
Bbnrapusa B npoabImkeHne Ha Ha-Marnko ABe
rOOVHMN.

(6) (Hosa - OB, 6p. 23 ot 2013 r.) Mpun ycnosusita
Ha an. 5 camocToATenHo paspeLueHne 3a
Npo4bIKUTENHO NpebuBaBaHe MoXe Aa obae
n34afdeHo 1 Ha YNeHoBETe Ha CEMENCTBOTO Ha
Obnrapcku rpaxgaHnH no ydn. 2, an. 6, 1. 1,2 un 3.
(7) (Hoea - OB, 6p. 23 ot 2013 r., uam. - 1B, 6p. 97
ot 2016 r.) Mpu HanMuneTo Ha U3BbLHPEHU
0o6CTOATENCTBA HA YNEHOBETE HAa CEMEWNCTBOTO Ha
NPOABIMKNTENHO, AATOCPOYHO UM MOCTOSIHHO
npebuBagall YyXaeHeL, U Ha YNeHoBeTe Ha
CEMENCTBOTO Ha ObNrapcku rpaxkgaHuH no yin. 2,
an. 6, 1.1, 2un 3 mMoxe na 6bae nsgageHo
€[HOKpaTHO CaMOCTOSITENTHO pa3peLueHmne 3a
NpoabIKNTENHO NpebuBaBaHe No pen, onpegeneH
C NpaBUIHWKA 3a NpuaraHe Ha 3akoHa.

(8) (Hoea - 0B, 6p. 97 ot 2016 r.) NpneTtoTo
3asBrieHVe 3a U3gaBaHe Ha paspelleHue 3a
npebuBaBaHe He nopaxaa 3agbIDKeHNe 3a
n3gaBaHe Ha paspeLleHne 3a NPOAbIHKUTENHO
npebuBaBaHe. OTKa3Ba ce n3gaBaHe Ha
paspelleHne 3a NpoabikuTenHo npebrBasaHe B
crnyyaute, B KOUTO OCHOBaHWETO, KOETO €
MOCOYEHO B 3asIBNIEHNETO, € Pa3fINyHO OT
OCHOBaHMETO 3a M3gaBaHe Ha BM3a 3a
ObNrocpoyHo npebuBaBaHe no un. 15, an. 1.

Un. 24a. (Hos - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., uam. - B,

Art. 24a. (New, SG 42/01; amend., SG 112/01, amend.




Oop. 112 o1 2001 r., B cuna ot 01.01.2002 r., u3m. -
B, 6p. 33 ot 2016 1., B cuna ot 21.05.2016 r.) (1)
PaspelueHne 3a npogbrmkuTenHo npebrBaBaHe
Unu BU3a 3a ObMArocpoYHo npebusaBaHe moraT ga
nonyyaT Yy>KaeHuUW, KOUTO UCKaT a n3BbpLUBaT
OEeNHOCT Ha cBoboaHa NpaKTMKa U OTroBapsAT Ha
ycrnoBusTa 3a nofydaBaHe Ha paspelueHve 3a
U3BbpLUBaHe Ha AENHOCT Ha cBOBOAHA npakTuka
no cMucbna Ha 3akoHa 3a TpyaoBaTa Murpauus un
TpyaoBaTa MOGUITHOCT.

(2) 3a nspaBaHeTo Ha AoKyMeHTUTE no an. 1 ce
NpeacTaBaT nNpeq AUNfioMaTU4ecKnTe u
KOHCYFCKMTe npeacTaBuTerncTBa, CbOTBETHO Npes
cnyxbuTte 3a agMUHUCTPATMBEH KOHTPOS Ha
YyXaeHumTe, cnegHUTe OOKYMEHTH:

1. 3asiBNeHve no obpaseL;

2. paspelleHVe 3a n3BbpLUBaHE Ha AEWHOCT Ha
csobogHa npakTvka, u3gageHo oT opraHuTe Ha
MuHMCTEPCTBOTO Ha Tpyada v coumnanHarta
nonnTuka.

(3) He ce nspama Bn3a 3a 4bNrocpoyHoO
npebuBaBaHe C Len n3sbpluBaHe Ha OEeVHOCT Ha
cBoboaHa NpakTyka Ha YyXaeHew B criydyauTte no
un. 24,an. 1, 7.1-13nT. 16 - 20.

- SG 33/16, in force from 21.05.2016) (1) Permission for
extended stay or a long-stay visa shall be given to
foreigners who want to carry out free -lance activity and
who meet the requirements to obtain permission to
conduct freelance activity pursuant to the Labour
migration and labour mobility Act.

(2) For the issuance of documents under par. 1 the
following documents shall be submitted to the
diplomatic and consular missions, respectively to the
services for administrative control of foreigners:

1. application form;

2. permission to carry out free-lance activity, issued by
the bodies of the Ministry of Labour and Social Policy.
(3) Long-stay visa for the purpose of carrying out
free-lance activity shall not be issued to a foreigner in
the cases under Art. 24, para. 1, items 1-13 and items
16-20.

Un. 246. (Hos - OB, 6p. 63 ot 2007 r.) (1)
PaspelueHne 3a npogbrkuTenHo npebreaBaHe
Morar fa nony4at U YyXOeHLUM, KOUTO nputexasar
BM3a no 4n. 15, an. 1 1 ca Hay4yHn paboTHMLM CbC
CKITIOYEHO cropasymeHune 3a Npuem ¢
Hay4yHoM3crnegoBaTericka opraHusauus Cbe
cepganuuie B Penybnuka bbnrapus 3a
paspaboTBaHe Ha Hay4yHOM3CregoBaTeNCcku
NPOEKT, BKITOYEHA B HAUMOHANHNSA CNNCHK Ha
Hay4yHOM3CreaoBaTENCKUTE OpraHu3aumm no
cmucbna Ha Jupektmuea 2005/71/EO Ha CbBeTa
OTHOCHO cneunduyHa npoueaypa 3a npuem Ha
rpaxkgaHu oT TPETU CTpaHU 3a LenuTe Ha

npoBexagaHe Ha Hay4yHouacneanoBaTeriCka OEenHocCT.

(2) PaspelueHneTo 3a NpoabIBKUTENHO
npebveaBaHe Ha nuuata no an. 1 ce nsgaea 3a
CPOK OT efjHa roguHa, Kato ce NogHoOBsBa Npu
Hannyne Ha OCHOBaHMWSA 3a npevsgaBaHeTo my. B
Crnyyawn ye CpoKbT 3a pa3paboTBaHe Ha
Hay4yHOM3CrNeaoBaTENCKUS NPOEKT € No-MasbK OT
efHa roguHa, paspeLueHneTo 3a npebuBaBaHe ce
n3gaBa 3a Cpoka Ha NPOABLIMKUTENHOCT Ha
npoekTa.

(3) 3a nonyyaBaHe Ha paspeLleHue 3a
npoabmkuTenHo npebusasaHe B Penybnuka
Bbnrapus npu ycnosusTa Ha an. 1 yyxaeHeubT
npeacTtaes npea cnyxbute 3a agMMHUCTPATMBEH
KOHTPOI Ha YyXXAeHUUTE pefoBeH AOKYMEHT 3a
3aArpaHnMyYHO NbTyBaHe M Nogasa:

1. mon6a no o6paseu;

2. NOKYMEeHT 3a nnaTeHa AbpXaBHa Takca no
Tapudpa Ne 4 3a TakcuTe, KOUTO ce cbbupaT B
cuctemaTa Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE

Art. 24b. (new — SG 63/07) (1) Extended residence
permit may be granted also to foreigners holding a visa
under Art. 15, Para 1 and who are science workers,
having a hosting agreement for development of a
science research project with a science research
organization with a seat in the Republic of Bulgaria,
entered in the national list of science research
organisations in the sense of Council Directive
2005/71/EC on a specific procedure for admitting
third-country nationals for the purposes of scientific
research.

(2) The extended residence permit of the persons under
Para 1 shall be granted for a period of one year and
shall be subject to renewal when there are grounds for
its extension. In case that the term of development of
the scientific research project is less than a year, the
residence permit shall be granted for the term of the
project.

(3) In order to be granted an extended residence permit
for the Republic of Bulgaria under the conditions of Para
1, the foreigner shall present before the services for
administrative control of the foreigners a valid document
for transborder travel and shall submit:

1. an application according to a form;

2. a document for paid state fee under Tariff No 4 on
the Fees Collected in the System of the Ministry of
Interior under the State Fees Act ;

3. a photocopy of the page of the transborder travel
document containing the photo, the personal data, the
entry visa and the stamp of his last entry in the country;
4. written evidence for housing available for the time of
stay in the country;

5. certified copy of the hosting agreement signed with a




paboTn No 3akoHa 3a AbpPXKXaBHUTE TaKCK;

3. boTokONME OT CTpaHULaTa Ha AOKYMEHTa 3a
3a4rpaHU4YHO MbTyBaHe CbC CHMMKATa, IMYHUTE
JaHHW, BXO4HaTa BU3a U wemnena ot nocnegHoTo
My BNiM3aHe B CTpaHaTa;

4. nuCMeHu gokasaTencTea 3a OCUIypeHo Xunuiie
3a BpemeTo Ha npebuBaBaHe B CTpaHaTa;

5. 3aBepeHo Konuve OT cnopasymMeHneTo 3a npuem ¢
Hay4HOM3CcnegoBaTerncka opraHusawms,
pernctpupaHa B Penybnuka Bwnrapus no
3aKOHOYCTaHOBEHUSA pea.

(4) (Hoea - OB, 6p. 21 o1 2012 r.) Ha Hay4HUTE
paboTHUUWM Cce n3gaBa paspeLleHne 3a
NpO4bIMKNTENHO NpebuBaBaHe Npu HaNMYNETO Ha
ycnoBusita no yn. 24, an. 2.

(5) (MpeguwHa an. 4 - B, 6p. 21 o1 20127T.)
Mon6ara ce pasrnexaa v peLlasa B CPoK o 7
paboTHM AHW, KaTo peLleHneTo ce cbobLyaBa
NMMCMEHO Ha YyXaeHeua.

(6) (Hosa - OB, 6p. 13 o1 2008 r., B cuna ot
08.02.2008 r., uam. - 1B, 6p. 74 ot 2009 ., B cMna
o1 15.09.2009 r., npeauwHa an. 5 - 1B, 6p. 21 ot
2012 r., n3m. - 1B, 6p. 68 ot 2013 1., B cuna oT
02.08.2013 r.) YcroBusATa 1 peabT 3a BKIOYBaHe
Ha Hay4YHoM3cneaoBaTerNCKM OpraHn3anmm cbC
cepganuuie B Penybnvka bbnrapusi B cnmckka no
an. 1 ce onpegenaT ¢ Hapeaba Ha MUHUCTBPa Ha
obpa3oBaHMETO M HaykaTa.

(7) (Hoea - OB, 6p. 21 o1 2012 r.) Pa3pelueHne 3a
nNpoabImKNTENHO NpebuBaBaHe morat Aa nony4var u
YNeHoBETE Ha CeMencTBaTa Ha Hay4YHUTe
paboTHWMLUM Ha OCHOBaHue 4n. 24, an. 1, 7. 13 ¢
NPOABIMKNTENHOCT Ha BanuAHOCT Ha
paspeLleHneTo Cbobpa3Ho cpoka Ha
paspeLlumMTenHoTo 3a NnpebvBaBaHe, U3gageHo Ha
Hay4HUs1 paboTHUK.

(8) (Hoea - 0B, 6p. 21 o1 2012 r.) YyxageHeu, KONTO
€ NpueT KaTo HaydeH paboTHUK B Apyra AbpXxasa
yrneHka, MOXe [a M3BbpLLBa YacT OT CBOUTE
Hay4yHu nscnegsaHus B Penybnuka Bwnrapus 3a
CPOK A0 TpW MeceLa Ha OCHOBaHMe Ha
CMopa3yMeHMETO 3a NPUEM, CKIOYEHO B NbpBaTa
ObpKaBa YneHka, KoeTo Ton Tpsbea fa npeacrasu
npeg crnyxéute 3a agMMHUCTPATUBEH KOHTPON Ha
YyxgeHuuTe 3aefHo C BanugHo paspeLueHue 3a
npebuBaBaHe, U3gafdeHo OT NbpBaTa AbpXaBa
yneHka. YyxaeHeubT criefBa Aa UMa JOCTaTbyYHU
cpencTea 3a n3gpbxkka, 6e3 ga npmbsarea oo
cucTemMaTa 3a coumarnHo nognomaraHe, B pasmep
He No-Manbk OT MMHMManHaTa MeceyHa 3annara
UM MMHUMArHaTa NeHcus CbrnacHo
3akoHoAaTencTBoTo Ha Penybnuka Bbnrapus 3a
Cpoka Ha npebvBaBaHe.

(9) (Hoea - B, 6p. 21 o1 2012 r.) YyxgeHew, KONTO
€ npveT KaTo HaydeH paboTHUK B Apyra AbpXaBa
yrneHKa, MOXe fa U3BbpLUBa YacT OT CBOUTE
Hay4HU nscneasaHus B Penybnuka bbnrapus 3a
CpOK No-AbMbr OT TpM Meceua. B To3u cnyvan my
Ce n3aaBa paspelleHne 3a NpoabIMKUTENHO

research organisation registered in the Republic of
Bulgaria in compliance with the legal order.

(4) (new — SG 21/12) Extended residence permit shall
be granted to researchers in those cases where the
terms under Art. 24, para 2 are present.

(5) (prev. text of para 4 — SG 21/12) The application
shall be considered and decided within 7 working days
and the foreigner shall be notified in writing of the
decision.

(6) (new — SG 13/08, in force from 08.02.2008; amend.
— SG 74/09, in force from 15.09.2009; prev. text of para
5 - SG 21/12; amend. — SG 68/13, in force from
02.08.2013) The terms and conditions and the
procedure of inclusion of research and development
organizations having their seat in the Republic of
Bulgaria into the list referred to in par. 1 shall be
determined by an ordinance of the Minister of Education
and Science.

(7) (new — SG 21/12) Permissions for extended stay
may also be granted to family members of researchers
on the grounds of Art. 24, para 1, item 13, their validity
term being specified according to the residence permit
issued to the researcher.

(8) (new — SG 21/12) A foreigner who has been
admitted as a researcher in another Member State may
carry out part of their scientific research in the Republic
of Bulgaria for a period of up to three months on the
grounds of the hosting agreement, concluded in the first
mentioned Member State, which must be presented
before the foreigners administrative control services
together with a valid residence permit issued by the
Member State which has been mentioned first. The
foreigner must have sufficient means to support
themselves, without using the welfare system,
amounting to not less than the minimum monthly salary
or minimum pension in compliance with the legislation
in the Republic of Bulgaria for the period of residence.
(9) (new — SG 21/12) A foreigner who has been
admitted as a researcher in another Member State may
carry out part of their scientific research in the Republic
of Bulgaria for a period exceeding three months. In this
case a foreigner shall be granted an extended
residence permit under the terms of para 3 and para 4.




npebvBaBaHe npu ycnosusaTa Ha an. 3 n 4.

Yn. 24B. (Hos - 1B, 6p. 9 o1 2011 1.) (1)
PaspelueHne 3a npogbrkuTenHo npebrBaBaHe
MoraT fa nonyyart v YyXaeHuuTe, KOUTo
nputexasaTt BM3a no 4n. 15, an. 1 u ca npuetn 3a
pefoBHO 06yYeHMe BbB BUCLLE YYUIULLE, YHEHULM,
npueTn Ha TepuTopuaTa Ha cTpaHaTa 3a obydeHne
B CpefHaTta cTeneH Ha obpa3oBaH/e B paMKute Ha
nporpama 3a oGMeH 1nu KaTo cTaxaHTtu 6e3
Bb3HarpaxgeHue.

(2) Ha uyxgeHel, KOMTO BeYe € NpueT B
KayeCTBOTO CM Ha CTyAEHT B AbpXKaBa - YieHka Ha
EBponenckus cblos, n KOWTO kKaHAnAaTcTBa Aa
npoBeXJa 4YacT OT Kypca Ha o0y4yeHune, C KOWTO e
aHraxkvpaH, UM KaHaugaTcTea Aa ro JOMbITHN CbC
CBbp3aH C Hero y4yebeH kypc B Penybnuka
Bwnrapus, ce usgasa paspelueHue 3a
NpoABbIKUTENHO NpebrBaBaHe CbC CPOK,
CboOpaseH C NPOABIMKUTENHOCTTA Ha y4ebHuTe
3aHATUS.

(3) PeanbT 3a usgasaHe Ha paspelueHusTa no an. 1
N 2 ce onpefens ¢ NnpaBuiHKKa 3a npunaraHe Ha
3aKoHa.

Art. 24c. (new — SG 9/11) (1) Extended residence
permit may also obtain those foreigners, who hold visa
as per Art. 15, Para 1 and enrolled for regular education
in a higher school, pupils, enrolled for education within
the medium degree of education on the territory of the
Republic of Bulgaria, within the frames of a
programmes of exchange or as trainees without
remuneration.

(2) For a foreigner, who is already enrolled in his/her
capacity of a student in a Member State of the
European Union and who applies to conduct part of the
educational course which he/she is engaged to, or
applies to supplement it with a linked to it educational
cause in the Republic of Bulgaria, extended residence
permit shall be issued for a time period, coordinated
with the duration of the educational classes.

(3) Procedure of issuance of the permits envisaged in
Para 1 and 2 shall be defined by the Regulations of
Implementation of this Act.

Un. 24r. (Hos - OB, 6p. 9 o1 2011 1.) (1) CtaTyT Ha
ObrrocpoyHo npebrBaBaHe ce NpeaocTaBd Ha
yyxaeHel, KOWTOo e npebvBaBan 3akoHHO n 6e3
npekbCcBaHe Ha TeputopusiTa Ha Penybnuvka
Bvnrapusa B pamkuTe Ha 5 roanHu npeau nogasaHe
Ha 3asBMeHNeTO 3a paspeLlaBaHe Ha AbIITOCPOYHO
npebusaBaHe. Cned npngobveaHeTo My CTaTyTbT
Ha AbNrOCPOYHO npebrBaBaHe € NOCTOSHEH,
[OOKONKOTO He ca Bb3HMKHANM OCHOBaHUS 3a
OoTHemaHeTo My no un. 40.

(2) (M3m. - OB, 6p. 23 o1 2013 1., M3m. - 4B, 6p. 97
oT 2016 r.) MNepunoanTe Ha npebvBaBaHe Ha nNuuaTa
no 4n. 23a u Ha nuuara, npebreaBalu
U3KMIOYMTENHO Ha OCHOBaHWe OT BpEMEHHO
€CcTecTBO KaTo paboTeLun No nporpamu au pair,
CE30HHM paboTHULW, 4OCTaBYNLN HA NMPE3rpPaHNYHN
ycnyru, paboTHULM UK CRYXUTENMN,
KOMaHOMpOBaHM OT JOCTaBYMK Ha ycnyru, 3a
OCUrypsiBaHe Ha Mpe3rpaHnyHn ycnyru, nnm Kkorato
paspeLueHneTo v 3a npebreaBaHe e popmanHo
OrpaHn4eHo, He ce oTYnTaT NpPU U34ncnsaBaHe Ha
nepuofa Ha npebueaBaHe no an. 1.

(3) Mpwu n3uncnsieaHe Ha nepuoaa Ha npebrBaBaHe
no an. 1 ce otunuTa camo nonosmuHaTa oT BPEMETO
Ha npebrBaBaHe Ha YyXAeHLMTe KaTo CTYAEHTH,
YYEHULM NN CTaXKaHTW Ha OCHOBaHWe urn. 24B.

(4) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r.) CTaTyT Ha OBNTOCPOYHO
npebuBaBaHe MOXe Aa ce NpPefocTaBn 1 Ha
YyXXeHel, KOUTO ce nonsea oT MexgyHapoaHa
3akpwuna.

(5) (Hoea - B, 6p. 23 o1 2013 1., B cuna ot

Art. 24d. (new — SG 9/11) (1) Statute of long-term stay
shall be granted to a foreigner, who has stayed legally
and without interruption on the territory of the Republic
of Bulgaria within 5 years before submission of
application for permission of a long-term stay. After
have been obtained, the long-term stay shall be
permanent, unless grounds for its revocation as per Art.
40 appear.

(2) (amend. — SG 23/13, amend. - SG 97/16) Residing
periods of the persons envisaged in Art. 23a and of the
persons, who reside exclusively on a ground of
temporary nature, such as persons working on
programmes au pair, season workers, cross-border
services providers; workers and servants sent to a
business trip by a provider of services for the purposes
of cross border services provision; or where their
permission to stay is formally limited, shall not be count
in calculation of time period envisaged in Para 1.

(3) In the calculation of period envisaged in Para 1 shall
be counted only one half of the time of stay of the
foreigners as students, pupils and trainees as per Art.
24c.

(4) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013)
Long-term residence status may be granted to a
foreigner who enjoys international protection.

(5) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) As
regards to foreigners with international protection, when
calculating the residence period under para 1, half of
the term for residence shall also be included,
considered from the date of submission of an
international protection request till the date of issue of a
Bulgarian identity document according to the Bulgarian




01.05.2013 r.) o OTHOLLEHNE HA YyKOEHUUTE C
npegocTaBeHa MexayHapogHa 3akpuna npu
nsyucnsisaHe nepmvoga Ha npebveaBaHe no an. 1
Ce BKITlOYBa M NOJIOBMHATA OT CpoKa Ha
npebuBaBaHe, CYNTaAHO OT garaTta Ha nogaBaHe Ha
3asBrieHve 3a NpeJocTaBsHe Ha MexayHapoaHa
3aKkpuna Ao gatata Ha usgasaHe Ha 6bnrapcku
OOKYMEHT 3a CaMOJSIMYHOCT CbrnacHo 3akoHa 3a
BbnrapckuTe MYHN JOKYMEHTU UMW LIENUAT CPOK
Ha npebvBaBaHe Mexay NOCoYeHUTe AaTu, ako TON
e noseye ot 18 meceua.

(6) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r.) lNpuTexxaBaHETO Ha paspeLleHne 3a
npebuBaBaHe B Apyra ObpXaBa YfieHka Ha
OCHOBaHWe NpefocTaBeHa 3akpuna, pasnuyHa ot
MeXOyHapo4Ha 3akpuna, Unn HanMuneTo Ha
BUCSILLO NPOM3BOACTBO 3a M3gaBaHe Ha TakoBa
paspelleHne He e OCHOBaHWe 3a NpegocTaBsHe
cTaTyT Ha ABNrocpoYHO nNpebreasaHe.

(7) (Hosa - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r.) HannuneTo Ha BUCALLO
NpOM3BOACTBO 3a NpeAoCcTaBsHe Ha
MeXOyHapO4Ha 3akpuna He e OCHOBaHue 3a
NnpefocTaBsHe Ha CTaTyT Ha AbMrOCPOYHO
npebvBaBaHe.

(8) (MpeguwHa an. 4 - B, 6p. 23 01 2013 ., B
cuna ot 01.05.2013 r.) NeproguTe Ha OTCBLCTBUE
OT TeputopusitTa Ha Penybnuka bbenrapusi He
npekbCcBaT Nepuoga, NocoyeH B an. 1, n ce otumTar
npv M34ncnaBaHeTo My, KoraTto ca nog 6
nocnegoBaTenHu Mmeceua U He HaaxBbpnAT obLwo
10 meceua 3a 5-roguliHMSA NEpUOA.

(9) (Mpeaunwna an. 5 - B, 6p. 23 01 2013 ., B
cuna ot 01.05.2013 r.) 3a npegocTaBsHe Ha cTaTyT
Ha AbNTOCPOYHO NpebrBaBaHe YyXOeHeLbT
TpsibBa oa npeacTaBu JOKa3aTencTea, Ye
pasnonara 3a cebe cu 1 3a YNEeHOBETE Ha CBOETO
CEMENCTBO C AOCTaTbYyHM CpeacTBa 3a U3OPbXKKa,
6e3 noa ce npubsarea oo cuctemara 3a coumarHo
nognomaraHe, B pasmep He No-manbk oT
MUHVMManHaTa paboTHa 3annaTta U MMHUManHaTa
MEeHCKs, KaKTO U Yye nNpuTexasa 3agbIKnTenHa
3gpaBHa OCUIypoBKa UMM 3acTpaxoBKa 3a Cpoka Ha
npebuBaBaHe CbIMacHO 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
Peny6nvka bvnrapus.

(10) (MpeguwHa an. 6 - 4B, 6p. 23 o1 2013 ., B
cuna ot 01.05.2013 r.) KoMneTeHTHUAT opraH Ha
MMWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLIHUTE paboTn B3ema
peLleHne No 3asBNeHNETO 3a NPeAoCTaBsHe Ha
CTaTyT Ha O4bNrocpoYHO NpebrBaBall, B CPOK 0
TpU MeceLa oT Aeno3upaHeTo My. [pu npaBHa u
dakTuyecka CrnoXxHOCT U Npu HeobxoaumocT OT
npeacTaBsiHe Ha AOMbIIHUTENHM JOKYMEHTU TO3M
CpOK MOxe fa 6bae NpogbIKeH € ABa Meceua.
(11) (MpeguwHa an. 7 - B, 6p. 23 o1 2013 ., B
cvna ot 01.05.2013 r.) lNpu npegocTaBsiHe Ha
cTaTyT Ha AbNrocpoyHo npebmeasaly Ha
yyxgeHela ce npegocTass MHopMaums 3a
npasarta U 3agbJ/PKEHUATA, NPOU3TUYALLM OT TO3N

Personal Documents Act, or the overall duration of
residence within the dates mentioned, where it is over
18 months.

(6) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) Holding
a permit to reside in another Member State on the
ground of provided protection other then international
protection or in case of pending proceedings for issue of
such a permit shall not serve as a ground for granting a
long-term residence status.

(7) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) Pending
proceedings for providing international protection shall
not serve as a ground for granting a long-term
residence status.

(8) (prev. text of para 4 — SG 23/13, in force from
01.05.2013) Periods of absence from the territory of the
Republic of Bulgaria shall not interrupt the time period
envisaged in Para 1 and shall be counted in its
calculations, if they are less than 6 consequent months
and do not exceed totally 10 months for the 5-years
period.

(9) (prev. text of para 5 — SG 23/13, in force from
01.05.2013) For granting of a long-term stay statute, the
foreigner shall present evidence that he/she dispose for
himself and members of his family sufficient funds for
maintenance, without need to involve the system of
social support, in amount not less than the minimal
salary or minimal pension, as well as that he holds
obligatory health insurance or insurance for the period
of stay in accordance with the legislation of the Republic
of Bulgaria.

(10) (prev. text of para 6 — SG 23/13, in force from
01.05.2013) The competent body of the Ministry of
Interior shall take decision on the application for
granting of a long-term stay statute within three months
of its deposit. In event of legal and factual complexity
and necessity to present additional documents this time
period may be prolonged with two months.

(11) (prev. text of para 7 — SG 23/13, in force from
01.05.2013) When statute of long-term stay is granted,
information on the rights and obligations arising from
this statute shall be provided to the foreigner.

(12) (prev. text of para 8 — SG 23/13, in force from
01.05.2013) Procedure of consideration of the
application shall defined by the Regulations of
Implementation of this Act.




cTaTyT.

(12) (MpeguwHa an. 8 - B, 6p. 23 o1 2013 ., B
cvna ot 01.05.2013 r.) PeabT 3a pasrnexanaHe Ha
3asB/IEHMETO Ce onpeaens ¢ npaBuHKKa 3a
npunaraHe Ha 3akoHa.

Un. 244. (Hoe - AB, 6p. 9 o1 2011 1.) (1) Ha
yyxaeHew, Nony4nn ctaTyT Ha bArocpoYvHo
npebusBaealy, ce nsgasa paspelleHuve 3a
npebrBaBaHe Ha ObMrOCPOYHO NpebuBasaly B
EBponeinckus cbto3. ToBa paspelleHne e cbC CpokK
Ha BanuAHOCT 5 roanHu, KaTo Npu N3TUHAHETO My
ce NoaHOBsIBa crnej npeacTaBsHe Ha 3asiBeHUe.
M3TnyaHeTo Ha cpoka Ha pa3peLleHneTo 3a
npebuBaBaHe Ha AbNTOCPOYHO NpebrBaBaly B
EBponencknsi cbio3 He € OCHOBaHWe 3a OTHEMaHe
unu 3aryba Ha To3u cTaTyT.

(2) PaspelueHneTo 3a npebnBaBaHe Ha
AbnrocpoyHo npebusasaly B EBponerickus cbio3
ce n3gasa Bb3 OCHOBA Ha NNYHO nogageHo
3agBrneHve. PaspelueHneTo ce nsgasa CbrnacHo
usncksaHusaTa Ha PernamenT (EO) Ne 1030/2002
Ha CbBeTa oT 13 toHK 2002 r. OTHOCHO eAUHHUSA
dopmart Ha paspelueHusiTa 3a npebrBaBaHe 3a
rpakgaHute Ha TpeTu cTpaHu. B noneto "tun
paspelueHne” ce otbensiaBa "AbArocpoYHO
npebusaealy B EC".

(3) (Hoea - OB, 6p. 23 ot 2013 r., B cnna ot
01.05.2013 r.) lNpwn n3gaBaHe Ha paspeLLeHne 3a
npebuBaBaHe Ha AbNTOCPOYHO npebrBasall B
EBponenckust cbio3 YyxaeHew, ¢ npefocTtaBeHa
MexayHapoAHa 3akpuna B noneTo "sabenexka" ce
oTbenssBa MexagyHapogHaTa 3akpuna,
npegocTtaBeHa oT Penybnuka Bwnrapus, un ce
nocoysa gaTarta Ha NpeaoCcTaBAHETO W.

Art. 24e. (1) To a foreigner, who is granted long-stay
term statute, residence permit to a long-term staying
person in the European Union shall be issued. This
permit shall be with term of validity of 5 years, and at its
elapse shall be renewed after application is submitted.
Elapse of the time period of the residence permit to stay
to long-term residents in the European Union does not
present a ground to revoke or lapse of this statute.

(2) Residence permit to a long-term staying in the
European Union foreigner shall be issued on the base
of a submitted in person application. Permit shall be
issued in accordance with the requirements of Council
Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying
down a uniform format for residence permits for
third-country nationals. In the field ‘Type of permit"
"long-term residence in the EU" shall be marked.

(3) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) Upon
issue of a residence permit to a foreigner residing on a
long-term basis in the European Union, who enjoys
international protection, in the "Remark" field shall be
stated the international protection provided by the
Republic of Bulgaria and the date on which it has been
provided.

Un. 24e. (Hos - OB, 6p. 9 o1 2011 1.) (1)
YUneHoBeTe Ha CEMENCTBOTO HA ObATOCPOYHO
npebuBaBalLms YyxaeHeL MoraT ga nonydar
paspeLleHne 3a NpoabIMKUTENHO NpebrnBaBaHe CbC
CpOK efHa rogmHa ¢ Bb3MOXHOCT 3a NOJHOBSIBaHE,
0e3 fa ce HagxXBbPIS paspeLleHnsT CPoK Ha
npebuBaBaHe Ha TUTYNSAPS.

(2) 3a n3gaBaHe Ha paspeLlueHue 3a npebrBaBaHe
Ha YreHoBeTE Ha CEMENCTBOTO creaBa fa 6baat
M3MbJTHEHN U3NCKBAHUSATA Ha Yn. 24, an. 2.

(3) (OTHOCHO M3peyeHue BTOPO B cuna oT
01.06.2011 r.) Cnepn 5-rognwHo npebvBaBaHe Ha
Teputopusita Ha Penybnuka Bvnrapms u npu
yCcrnoBue, Ye cbnpyrbT/cbnpyrata U HaBbPLUNANTE
NbriHONETME Aela Ha npebuBagaly B cTpaHaTa
YyxKgeHeL, He ca NoNy4unu paspeLleHne 3a
npebvBaBaHe Mo NPUYMHKU, pasnuyHn oT cbbupaHe
Ha CeMencTBOTO, UMaT Npaso Aa nony4ar
CaMOCTOSATENHO pa3peLleHne 3a AbIITOCPOYHO
npebuBaBaHe, HE3aBMCKMMO OT TOBa Ha TUTYNSPS,
aKo ca Hanuue ocHoBaHudaTa no un. 24r. Mpu

Art. 24f. (1) Family members of the long-term residing
foreigner may be granted extended residence permit
with a period of validity of one year and with an option
for renewal, without exceeding the permitted residence
period for the title-holder.

(2) For the issuance of residence permit for the family
members requirements of Art. 24, Para 2 shall be
fulfilled.

(3) (With regard to Sentence Two — in force from
01.06.2011) After a five year stay on the territory of the
Republic of Bulgaria and under the condition that the
spouse and the children who have reached the maturity
age of a residing in the country foreigner were not
granted residence permit due to reasons different than
reunion of the family, are entitled to be granted an
independent long-term residence permit from that one
of the title-holder, if grounds envisaged in Art. 24d exist.
In the calculation of the period of residing of the
members of a family of a holder of blue card of the
European Union, residing period in different Member
States may be cumulated as per Art. 33m, Para 1.




nsyucnsisaHe nepvoga Ha npebrBaBaHe Ha
YrieHOBETE Ha CEMENCTBOTO Ha NpuTexaTen Ha
cuHs kapTa Ha EC npebuBaBaHeTo B pasnmyHm
ObpXXaBu YNEHKN MOXe Ja ce HaTpynBa CbIacHo
ycnoBusita Ha yun. 33m, an. 1.

(4) (Nam. - OB, 6p. 79 ot 2015 1., B cuna ot
01.08.2016 r.) INpu npekpaTaBaHe Ha Gpaka
JeuaTta Ha AbArocpoyHo npebuBaBalms n gpyruart
poauTen umaT NpaBo Ha CaMOCTOATENTHO
paspelueHne 3a NpoabimKNTeNnHo npedreaBaHe,
aKo OTroBapsAT Ha yCNnoBusiTa No un. 24, an. 2 u
KoraTo AgeuaTa ca 3anMcaHu B y4nnuie ot
cucTtemMaTa Ha NpeayyYUnuLHOTO U YYUIMLLHOTO
obpasoBaHMe nny BbB BMCLLE YYnnue o
npuvknioYBaHe Ha yyebHaTa rogmHa unm oo
NpUVKNoYBaHe Ha Kypca Ha oby4eHue.

(5) PeobT 3a u3gaBaHe Ha paspelueHueTo no an. 1
- 4 ce onpepens ¢ NpaBUIHUKa 3a npunaraHe Ha
3aKoHa.

(4) (amend. - SG 79/15, in force from 01.08.2016) In
event of termination of the matrimony, children of the
long-term residing and of the other parent shall have the
right to be granted with an independent extended
residence permit, if they meet the requirements under
Art. 24, Para 2 and when the children enrolled a school
within the system of the pre-school and school
education or a higher school till the elapse of the
educational year or the educational course.

(5) Procedure of issuance of the permit envisaged in
Para 1-4 shall be defined by the Regulations of
Implementation of this Act.

Un. 24x. (Hoe - AB, 6p. 9 o1 2011 7r1.) (1) B
cnyvaute no yn. 40, an. 1, 1.6, 9 n 11 moxe pa
Obae Bb3CTaHOBEHO NMPaBOTO Ha AbJITOCPOYHO
npebneaBaHe B Penybnuka bbnrapus no
onpocTeHa npoueaypa, pernaMmeHTMpaHa ¢
npaBuITHMKa 3a NpunaraHe Ha 3akoHa.

(2) Mpouepypata no an. 1 ce npunara cNpsMo
nuuata no yn. 40, an. 1, 1. 9, KouTo ca
npebvBaBanu BbLB BTOpaTa AbpKaBa YneHka ¢ uen
obyueHue.

Art. 24qg. (1) In the cases of Art. 40, Para 1, items 6, 9,
and 11 right of extended residence in the Republic of
Bulgaria may be restored under a simplified procedure,
laid down by the Regulations of Implementation of this
Act.

(2) Procedure, envisaged in Para 1 shall be applicable
for the persons under Art. 40, Para 1, item 9, who have
resided in the second Member State with educational
purpose.

Un. 243. (Hos - OB, 6p. 21 o1 2012 r1.) (1)
PaspelueHne 3a npogbkuTenHo npebvBaBaHe
MoraT ga nonydart 1 He3akoHHO npebueasalLm
YyXXOEHLM, KOUTO Cca y4aCTHULM BbB BUCALLO
agMUHUCTPATUBHO UM HaKa3aTerHo
Npou3BoACTBO, 06pasyBaHo no un. 227,an.3u 5
oT HakasaTenHus kogekc - 4o NpUKoYBaHe Ha
NpPOW3BOACTBOTO.

(2) CpokbT Ha pa3pelleHOTO npebrBaBaHe no an.
1 He ce oT4MTa NpU U34McnsaBaHe Cpoka Ha
npebuBaBaHe 3a nosydaBaHe Ha MOCTOSHHO WMx
OBbNrocpoyHo npebrBaBaHe.

Art. 24h. (new — SG 21/12) (1) Extended residence
permit may also be granted to illegally residing
foreigners who patrticipate in a pending administrative or
criminal proceedings initiated under Art. 227, para 3 and
5 of the Penal Code - till the said proceedings are
completed.

(2) The time limit of the residence permitted under para
1 shall not be accounted in calculation of the time limit
for receipt of permanent or extended residence permit.

Yn. 24n. (Hoe - OB, 6p. 70 ot 2013 r., B cuna ot
24.12.2013 r.) (1) (M3m. - OB, 6p. 33 0T 2016 T., B
cuna ot 21.05.2016 r.) PaspeLueHue 3a
NpoabIKUTENHO NpebuBaBaHe n pabota Tun
"EQMHHO paspelleHne 3a npebuBaBaHe 1 paborta"”
Morar fa nonyyar Yy>XaeHumn, KOMTO OTroBapsT Ha
ycrnosusiTa 3a nony4aeaHe Ha JOCTbN A0 nasapa
Ha TpyAa no cMucbria Ha 3akoHa 3a TpydoBsaTta
MUrpaums n Tpygoeata MobUnHOCT 1 KOMTO
nputexasaTt Bu3a no 4n. 15, an. 1 unun
paspelleHne 3a npebuBaBaHe Ha ApYyro OCHOBaHWe
B cboTBeTcTBME ¢ PernamenTt (EQ) Ne 1030/2002

Art. 24i. (new — SG 70/13, in force from 24.12.2013) (1)
(amend. - SG 33/16, in force from 21.05.2016)
Extended residence and work permit of the type "single
residence and work permit" may be granted to foreign
citizens who meet the requirements for access to the
labour market under the Labour migration and labour
mobility Act and who have a visa under Art. 15, para 1
or a residence permit issued on other grounds in
compliance with Council Regulation (EC) No 1030/2002
of 13 June 2002 laying down a uniform format for
residence permits for third-country national's.

(2) Residence and work permits of the type "single




Ha CbBeTa oT 13 toHK 2002 r. OTHOCHO egUHHUSA
dopmart Ha paspelueHusTa 3a npebrBaBaHe 3a
rpaXXgaHUTe Ha TPeTU CTPaHW.

(2) Pa3pelueHuneTo 3a npebuBaBaHe n pabota Tmn
"EQMHHO paspelleHne 3a npebuBaBaHe n paborta"”
Ce n3gaBa crnef pelleHne Ha opraHuTe Ha
MuHMCTEPCTBOTO Ha Tpyaa v coumnanHarta
NonuTMKa 3a CPoK eaHa roavHa, Kkato ce
nogHoBsBa MpuW Hanu4ne Ha OCHOBaHWS 3a
npevsgaBsaHeTo My. B cnyyai ye cpokbT Ha
TPyAoBMS JOrOBOP € No-ManbK OT efHa roaunHa,
paspeLleHNeTo ce n3gaBa 3a Cpoka Ha
NPOA4BLIKUTENHOCTTa Ha Jorosopa.

(3) PaspeluenuneTo no an. 1 ce nsgasa npu
npunaraHe Ha evMHHa npoueaypa 3a
KaHomaaTcTBaHe M no pen, onpegeneH ¢
npaBuWIHMKa 3a npunaraHe Ha 3akoHa.

(4) Ha nputexaTtensa Ha €QUHHOTO pa3speLleHne ce
usgaBsa paspelleHve 3a npebrsaBaHe CbrracHo
nancksaHuaTa Ha PernameHT (EO) Ne 1030/2002
Ha CbBeTa oT 13 toHM 2002 r. OTHOCHO €ANHHNS
dopmaT Ha paspelueHuaTa 3a npebrBaBaHe 3a
rpaXXgaHUTe Ha TPeTW CTpaHu, KaTto B MONeTo "Tun
paspelueHne” ce otbenssea "eaAnHHO paspeLLeHne
3a npebnBaBaHe 1 pabota".

residence and work permit" shall be granted for a period
of one year on the grounds of a decision issued by the
authorities of the Ministry of Labour and Social Policy
and shall be renewed where grounds for it to be
reissued are present. If the validity term of the relevant
employment contract is shorter than one year, the
permit shall be granted coterminus with the validity term
of the contract.

(3) Permits referred to in para 1 shall be issued
pursuant to a single application procedure in
compliance with the Regulation on the Implementation
of this Act.

(4) Holders of a single permit shall be granted a
residence permit in compliance with the requirements
set out in Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13
June 2002 laying down a uniform format for residence
permits for third-country nationals, whereby "single
residence and work permit" shall be entered in the "type
of permit" section.

Un. 24k. (Hos - OB, 6p. 33 o1 2016 1., B cuna ot
21.05.2016 r.) (1) Pa3pelueHne 3a ce3oHeH
pabOoTHUK C NpaBo Ha NPOABLIPKUTENHO
npebuBaBaHe MoraT ga nonyyat Yy>KAeHUN, KOUTO
OTroBapsAT Ha ycrnosusiTa 3a 4OCTHM A0 Nasapa Ha
TpyAa no cMucbra Ha 3akoHa 3a TpyaoBaTta
MuUrpaums n Tpygoeata MoOGUnHOCT 1 KOMTO
nputexasaTt B13a no yn. 15, an. 1.

(2) PaspelueHueTo no an. 1 ce usgasa crnep
peLleHne Ha opraHuTe Ha MMHMCTEPCTBOTO Ha
Tpyda u coumanHaTa nonuTrka 3a Cpoka Ha
TPYLOBWSA JOrOBOP, HO He No-Marnko oT 90 AHU 1 He
noseye oT 9 meceua. Pa3spelueHmeTo Moxe ga
Obae yObImKeHO eAHOKPaTHO B paMKUTE Ha TO3U
CPOK Crnef pelleHne Ha opraHuTe Ha
MUWHUCTEPCTBOTO Ha Tpyda u coumnanHaTa
nonuTuka.

(3) PaspelueHuneTo no an. 1 ce nsgasa npu
npunaraHe Ha eavHHa npoueaypa 3a
KaHomaaTCcTBaHe M No pen, onpeneneH ¢
npaBurHvKa 3a NpunaraHe Ha 3akoHa.

(4) PaspelueHueTo no an. 1 ce u3gasa no
ycKkopeHa npoueaypa 3a KaHauMaaTu, KOUTO MoHe
BEOHbX ca paboTunu Ha TeputTopusaTa Ha
Peny6nvka Bbnrapust kato ce30HHM paboTHULM
npes nocnegHuTe 5 roguHu.

(5) Ha nputexaTtens Ha pelleHneTo no an. 2 ce
nsgaBsa paspelleHve 3a npebrBaBaHe Ha Ce30HEH
pabOoTHUK CbIMAacHO U3NcKkBaHuATa Ha PernmameHT
(EO) Ne 1030/2002 Ha CbBeTa oT 13 toHK 2002 .
OTHOCHO eAnHHUSA hopMaT Ha pa3peLleHusaTa 3a
npebuBaBaHe 3a rpaXxgaHuTe Ha TPETU CTPaHM,

Art. 24j. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) (1)
Permit for seasonal worker with right for extended
residence may be obtained by foreigners who meet the
requirements for access to the labor market pursuant to
the Labor migration and labor mobility Act and who own
a visa under Art. 15, para. 1.

(2) The permit under par. 1 shall be issued after
decision of the authorities of the Ministry of Labour and
Social Policy for the duration of the labour contract, but
not less than 90 days and not more than 9 months. The
permit can be extended once within this period of time
upon a decision by the authorities of the Ministry of
Labour and Social Policy.

(3) The permit under par. 1 shall be issued upon
application of a single application procedure and in
order, specified in the regulation for implementation of
the act.

(4) The permit under par. 1 shall be issued under an
accelerated procedure for those candidates who have
at least once worked in the Republic of Bulgaria as
seasonal workers over the last five years.

(5) The permit holder under par. 2 shall be issued with a
residence permit of a seasonal worker in accordance
with Regulation (EC) Ne 1030/2002 of the Council of 13
June 2002 on a uniform format for residence permits for
third countries’ citizens where in the field "type of
permit” shall be noted “seasonal worker”.

(6) The permit holder under par. 1 is entitled to be
informed in writing of the ensuing rights with it.

(7) Where the permit under par. 1 expires and while a
procedure for extension or renewal is underway, the
seasonal worker shall be entitled to reside in the




KaTo B noneTto "Tun paspelleHne” ce otbenasea
"Cce30HeH paboTHUK".

(6) MpuTtexxaTenaT Ha pa3pelleHne no an. 1 uma
npaBso Aa 6bae MHopMupaH NMCMEHO 3a
npouaTuyalmuTe OT paspeLleHneTo npasa.

(7) Korato paspelueHueTo no an. 1 natuya, gokaTo
€ B X0[, npoueaypa 3a npoabikaBaHe nunm
nogHoBsIBaHe, CE30HHUAT paboTHUK MMa NpaBo Aa
npebnBasa Ha TepuTopusita Ha Penybnuka
Bwnrapus, gokato 6bae B3eTO pelleHme no
3asBMNeHNETO, Npn yCroBue ye To e 6uno
noJageHo B paMKMTE Ha CpoKa Ha BanuAHOCT Ha
paspeLueHneTo no an. 1 n He e U3TEKbI CPOKBT Mo
an. 2.

territory of the Republic of Bulgaria until a decision on
the application is reached, provided that the latter was
submitted within the period of validity of the permit
under par. 1 and the term under par. 2 has not expired.

Art. 24k. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) (1)
To carry out seasonal work for up to 90 days, foreigners
must have a valid visa for the purpose of seasonal
work, where one is required, and the employment must
be registered by the authorities of the Ministry of Labour
and social policy under the Labor migration and labor
mobility Act and the regulation on its implementation.
(2) The registration of employment under par. 1 shall be
done even if foreigners are exempt from the visa
requirement in accordance with Annex Il of Regulation
(EC) Ne 539/2001 of the Council of 15 March 2001 on
determining the third countries, whose nationals must
be in possession of visas when crossing the external
borders of the Member States, as well as those
countries, whose nationals are exempt from that
requirement.

Yn. 24n. (Hoe - 1B, 6p. 33 ot 2016 1., B cnna ot
21.05.2016 r.) (1) 3a nsBbpLIBaHe Ha CE30HHA
paboTta 3a cpok Ao 90 aHu YyxaeHeUbT TpsAbBa Aa
npuTexasa BanuaHa B13a 3a LienvTe Ha Ce30HHa
paboTa, koraTto TakaBa ce U3WCKBa, U 3aeTocTTa Aa
€ peructpupaHa ot opraHuTe Ha MMHMCTEPCTBOTO
Ha Tpyda u coumanHarta nonutyka no pega Ha
3akoHa 3a TpygoBaTa Murpaums n Tpygosara
MOOMMHOCT U NpPaBUIHUKA 32 HErOBOTO MpunaraHe.
(2) Peructpauudara Ha 3aetocTTa no an. 1 ce
M3BbpPLUBA U KOraTo YyXaeHeubT e 0cBoboaeH OT
N3MCKBAHETO 3a BM3a B CbOTBETCTBUE C
Mpunoxenue Il ot Pernament (EO) Ne 539/2001 Ha
CoBeta o1 15 mapt 2001 r. 3a onpefensHe Ha
TpeTuTe CTpaHu, YMUTO rpaxaaHu Tpsioea aa
npuTexasaTt BU3a, KoraTo MpeMUHaBaT BbHLUHUTE
rPaHnLM Ha ObpKaBUTE YNEHKU, KaKTO 1 Tesw,
YUUTO rpaXkgaHn ca ocBobodeHN OT ToBa
N3NCKBaHe.

Un. 25. (1) (MpeawnweH TekcT Ha un. 25 - [1B, 6p. 36
ot 2009 r.) Pa3pelueHne 3a NOCTOSAHHO
npebvBaBaHe Morat Aa nonyyat YyXaeHuuTe:

1. (n3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) oT 6bArapcku
npounsxos;

2. (u3m. - OB, 6p. 29 o1 2007 r., gon. - OB, 6p. 9 ot
2011 r., gon. - OB, 6p. 108 o1 2013 r.) NeT roanHu
cnef CKIYBaHETO Ha rpaxaaHcky bpak ¢
NoCTOSIHHO NpebuBaBall, B CTpaHaTta YyxaeHew, u
npebuBaBany 3aKOHHO M HEMPEKbCHATO 3a CPOK 5
roOOVHN Ha TEPUTOPUSATA Ha CTpaHaTta, kaTo npu
Opak ¢ YyxxgeHel, ¢ pa3peLleHo MOCTOAHHO
npebveaBaHe Mo T. 6, 7 nnn 8 n3MckBaHMsTa 3a
npebuBaBaHe B CTpaHaTa He ce npwnarar;

3. (n3m. - 1B, 6p. 29 ot 2007 r.) ManoneTHu un
HEMbIHOMETHM deua Ha NOCTOsIHHO npebvBaBaly B
CcTpaHaTa YyXAeHeL, KOUTO He Cca BCTbNUMMU B

Art. 25. (1) (prev. text of Art. 25 - SG 36/09) Permanent
residence permit may be granted to foreigners if:

1. (amend. — SG 9/11) they are of Bulgarian origin;

2. (amend. — SG 29/07; suppl. — SG 9/11; suppl. — SG
108/13) five years elapsed from concluding civil
matrimony with a permanently residing in the country
foreigner and have resided legally and uninterruptedly
for a period of 5 years on the territory of the country,
provided that in the cases of marriage with a foreign
national who is permitted permanent residence under
items 6, 7 or 8, the requirements for residence in the
country shall not apply.

3. (amend. — SG 29/07) small or below age children of a
foreigner with permanent stay in the country and who
have not been married,;

4. (Amend., SG 42/01; amend. — SG 23/13) parents of
Bulgarian citizens when they provide the due legally
established support and have resided legally and
continuously for a period of three years within the
territory of the country;

5. (amend. — SG 29/07; revoked — SG 9/11; new — SG
23/13; amend. — SG 70/13) who have resided legally
and continuously in the territory of the Republic of
Bulgaria for the last 5 years prior to submission of the
application for permanent residence and who have not
been abroad for more than 30 months during this
period, provided that in the cases referred to in Art. 24c
only half of the periods of residence shall be taken into
account;

6. (amend., SG 11/05; amend. - SG 36/09) who have
invested in the country over BGN 1 000 000 or
increased their investment by such an amount through
the acquisition of:

a) shares of Bulgarian companies, traded on a
Bulgarian regulated market;

b) debentures and treasury bonds and their derivatives,
issued by the state or by the municipalities with a




Opak;

4. (v3am. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., u3m. 1 gon. - 1B,
Op. 23 o1 2013 r.) poanTenn Ha 6GbNrapcKn
rpaXgaHuH, KoraTo My ocurypsisat gbikumara no
3aKOH M3apbXKKa u ca npebrBaBany 3aKOHHO U
HenpekbCHATO 3a CPOK TPW FOANHU Ha TeputopusaTa
Ha cTpaHaTa;

5. (n3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r., oT™. - [1B, 6p. 9 oT
2011 r., HoBa - [1B, 6p. 23 ot 2013 r., n3m. - B,
6p. 70 o1 2013 r.) kOUTO ca npebrBasBann 3aKOHHO
n 6e3 npekbCcBaHe Ha TeputTopuaTa Ha Penybnuka
Bwnrapusa B pamknTe Ha nocnegHute 5 roguHn
npeauv nogaBaHe Ha 3asiBIIEHNETO 3a MNOCTOSIHHO
npebuBaBaHe 1 3a TO3K NEPUOL HE ca OTCHCTBANM
noseye ot 30 Mecela, kKaTo B cnyyamTe no un. 248
Ce oTYMTa camo MosfioBUHaTa OT BPEMETO Ha
npebuBaBaHe;

6. (n3m. - OB, 6p. 11 o1 2005 r., nam. - [iB, 6p. 36
ot 2009 r.) Bnoxwunu Hag 1 000 000 nB. nnm
YBEMUYUIM BNOXEHNETO CU C TO3M pa3mMep Ypes
npuoobusaHe Ha:

a) akumMm Ha 6GbNrapcky TbProBCKU APYKECTBA,
TbpryBaHu Ha 6brrapcku perynvpaH nasap;

0) obnvraumm 1 CbKPOBULLHM BOHOBE, KaKTO U
NPOU3BOLHN OT TAX MHCTPYMEHTU, N3aadeHun oT
ObpXxaBaTa UM oT OOLUHNTE, C OCTaTbYeH CPOK
[0 nagexa, He No-KpaTbK OT 6 Meceua;

B) NpaBo Ha cobCTBEHOCT BbpXy 060cobeHa yacTt
OT UMYLLIECTBOTO Ha ObNrapcko TbProBcKo
OpYyXecTBo ¢ noBeye oT 50 Ha CTO AbpXKaBHO UK
0OLIMHCKO y4acTme B kanuTana no 3akoHa 3a
npuBaTU3auunsa 1 cnegnpuBaTmM3aLMoOHEH KOHTPOIT,
r) AsiNOBe uUnu akumm, cO6CTBEHOCT Ha AbpKaBaTta
unun obLwmMHMUTE B 6BNrapcko TbpProBCKO OPYKECTBO
no 3akoHa 3a npuBaTu3aumsa un
cnegnpvBaTU3aLUOHEH KOHTPOIT;

) 6bnrapcka nHTenekTyanHa cobCcTBeHOCT -
06EeKTN Ha aBTOPCKOTO NpPaBO M CPOOHUTE MY
npasa, 3allMTEHN C NaTEHT U306peTeHns, NoNe3Hn
MOZENn, TbProBCKM Mapku, Mapkn 3a ycryru u
NPOMULLEH AN3alH;

€) NpaBa Mo KOHLECMOHHWN JOrOBOPU Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka benrapus;

7. (HoBa - 1B, 6p. 36 oT 2009 r., oTMm. - 1B, 6p. 16
ot 2013 r., HoBa - [1B, 6p. 108 o1 2013 r.) BNOXUNM
cymara no T. 6 B nuueH3npaHa KpeguTHa
WHCTUTYLMSA B Bbnrapusi no gorosop 3a
[OBEPUTENHO yrNpaBrieHne CbC CPOK HE MO-KpaTbK
OT 5 roguHu, KaTo 3a CbLUWSi CPOK BIOMbT HE ce
n3nonaea 3a obe3neyaBaHe Ha Apyrv NapuyHu
KpeauTu OT KpeguTtHa UHCTUTYLMSA B Bbnrapus;

8. (HoBa - 1B, 6p. 36 ot 2009 r.) BNOXWUnu B
KanuTana Ha 6bnrapcko TbProBCKO APYXECTBO,
YMWUTO aKLUW HE Ca TbPryBaHW Ha perynupax
nasap, cyma He no-manka ot 6 000 000 nB.;

9. (HoBa - 1B, 6p. 42 o1 2001 r., npeguwHa T. 7 -
OB, 6p. 36 ot 2009 r.) kOUTO He ca nuua oT
Obnrapcku Npovsxoa, pOAeHU Ha TeputTopusaTa Ha
Penybnuka Bbnrapus, nsrybunm ca 6nrapckoto

maturity date after at least 6 months;

¢) ownership in a separate part of the property of a
Bulgarian company with at least 50 percent state or
municipal share in the capital under the Privatisation
and Post-privatisation Control Act;

d) holdings or shares, owned by the state or the
municipalities in a Bulgarian company under the
Privatisation and Post-privatisation Control Act;

e) Bulgarian intellectual property - copyright or related
rights subject-matter, patent protected inventions, utility
models, trademarks, service marks or industrial design;
f) rights under concession contracts on the territory of
the Republic of Bulgaria;

7. (new - SG 36/09; revoked — SG 16/13; new — SG
108/13) who have invested the amount under item 6 in
a licensed credit institution in Bulgaria under a trust
management agreement for a period of not less than 5
years, provided that for this time period the deposit is
not used to secure loans from other credit institutions in
Bulgaria.

8. (new - SG 36/09) who have invested the amount of at
least BGN 6 000 000 in the capital of a Bulgarian
company, which shares are not traded on a regulated
market;

9. (New, SG 42/01; prev. text of Item 07 - SG 36/09)
who are not persons of Bulgarian origin, born on the
territory of the Republic of Bulgaria, lost their Bulgarian
citizenship according to emigration agreements or by
their own wish and they wish to settle permanently on
the territory of the country.

10. (new, SG 37/03; prev. text of Item 08 - SG 36/09)
who, by December 27, have entered, stay, or were born
on the territory of the Republic of Bulgaria, and whose
parent has married a Bulgarian citizen;

11. (new — SG 29/07; prev. text of Item 09 - SG 36/09)
members of the family of the Bulgarian citizen, if they
have stayed continuously in the territory of the Republic
of Bulgaria during the previous five years.

12. (new — SG 9/11) who, up to 27 December 1998
entered, reside and have not left the territory of the
Republic of Bulgaria or are born on the territory of the
Republic of Bulgaria and are not recognized as citizens
of the former soviet republics; for this category of
persons the requirement of Art. 15, Para shall not be
applied;

13. (new — SG 9/11; suppl. — SG 16/13; amend. - SG
14/15) who perform and activities certified under the
Investment Promotion Act, certified by the Ministry of
Economy pursuant to Art. 25c;

14. (new — SG 43/11, in force 15.06.2011) minors and
juveniles, born and abandoned by a parent/ parents —
foreign citizen(s), on the territory of the Republic of
Bulgaria, who have been accommodated at an
institution or at other kind of alternative social services
of residential type as a protective measure;

15. (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011) minors
and juveniles abandoned by one/both parent(s) - foreign
national(s) in the territory of the Republic of Bulgaria,
accommodated at an institution or at other kind of




CW rPaXAaHCTBO MO M3CENTHUYECKN cnorogbu munm
no cOBCTBEHO XeNnaHue v XenasaT TpanHo ga ce
YCTaHOBSIT Ha TEpUTOPUSiTA Ha CTpaHaTa;

10. (HoBa - B, 6p. 37 ot 2003 r., NpegnwHa T. 8 -
B, 6p. 36 ot 2009 r.) kouto Ao 27 aekemepu 1998
r. ca Bnesnwu, npebveasaTt unu ca pogeHn Ha
TepuTopuaTta Ha Penybnuka benrapusa u ymito
poauTen e CKNioYMn rpaxxaaHckm 6pak ¢ 6bnrapckm
rpaXkgaHuH;

11. (HoBa - B, 6p. 29 ot 2007 r., npeguwHa 1. 9 -
OB, 6p. 36 ot 2009 r.) uneHoBe Ha CEMEUCTBOTO Ha
Obnrapcku rpaxgaHviH, ako ca npebusasanu
HenpekbCHaTO Ha TepuTopusita Ha Penybnuka
Bwnrapusa npes nocnegHute neT roguHu;

12. (HoBa - 1B, 6p. 9 ot 2011 r.) KOMTO OO 27
nekemBpu 1998 r. ca Bnesnu, npebueasaT u He ca
Hanyckanu Teputopusata Ha Penybnuka bbunrapus
Unn ca pogeHu Ha TeputopusaTa Ha Penybnvka
Bvnrapusa u He ca Npu3HaTK 3a rpaxkaaHu Ha
OvBLWIMTE CbBETCKM penybnuvku; 3a Tasu Kateropus
nviua He ce npunara u3nckeaHeTo Ha un. 15, an. 1;
13. (HoBa - B, 6p. 9 o1 2011 r., gon. - 1B, 6p. 16
oT 2013 r., uam. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r.) KOUTO
M3BbPLUBAT AEVHOCT U ca cepTudmumpaHm no pega
Ha 3akoHa 3a Hacbp4aBaHe Ha MHBECTULUNTE,
yAOCTOBEPEHO OT MMHMCTEPCTBOTO Ha
WMKOHOMMKaTa B CbOTBETCTBUE C uI. 258;

14. (HoBa - 1B, 6p. 43 o1 2011 1., B cuna oT
15.06.2011 r.) ManoneTHN 1 HEMbNHOMNETHN deua,
POAEHN N N30CTaBEHN OT PoaUTEN/M - Yyxa/m
rpaxkgaHuH/HW, Ha TepuTopusita Ha Penybnuka
Bbnrapus, KOMTO ca HaCTaHEHWN B MHCTUTYLIUS UIK
Opyru anTepHaTMBHU COLMAIHU yCnyru ot
pe3naeHTEH TUM KaTo MsIpKa 3a 3akpuna;

15. (HoBa - 1B, 6p. 43 o1 2011 r., B cuna oT
15.06.2011 r.) ManoneTHM 1 HEMbIHOMNETHU Aeua,
N30CTaBEHMU OT POoaUTEN/U - YYXKA/W rpaKaaHUH/HN,
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka bbvnrapusi, KOUTo
Ca HacTaHeHW B UHCTUTYLMS UK OpYrU
anTepHaTUBHU COLMArnHM yCryrm oT pe3anaeHTeH
TWMN KaTO MsIpKa 3a 3aKkpuna;

16. (HoBa - 1B, 6p. 16 o1 2013 1., n3m. - 1B, 6p. 14
oT 2015 r.) 3BBbPLUMAM UHBECTULUS B CTpaHaTta
ype3 BHaCsHe B kanuTtana Ha 6bnrapcko TbproBCKO
apyxecTtBo Ha He no-manko ot 500 000 nB., kaTo
YyXXOEHELBT € CbAPYXHUK UM aKUMOHEp C
NMOVMMEHHW aKkuuu 1 NpuTexasa He no-marnko ot 50
Ha CTO OT KanuTana Ha OpY>XeCTBOTO 1 B pe3ynTaT
Ha BNOXEHMEeTO ca NpuaoOUTN HOBW AbNroTpanHu
MaTepuanHu U HemaTepuarnHu akTMBM Ha CTOMHOCT
He no-manko ot 500 000 nB. u ca paskpuTn
Haun-manko 10 paboTHM MecTa 3a 6bnrapcku
rpaxkgaHu, nogabpKaHu 3a Cpoka Ha
npebuBaBaHeTo, yAOCTOBEPEHO OT
MMWHUCTEPCTBOTO Ha MKOHOMMKATA;

17. (HoBa - 1B, 6p. 108 ot 2013 r.) nony4nnm
paspelleHne 3a NpoabikuTenHo npebrsasaHe no
un. 24, an. 1, 1. 19 u 20 n noagaobpxanu
BNOXEHNETO B NPOABLIHKEHNE HA 5 rOANHN.

alternative social services of residential type as a
protective measure.

16. (new — SG 16/13; amend. - SG 14/15) have made
an investment in the state by depositing in the share
capital of a Bulgarian trade company no less than BGN
500 000, where the foreigner is a partner or shareholder
with registered shares and owns more than 50 % of the
share capital of the company and as a result of the
investment have been acquired new tangible and
intangible assets amounting to not less than BGN 500
000 and at least 10 new positions are opened for
Bulgarian citizens for the residence period and this is
verified by the Ministry of Economy.

(2) (new - SG 36/09; amend. — SG 9/11; amend. — SG
43/11, in force from 15.06.2011) The order of
establishing the circumstances under Para 1 shall be
determined in the regulations on the implementation of
the Law.

(3) (new — SG 9/11) The competent body of the Ministry
of Interior shall take decision on the application for
granting permanent residence permit within a 3 months
period from its deposit. In event of legal and factual
complexity, this term may be prolonged with two
months. The procedure for issuance of the permit shall
be defined by the Regulations of Implementation of this
Act.

(4) (new — SG 16/13; amend. - SG 14/15) In the cases
under para 1, items 13 and 16, upon issuance of a
certificate by the Ministry of Economy for assessment
purposes annual financial statements and reports of the
company, certified by an auditor registered under the
Independent Financial Audit Act, reports by the National
Revenue Agency, municipalities and/or other relevant
documents presented by the investor or foreigner,
collected ex officio.

(5) (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) Of
minors, born in the Republic of Bulgaria and applying to
obtain the right to extended and permanent residence,
visa under Art. 15, para. 1 shall not be required.




(2) (Hoea - OB, 6p. 36 o1 2009 r., uam. - 1B, 6p. 9
ot 2011 r., u3m. - 1B, 6p. 43 ot 2011 1., B cuna ot
15.06.2011 r., gon. - 1B, 6p. 108 ot 2013 1.) PegbT
3a yCcTaHOBsIBaHe Ha 0OCTOATENCTBA U yCnoBusaTa
no an. 1 ce onpegensT ¢ npaBuUHNKa 3a
npunaraHe Ha 3akoHa. O6ctoarencrteaTa no an. 1,
T.6, 7 n 17 ce yctaHoBsiBaT oT bwnrapckaTa
areHums 3a MHBECTULUMN.

(3) (Hosa - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) KomMneTeHTHMAT
opraH Ha MMHNCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHNTE paboTu
B3eMa peLleHne Mo 3asBNeHNeTo 3a NpeaocTaBsHe
Ha paspellueHne 3a NOCTOSAHHO NpebuBaBaHe B
CpOK [0 TpW Mecela oT genosupaHeTo my. [Npu
npaBHa u pakTudecka CnoXXHOCT N HeobxoanmMocT
OT NpeacTaBsiHe Ha OOMbJ/IHUTENHW AOKYMEHTU
TO3K CPOK MOXe Aa 6bae NpoabiHKeH ¢ ABa
Meceua. PeabT 3a nsgasaHe Ha paspeLleHneTo ce
onpegens ¢ npaBuiHKKa 3a NpunaraHe Ha 3akoHa.
(4) (Hosa - OB, 6p. 16 o1 2013 r., u3m. - 1B, 6p. 14
ot 2015 r.) B cnyyante Ha an. 1, T. 13 n 16, 3a
LenuTe Ha oLeHKaTa Npu M3gaBaHeTo Ha
yaoctoBepeHmeTo oT MMHMCTEPCTBOTO Ha
MKOHOMMKaTa mMoraT Aa nocnyxaT rogullH1uTe
(PUHAHCOBM OTYETU M AOKNAAM 3a AeNHOCTTa Ha
npeanpusTMeTo, 3aBepPeHN OT OAUTOP,
pernctpupaH no 3akoHa 3a He3aBUCUMMUS
uHaHCOB 0auT, cnpaBknTe oT HaunoHanHaTta
areHums 3a npuxoauTe, OOLWUHKUTE, N/Unu gpyru
OTHOCUMM AOKYMEHTU, NpeacTaBeHn OT
WHBECTUTOPA UMK YyxKaeHeua, unn cbbpaHmn
cnyxebHo.

(5) (Hosa - OB, 6p. 33 o1 2016 r., B cuna ot
21.05.2016 r.) Ha manoneTHuTe geua, pOAEHN Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka benrapus,
KaHouaaTcTBallLM 3a nosydaBaHe npaBo Ha
NPOAbIMKNTENHO M NOCTOSIHHO NpebuBaBaHe, He ce
n3nckea Bu3a no 4n. 15, an. 1.

Yn. 25a. (Hos - OB, 6p. 42 ot 2001 r., gon. - B,
Op. 97 ot 2016 r.) PaspelwieHne 3a npebuBaBaHe B
Penybnuka Bwnrapus, 6e3 ga ca Hanuue
N3NCKBaHMATA Ha TO3W 3aKOH, MoraT ga nonydar
YyXXOEHLMTE, KOUTO MMaT 3acnyrm kbm Penybnvka
Bbnrapus B obwiecTBeHaTa 1 MKOHOMUYeCKaTa
cchepa, B 0OnacTTa Ha HauMoHanHarTa CUrypHocCT,
HaykaTa, TEXHONorMsATa, Kyntypara unm cnopra
UK e Hanuue AbpXXaBeH NHTEpPEC.

Art. 25a. (New, SG 42/01, suppl. - SG 97/16) Permit for
stay in the Republic of Bulgaria, without the presence of
the requirements of this Act can be obtained by
foreigners who have contributions to the Republic of
Bulgaria in the public and economic sphere, in the
sphere of the national security, science, technology,
culture or sport, or there is state interest at stake.

Un. 256. (Hos - OB, 6p. 52 ot 2007 r., nam. - OB,
6p. 9 o1 2011 r.) (1) NpaBo Ha npebrBaBaHe B
Penybnuka bbnrapusi, korato He ca Hanuue
M3NCKBAHMATa Ha TO3W 3aKOH, MoraT Aa rnosnyyaT u
YrNeHOBETE Ha CEMENCTBOTO Ha YyxaeHel, Ha
KOroTo nNpu ycnosusiTa 1 no pega Ha 3akoHa 3a
ybexuiieTo n 6exaHuuTe e:

1. NpegocTaBeHo ybexuie unm ctaTyT Ha
6exaHel;

Art. 25b. (new — SG 52/07; amend. — SG 9/11) Permit
for residence in the Republic of Bulgaria, where the
requirements of this Act are not present, may also be
granted to the family members of foreigner, to whom,
according to the Asylum and Refugees Act have been:
1. granted asylum or refugee status;

2. granted humanitarian status;

3. granted temporary protection.

(2) For the members of the family, envisaged in Para 1,




2. NnpegocTaBeH XyMaHUTapeH CTaTyT;

3. NpegocTaBeHa BpeMeHHa 3akpuna.

(2) Ha uneHoBeTe Ha cemelicTBOTO Mo an. 1 ce
n3gaBsa paspeLleHre 3a NPoabIMKUTENHO
npebuBaBaHe crief paspelleHne 3a cbbrpaHe Ha
CEMENCTBOTO, U34afeHo Npu yCcnoBmsaTa 1 no peja
Ha 3akoHa 3a ybexuieTo u bexaHunTe.
PaspewleHneTo 3a npebrBaBaHe € CbC CPOK egHa
rogvHa c Bb3MOXHOCT 3a NogHoBsiBaHe, 6e3 fa ce
HaZBULLIABa CPOKLT Ha NpebvBaBaHe Ha TUTYNAPSI.

shall be issued extended residence permit after the
permission to reunion the family, issued under the terms
and conditions of the Asylum and Refugees Act.
Permits shall be with a validity period of one year with
option for its renewal, without exceeding the time period
of residence of the title holder.

Yn. 258B. (Hoe - 1B, 6p. 16 o1 2013 1.) (1)
Pa3speLlueHne 3a NOCTOSHHO NpebuBaBaHe Ha
OCHoBaHue 4n. 25, an. 1, 7. 13 moxe ga nony4yu
YyXXaeHel, KOMTO M3BbpLIBA AEAHOCT Mo
M3NbiHEHWE U/UNN NoaabpXXaHe Ha UHBECTULNS,
nony4ymna ceptmudukaTt 3a knac A, knac b, nnm 3a
NPUOPUTETEH MHBECTULIMOHEH NPOEKT MO peaa Ha
un. 20, an. 1, T. 1 ot 3akoHa 3a Hacbp4aBaHe Ha
WHBECTMUMUTE.

(2) B 6bnrapckoTo TbProBCKO APYKECTBO C
WHBECTUUMS, nonyyuna ceptudpmkat no yun. 20, an.
1, T. 1 oT 3aKkoHa 3a Hacbp4aBaHe Ha
WHBECTULMUTE, YyXKaeHeubT Mo an. 1 Tpsidea aa e:
1. CbAPYXHUK UK aKLUMOHEP C MOMMEHHM akuun,
nputexaealy 50 Ha cTo UnM noseye ot
pervcTpupaHus kanuTan Ha ApYXeCcTBOTO;

2. npencTaBnaBaLy ApY>XECTBOTO MMM NPOKYPUCT,
BMMCaH B TbPrOBCKUA PErMcTbp, Unu

3. HaeT No TPYAOB 4OrOBOP 3a U3MbMHEHMETO Ha
KINOYOBa U/MnNn KOHTPOSHA PyHKLMSA B
Hay4HOM3cnegoBaTernckaTa, NpoM3BOACTBEHATA,
MapKeTUHroBaTta unm gpyra OCHOBHa AEMHOCT Ha
npeanpusTMeTo Unu gpyra eNHOCT, Heobxoauma
3a LenuTe Ha UHBeCTUUMATA.

(3) He no-kbCcHO OT TpeTaTa roguHa oT gararta Ha
3ano4yeaHe Ha paboTaTa Mo MHBECTULNOHHUS
NPOEKT KOMMNETEHTHUAT OpraH Ha TbProBCKOTO
OPYXXeCTBO Mo an. 2 yaocToBepsiBa, Ye e JoCTUrHaTt
MUHUManHUAT Npar 3a u3gaBaHe Ha cepTudukaT
3a uHBecTMUms knac b no pepa Ha 3akoHa 3a
HacbpyaBaHe Ha MHBECTULMNTE MO OTHOLLEHUE Ha
N3BBLPLLUEHMTE U BbBEOEHU B eKcroaTauust
WHBECTMUMN W/UNn cb3gageHaTta 3aeToCT KaTo
cpeaHocnMcbYeH 6pori Ha nepcoHana.

(4) O6LwmAT 6Gpon Ha nuuara no an. 2, KOUTo MoraT
a nony4yar paspelleHue 3a npebuBaBaHe B
CTpaHaTa Ha ocHoBaHue 4. 25, an. 1, 7. 13 BbB
Bpb3ka C U3MbITHEHNETO U NOAAbPXKAHETO HAa eauH
WHBECTULIMOHEH MPOEKT, €:

1. 4O U3NbNHEHWe Ha U3ncKBaHeTo no an. 3 - oo
TpY N1ua;

2. cnep vsnbiHEHWE N3NCKBAHETO Mo an. 3, npes
nepvoga Ha noggbp)KaHe Ha MHBECTULUMATA U
paboTHuUTE MecTa - Ao 8 nuua.

(5) 3a 6bnrapckoTo THProBCKO APYXECTBO U 3a
NMUETOo No arn. 2 ce npunarart U3UCKBAHMSTA Ha YJl.
13 o1 3akoHa 3a HacbpyaBaHe Ha MHBECTULIMNTE.

Art. 25¢. (new — SG 16/13) (1) A permanent residence
permit on the grounds of Art. 25, para 1, item 13 may be
granted to a foreigner who carries out activity related to
performance and / or maintenance of an investment
with a certificate for Class A, class B or for priority
investment project pursuant to Art. 20, para 1, item 1 of
the Investment Promotion Act.

(2) At a Bulgarian trade company where a foreigner
under para 1 has made an investment with a certificate
under Art. 20, para 1, item 1 of the Investment
Promotion Act, the said foreigner must be:

1. a partner or shareholder with registered shares
holding at least 50 or more percent of the company’s
registered capital;

2. a representative of the company or a procurator,
entered in the commercial register, or

3. a person working under employment contract for
implementation of key and / or control functions in
research, production, marketing, or other main activity
of the enterprise required in relation to the investment
purposes.

(3) In three-years time since the work under the
investment project has begun the competent body of
the trade company under para 2 shall verify that the
minimum threshold for issuing investment certificate
class B under the Investment Promotion Act has been
reached in terms of investments made and put into
operation and / or employment created as average
number of employees.

(4) The total number of the persons under para 2 who
may be granted a permanent residence permit on the
ground of Art. 25, para 1, item 13 in relation to
implementation and maintenance of an investment
project shall be:

1. up to three persons — till the requirement under para
3is met;

2. up to 8 persons — after the requirement under para 3
is met, during the maintenance period of the investment
and jobs.

(5) The requirements under Art. 13 of the Investment
Promotion Act shall apply with respect to Bulgarian
trade companies and persons referred to in para 2.

(6) (amend. - SG 14/15) The Ministry of Economy shall
issue a certificate that the requirements under paras 2
to 5 are met that will serve the offices for administrative
control of foreigners. Certificates shall be issued,
provided that the respective Bulgarian trade company




(6) (N3m. - OB, 6p. 14 o1 2015 r.) MMHUCTEPCTBOTO
Ha MKOHOMMKaTa n3gaBa yaoCTOBEPEHME 3a
N3MbJIHEHWETO Ha U3UCKBaHWUSATa Mo an. 2 - 5,
KOeTO Aa Nocnyxu npeg cnyxowute 3a
agMWHUCTPaTUBEH KOHTPON Ha YyXaeHuuTe.
YpocToBepeHMeTo ce u3gasa crieq MoTUBMpaHe ot
B6bArapckoTo TbProBCKO APYKECTBO MO an. 2 Ha
HeobxoomMMocCTTa OT NpebnBaBaHe Ha YyxaeHeua
3a N3NBbIMHEHUNETO N NOOgABbPXaAHETO Ha
MHBECTUUUATA U clneg noeMaHe Ha 3aablrkeHne oT
OPYXeCTBOTO 3a He3abaBHO MHGOPMUPaHe Ha
MMWHUCTEPCTBOTO Ha MKOHOMMKaTa B Cry4yanm Ha
npekpaTsiBaHe Ha OTHOLLIEHUSATA C PM3NHECKOTO
nvue.

under para 2 provides reasons that the foreigner has to
reside in the country in relation to the implementation
and maintenance of the investment and the company
undertakes to immediately notify the Ministry of
Economy of possible termination of the relations with
the said natural person.

Un. 26. (1) (MpeawnweH TekcT Ha un. 26 - [1B, 6p. 42
ot 2001 r., uam. - 1B, 6p. 9 o1 2011 r., u3m. - OB,
Op. 43 o1 2011 r., B cuna ot 15.06.2011 r.)
OrTkasBa ce nsgaBaHe Ha paspelueHue 3a
npebvBaBaHe 1Ny NpogbInkaBaHe CPoKa Ha
npebueasaHe B cnydyamte no yn. 10, an. 1, 1. 1 - 4,
6-11, 14, 16, 19 - 23.

(2) (Hoea - OB, 6p. 42 ot 2001 r., uam. - [1B, 6p. 36
oT 2009 r., u3m. - 1B, 6p. 9 ot 2011 r., gon. - B,
Op. 70 ot 2013 1., B cuna ot 24.12.2013 r., gon. -
OB, 6p. 33 ot 2016 1., B cuna ot 21.05.2016 1.)
OTkasBa ce M3gaBaHe Ha paspeLleHune 3a
npebuBaBaHe unu NpogbihkaBaHe Ha Cpoka 3a
npebrBaBaHe B CTpaHaTa Ha YyXAaeHeL, 3a KOroto
€ YCTaHOBEHO, Ye He OTroBaps Ha yCcrnoBsusita no
un. 24, 24a - 24r, 24e, 243, 24n, 24k, 25, 256, 33a,
33r n 33k - 33m, 33n 1 33T.

(3) (Hoea - OB, 6p. 42 ot 2001 r., gon. - OB, 6p. 37
oT 2003 r., u3m. - 1B, 6p. 9 ot 2011 r.) OTkasea ce
n3gaBaHeTo Ha paspeLlleHne 3a NnpebuBaBaHe unu
npogb/rkaBaHe cpoka Ha npebuBaBaHe Ha
yyxaeHeL, KOWTO e cko4umn 6pak ¢ 6bnrapcku
rPaXXgaHWH UMK ¢ YyXOeHew, Unn KOWTO € OCUHOBEH
OT 6bnrapckm rpaxxaaHuH UM oT YyXKaeHeL,
nony4un paspeLleHne 3a npebuBaBaHe, ako ca
Hanuue gaHHW, Ye GpaKkbT € CKITHYEH UInn
OCVHOBSIBAHETO € N3BbPLUEHO EANHCTBEHO C Lien
3a0buKansHe Ha HOpMUTe, pernaMmeHTMpaLLm
pexvMa Ha yyxaeHunTte B Penybnuka benrapus, un
nonyyaBaHe Ha paspelleHne 3a npebuBaBaHe.

(4) (Hoea - OB, 6p. 42 ot 2001 r., uam. u gon. - OB,
6p. 9 ot 2011 r.) MNMpeueHkaTa 3a oTKa3s Ha
paspeLUeHneTo No arn. 3 ce n3BbLPLLBA OT CryxbuTe
32 aAMWHUCTPATMBEH KOHTPOS Ha YyXAEHLMUTE Bb3
OCHOBa Ha aHHW, AaBallM OCHOBaHWeE fa ce
HanpaBu 060CHOBaH M3BOZ, Y€ BpakbT € CKIoYeH
UITN OCMHOBSIBAHETO € U3BBbPLUEHO EANHCTBEHO C
uen 3aobukansHe Ha HOpMUTE, pernameHTMpaLLm
pexuma Ha vyxgeHuute B Penybnvka benrapus, un
nonyyaBaHe Ha paspelleHue 3a npebuBaBaHe.
TakvBa gaHHW moraTt ga 6baar:

1. (gon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) 06CTOATENCTBOTO,
ye CbMpy3nUTe UM OCUHOBEHUSIT U OCUHOBUTENSAT

Art. 26. (1) (prev. art. 26 - SG 42/01; amend. — SG 9/11;
amend. — SG 43/11, in force from 15.06.2011) Refused
shall be issuance of residence permit or extension of
the term of residence in the cases of Art. 10, Para 1,
items 1-4, 6011, 14, 16, 19-23.

(2) (New, SG 42/01; amend. - SG 36/09; amend. — SG
9/11; suppl. — SG 70/13, in force from 24.12.2013,
suppl. - SG 33/16, in force from 21.05.2016) Refused
shall be issuance of residence permit or extension of
the term of residence to a foreigner, about whom is
found that he/she does not meet requirements of Art.
24; 24a- 24d; 24f; 24h, 24i, 24j, 25; 25b; 33a; 33d and
33}, 33l, 330, 33r.

(3) (New, SG 42/01; suppl., SG 37/03; amend. — SG
9/11) Refused shall be the issuance of residence permit
to a foreigner, who has concluded matrimony with a
Bulgarian citizen or a foreigner who has been adopted
by a Bulgarian citizen or with a foreigner, who has
obtained a residence permit, if data presents, that the
matrimony was concluded or adoption was done with
the only purpose to circumvent the legislation regulating
the foreigners regime in the Republic of Bulgaria and
obtaining a residence permit.

(4) (New, SG 42/01; amend. and suppl. — SG 9/11)
Assessment to refuse the permit under Para 3 shall be
taken by the offices for administrative control of the
foreigners on the basis of evidence justifying an
objective conclusion that the matrimony has been
concluded or the adoption was done solely for the
purpose of evading the norms stipulating the regime for
foreigners in the Republic of Bulgaria and obtaining a
permit for stay. Such evidence can be:

1. (suppl. — SG 9/11) the circumstance that the spouses
or the adopted person and the adoptive parent do not
live together;

2. lack of contribution to the commitments ensuing from
the marriage;

3. the circumstance that the spouses have not known
each other before the marriage;

4. (suppl. — SG 9/11) the presentation of contradicting
information for the personal data of the other spouse or
the adopted person (name, address, nationality,
profession), for the circumstances of their acquaintance




He XVBEeST 3aeHO;

2. nuncaTa Ha NPYHOC KbM 3a4bIDKEHUSTA,
npouaTtuyaiLm ot bpaka;

3. 06CcTOATENCTBOTO, Ye CbMNpy3nTe He ca ce
nosHaBanu npeau CKMYBaHeTo Ha bpaka;

4. (pon. - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) faBaHeTO Ha
NPOTMBOPEYMBU CBEAEHUS 3a NTUYHM AaHHM Ha
Opyrus Cbnpyr Unm oCUHOBEHUs (MMe, agpec,
HaUWoHanHoCcT, npodecus), 3a obcrtoaTencreara
Ha 3amno3HaHCTBOTO MM UNK 3a Apyra BaXkHa nMyHa
MHdopMaUus;

5. (gon. - B, 6p. 9 o1 2011 r.) 06CTOATENCTBOTO,
ye CbMNpy3nTe UMM OCUHOBEHUSIT U OCUHOBUTENAT
He roBOpSAT Ha e3uK, pa3bupaem n oT ABamarTa;

6. 3annallaHeTo Ha NapuvyHa cyma 3a CKIH4YBaHETo
Ha Opaka n3BbH obu4ariHaTa 3ecTpa;

7. (gon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) HanNu4MeTO Ha
npeauwHn GpakoBe UM OCMHOBSIBAHUS,
CKIMOYBaHM ¢ Len 3aobukansHe Ha HopMuTe,
pernameHTMpaLLm pexumMa Ha YyXaeHuuTe;

8. (HoBa - [1B, 6p. 9 o1 2011 r.) o6cTOATENCTBOTO,
ye BpaKbT € CKMYEH UM OCMHOBSIBAHETO €
N3BBbPLUEHO, Crief KaTo YyKAeHeUbT e Nonydnn
paspelleHne 3a npebuBaBaHe.

(5) (Hoea - OB, 6p. 42 ot 2001 r., uam. - B, 6p. 37
oT 2003 r.) JaHHuTe no an. 4 morar ga ce
YyCTaHOBSIBAT Ype3 UHTEPBIOTA, NPOBEXAaHN OT
CNYXWUTENU Ha cnyxbute 3a agMMHUCTPATMBEH
KOHTPOI Ha YyXOeHuuTe, OT U3ABMNEHNS Ha
3acerHaTuTe UM Ha TpeTu nuua, No AOKYMEHTaneH
MbT UMM OT U3BBPLLUEHM OT ObPXKaBHU OpraHu
npoBepku 1 pascnegsaHuns. Cnyxbute 3a
aAMWHUCTPATMBEH KOHTPOI Ha YyXaeHuute
3a4bI/IKUTENHO M3CnyLBaT 3acerHaTure nuiua.

(6) (*) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) B cnyvaute no
un. 10, an. 1, 1. 19 paspelueHue 3a npebrBaBaHe
MoXe Aa 6bae nsgageHo no NpuYMHM ot
XYMaHUTapeH XapaKkTep Unv CBbp3aHu ¢
U3MbJIHEHNETO Ha MEXAYHAPOOHW 3a4bIHKEHUS
cnepf KoOHcynTupaHe ¢ AbpkaBaTa YneHka, nogana
curHana 3a oTkas 3a Bnu3aHe.

(7) (Hoea - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) NosiBaTa Ha
3abonsBaHus crneq MbpBOHAYanHOTO N3gaBaHe Ha
paspeLlleHne 3a npebuBaBaHe CbrnacHo rnaea
TpeTa "a" Ha yyKgeHewl 1 Ha YrneHoBeTe Ha
HEroBOTO CEMEWNCTBO, KaKTO U crieq usgaBaHe Ha
paspelleHne 3a NnpebuBaBaHe Ha YNeHOBETE Ha
CEMENCTBOTO Ha YyXXJEHEL, Ha OCHOBaHWe
cbbupaHe Ha ceMelcTBOTO, HE MOXe Aa Obae
OCHOBaHMe 3a 0Tka3 3a NpoAbIKaBaHe cpoka Ha
npebveaBaHe.

(8) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) OTKa3bT 3a
npenocTaBsiHe Ha CTaTyT Ha Ab/TOCPOYHO
npebuBaBaHe He MOXe [a ce OCHOBaBa Ha
obcrostencteata no un. 10, an. 1, 1. 8. MNMpwm
npeLeHka Ha 0TKa3 3a NpedocTaBsHe Ha CTaTyT Ha
ObNrocpoyHo npebrBaBaHe ce oTyuTat
npoabMKNTENHOCTTa Ha NnpebuBaBaHe Ha
yyxaeHeua B Penybnuka Bwnrapus, Bb3pactTa,

or other important personal information;

5. (suppl. — SG 9/11) the circumstance that the spouses
or the adopted person and the adoptive parent do not
speak a language understandable for both of them;

6. the payment of money for the contracting of the
marriage beyond the usual dowry;

7. (suppl. — SG 9/11) the presence of previous
marriages or adoptions contracted for the purpose of
evading the norms stipulating the regime for the
foreigners;

8. (suppl. — SG 9/11) the circumstance that the
matrimony was concluded , respectively — adoption was
done, after the foreigner has obtained residence permit.
(5) (New, SG 42/01; amend., SG 37/03) The data under
para 4 can be established by interviews held by
employees of the services for administrative control of
the foreigners, by statements of the concerned or third
persons, by documentary means or by investigation and
check up carried out by the state bodies. The services
for administrative control of the foreigners shall
obligatorily hear out the concerned persons.

(6) (*) (new — SG 9/11) In the cases envisaged in Art.
10, Para 1, item 19, residence permit may be issued
due to humanitarian reasons or reasons related to the
execution of international obligations, after consultation
with the Member State who forwarded the signal of
refusal for entry.

(7) (new — SG 9/11) Appearance of iliness after the
initial issuance of residence permit under Chapter Three
"A" to a foreigner and to the members of his/her family,
as well as after the issuance of residence permit to the
foreigner’s family members on the ground to reunion the
family cannot construct a ground to refuse extension of
the residence term.

(8) (new — SG 9/11) Refusal to grant long-term
residence permit cannot be grounded on the
circumstances envisaged in Art. 10, Para 1, item 8. In
the assessment for refusal to grant long-term residence
duration of the residence of the foreigner in the
Republic of Bulgaria, the age, health status, family
status, social integrity, existing relations in the country
or the absence of relations with the country of origin
shall be taken in view.

(9) (new — SG 9/11) Refusal to grant residence permit
and extension of the term shall be reasoned and
announced to the interested persons and shall be
subject to appeal observing the procedure laid down in
the Administrative Procedure Code.




30paBOCMOBHOTO CbCTOSHUE, CEMEWHOTO
MonoXeHue, coumanHaTa MHTerpauus,
CbLUECTBYBaLLM BPb3KM B CTpaHaTa unu nuncata
Ha BPb3KK C Abp)KaBaTta no npousxom.

(9) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) OTKa3bT 3a
u3gaBaHe Ha paspelleHune 3a npebuBaBaHe unu
npoabrkaBaHe cpoka Ha npebuBaBaHe ce
MOTMBMPA, CbobLLaBa ce Ha 3aMHTEPECOBaHNTE
nvua 1 MoXe aa ce ocropsa no peja Ha
AOMVHUCTPATMBHONPOLECYarHMS KOOEKC.

Un. 26a. (Hos - 1B, 6p. 37 ot 2003 ., u3m. - B,
Op. 11 o1 2005 1., oTM™. - IB, 6p. 63 oT 2005 T.)

Art. 26a. (revoked — SG 63/05)

Un. 27. (Wam. - OB, 6p. 97 o1 2016 1.) (1) CpokbT
Ha BanuAHOCT Ha BM3a 3a KPaTKOCPOYHO
npebvBaBaHe 1 Ha paspeLleHns C Hest CPOK Ha
npebuBaBaHe Moxe Aa 6bae NpoabIkeH
€[HOKpaTHO OT Cnyxbute 3a aAMMHUCTPATMBEH
KOHTPOI Ha YyXXAEHUUTE MO NPUYNHM OT
XyMaHUTapeH xapakTtep, Npu U3BbHpeaHW
06CTOATENCTBA MW NPU HaNM4Yne Ha ObpPXKaBeH
WHTEpecC Ypes nonaraHe Ha nepcoHanu3vpaH BM30B
CTUKEp M nevaT Ha n3gasallns opraH B nacrnopTa
Uy 3aMecTBaLLMA ro AOKYMEHT 3a MbTyBaHe Nno
pea, onpedeneH B NpaBWiHUKa 3a npunaraHe Ha
3aKoHa.

(2) CpokbT Ha NnpebuBaBaHe Ha n1ua, BNe3nu B
CTpaHaTa npu ycrnosusTa Ha 6€3BU30B peXUM,
MoXe Aa 6bae NpoabimKeH eQHOKPaTHO OT
cnyxbuTte 3a agMUHUCTPATMBEH KOHTPOM Ha
YyXKAEHUMTE MO XyMaHUTapHU NPUYMHU, CBBbP3aHM
C U3BbHpPEeAHU obcToATencTBa, v Npy Hanuyne
Ha AbpXaBeH MHTepec No pea, onpegeneH ¢
npaBuMHKKa 3a NpunaraHe Ha 3aKoHa.

(3) CpokbT Ha NpebuBaBaHe Ha nvue no Y. 23a
Moxe Aa 6bae npoabimkeH oT MMHMCTEPCTBOTO Ha
BbHLIHMTE paboTn 6e3 cnasBaHe Ha
orpaHudeHunsiTa no an. 1 n 2 no pea, onpegeneH ¢
akT Ha MrHMCTepckus ChBET.

Art. 27. (amend. - SG 97/16) (1) The validity of a
short-stay visa and of the permissible length of
residence may be extended once by the services of
administrative control of foreigners on humanitarian
reasons, in exceptional circumstances or where public
interest is present by placing a personalized visa sticker
and stamp of the issuing authority into the passport or
the document for travelling substituting it in an order
determined by the regulations for implementing the act.
(2) The length of stay of persons who have entered the
country under the visa waiver regime may be extended
once by the services of administrative control of
foreigners on humanitarian grounds related to
exceptional circumstances or where public interest is
present in an order determined by the regulations for
implementing the act.

(3) The length of stay of a person under Art. 23a may
be extended by the Ministry of Foreign Affairs without
observing the restrictions under par. 1 and 2 in an order
determined by an act of the Council of Ministers.

Yn. 27a. (Hos - OB, 6p. 42 ot 2001 r., gon. - B,
Op. 28 o1 2008 r., gon. - AAB, 6p. 97 o1 2016 T.)
[ObpxaBHUTE N OBLLMHCKMTE OpraHu, KOUTO No
cunarta Ha HopMaTUBEH akT U3BbpLUBAT
perncTpaums Ha Yy>KAeHUM Unm Ha eNHoCTH,
OCBLUECTBSIBAHN OT YYXXAEHLM, Ca OJTbXHM Aa
npoBepsiBaT BUAa U OCHOBAHWETO Ha BU3UTE,
nsgageHun Ha dyxaeHumTe. MNpu KOHCTaTMpaHe Ha
HECBOTBETCTBMSA MEXAY UCKaHaTa perncrpauus u
BMAa U OCHOBaHMETO Ha u3gajeHarta Bu3a
perncTpaumsita He ce U3BbpLLBa U He3abaBHO ce
yBeoMsBaT crnyxbute 3a agMUHUCTpaTUBEH
KOHTPOM Ha YyxaeHuute u [bpxaBHa areHums
"HaumoHanHa curypHocTt".

Art. 27a. (New, SG 42/01; suppl. - SG 28/08, suppl. -
SG 97/16) The state and municipal bodies who, by
virtue of a normative act carry out registration of
foreigners or of activities carried out by foreigners, shall
be obliged to check up the type and the grounds of the
visas issued to the foreigners. For established
discrepancies between the requested registration and
the type and the grounds of the issued visa the
registration shall not be made and the offices for
administrative control of the foreigners and State
Agency "National Security" shall be informed
immediately.




Un. 276. (Hos - OB, 6p. 42 o1 2001 1.) (1)
ONbXHOCTHWTE Nuua, KOUTO B pe3ynTar Ha
n3BbpLUBaHaTa OT TAX OeNHOCT KOoHCTaTupaT
NpoMsiHa B MPaBHOTO MOSIOXKEHME UMK B eNHOCTTA
Ha YyXXOeHuuTe, ca ATbXHU He3abaBHO aa
YBEAOMAT CNyx0uTe 3a agMUHUCTPATUBEH KOHTPON
Ha JyxgeHuuTe.

(2) (Oon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) B cnyyanTte Ha
OTHEeMaHe Unu npekpaTaBaHe Ha NPaBoToO Ha
NOCTOAHHO UMK AbArOCPOYHO NpebuBaBaHe Ha
yyxxgeHew, cnyxbute 3a aaMUHUCTPATMBEH
KOHTPON Ha YyXaeHuute He3abaBHO yBegomsiBaTt
opraHuTe 3a rpakgaHcka perncrpauus.

Art. 27b. (New, SG 42/01) (1) The officials who, as a
result of the activity carried out by them, establish a
change of the legal status or of the activities of the
foreigners, shall be obliged to inform immediately the
offices for administrative control of the foreigners.

(2) (suppl. — SG 9/11) In case of withdrawal or
termination of the right of permanent or long-term
residence of a foreigner the offices for administrative
control of the foreigners shall immediately inform the
bodies of civil registration.

Un. 28. (Uam. - OB, 6p. 42 o1 2001 1.) (1) (U3m. -
OB, 6p. 37 ot 2003 r., n3m. - B, 6p. 11 o1 2005 .,
ot™. - 1B, 6p. 63 ot 2005 r., B cnna ot 01.01.2006
r.)

(2) (Otm. - OB, 6p. 63 o1 2005 ., B cMna oT
01.01.2006 r.)

(3) (on. - OB, 6p. 37 ot 2003 r., M3m. - B, 6p. 11
ot 2005 r., u3m. - 1B, 6p. 36 ot 2009 r., usm. - 1B,
Op. 97 o1 2016 r.) dN3myecko nnu LLPUANYECKO
nvue, NpegocTaBuITo NOACIIOH Ha YYKAEeHeL, B
CPOK A0 3 OHW crned NpefocTaBsaHeTO Ha MNOACIoHA
NMCMEHO yBeJoOMsiBa cnyxbaTta 3a
agMUHUCTPATUBEH KOHTPOI Ha YyXOEHUUTE Unn
paioHHOTO ynpaBneHve Ha MUHNCTEPCTBOTO Ha
BbTpELHUTE paboTn N0 MECTOHAXOXOEHNETO Cx 3a
ToBa 06CTOATENCTBO, KaTo CbOoOLLaBa NMeHaTa,
[aTtarta Ha paxgaHe, rpaxgaHcTBOTO, Homepa u
cepusTa Ha OOKYMEHTa 32 CaMOSIMYHOCT Ha
yyxgeHeua.

(4) (M3m. - OB, 6p. 36 oT 2009 r.) Jlnue,
OCbLLECTBABALLO XOTeNnMepcKa 4eNHOCT, U HEroB
CNyXWUTEN Npu HacTaHsBaHe Ha YyXaeHeLl, ro
pervctpupa He3abaBHO B crieunaneH permcrbp.
MHdopmauusiTa 3a HacTaHEHUTE YyXXOEHLM ce
npefocTaBsa eXeAHEBHO OT TOBa fMue B CPOK A0
06,00 yaca B cnyxxbaTta 3a agMUHUCTPATUBEH
KOHTPOIT Ha YyXXOEeHUUTE NN B paNoHHOTO
ynpaerieHne Ha MUHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE
paboTn N0 MECTOHAxXOXAEHNETO Ha xoTena.

(5) (Hoea - OB, 6p. 37 o1 2003 r., oT™. - [1B, 6p. 63
o1 2005 ., B cuna ot 01.01.2006 r.)

(6) (MpeguwHa an. 5 - B, 6p. 37 ot 2003 1., OTM. -
OB, 6p. 63 ot 2005 1., B cuna ot 01.01.2006 r.)

(7) (MpepuwHa an. 6, uam. - AB, 6p. 37 ot 2003 r.,
uam. - 1B, 6p. 63 ot 2005 ., B cuna ot 01.01.2006
r.) MpebusaBaHeTo B Penybnuka Bbnrapus Ha
muatano yn. 18, an. 2mnoun. 24, an. 1, 1. 14 He
Ce BKJI0YBa B HEOOX0AMMUSA CPOK 3a NnonydaBaHe
Ha paspeLueHune 3a NOCTOSIHHO NpebvBaBaHe unm
3a npugobuBaHe Ha GBbNrapcKo rpaXKgaHCTBO Mo
HaTypanusauus.

Art. 28. (Amend., SG 42/01) (1) (revoked — SG 63/05, in
force from 01.01.06)

(2) (revoked — SG 63/05, in force from 01.01.06)

(3) (suppl., SG 37/03, SG 11/05; amend. - SG 36/09,
amend. - SG 97/16) An individual or a corporate body
who has provided shelter for a foreigner shall, within 3
days from providing the shelter, inform about this
circumstance in writing the office for administrative
control of the foreigners or the regional department of
the Ministry of Interior at his location, announcing the
name, the date of birth, the citizenship, the number and
the series of the identification document of the
foreigner.

(4) (amend. - SG 36/09) A person carrying out hotel
activity, or his employee, shall register him immediately
upon accommodation in a special register. The
information for the accommodated foreigners shall be
submitted daily by this person by 6 a.m. to the office for
administrative control of the foreigners or at the regional
department of the Ministry of Interior at the location of
the hotel.

(5) (revoked — SG 63/05, in force from 01.01.06)

(6) (prev. para 5 - SG 37/03) The foreigners accredited
as members of foreign diplomatic, consular and trade
representations, as well as of representations of
inter-governmental organisations in the Republic of
Bulgaria shall be registered by the Ministry of Foreign
Affairs.

(7) (prev. para 6 - amend., SG 37/03, amend.,— SG
63/05, in force from 01.01.06) The stay in the Republic
of Bulgaria of the persons under Art. 18, Para 2 and art.
24, para 1, item 14 shall not be included in the period
necessary for obtaining permit for stay or for acquiring
Bulgarian citizenship by naturalisation.

Un. 28a. (Hos - 1B, 6p. 42 o1 2001 r.) (1) (N3m. -

Art. 28a. (New, SG 42/01) (1) (amend. SG 54/02)




B, 6p. 54 ot 2002 r., B cnna ot 01.12.2002 r.) Ha
yyxgeHew, HeHaBbpLLMI 18-roauiHa Bb3pacT,
KOWTO € BNA3bJ1 B CTpaHaTa Ha 3aKOHHO OCHOBaHue
6e3 npugpyxuten - poguTen nnu Apyro
MbITHONETHO NULLE, KOETO OTFrOBaps 3a Hero no
cunarta Ha 3akoH unu obuyan, nnu ¢ NpuapyxuTen,
HO € BUNn N30CTaBEH OT HEro U He e nouckarn
3akpuna no 3akoHa 3a ybexuieto n bexaHuure,
MoXe Aa 6bAe paspelleHo NpoabikaBaHe Ha
npebrnBaBaHeTO Ha TepuTopuaTa Ha Penybnuka
Bwnrapus.

(2) ObpxaBHaTa areHUMs 3a 3akpuna Ha geTeTo
BPEMEHHO OCUrypsiBa Ha YyxgeHuuTe no an. 1
HeobxogvMaTa MmatepuanHa noAakpena u rpuxu 3a
3a0BOJISIBAHE HA OCHOBHUTE UM XU3HEHU
noTpebHOCTM, MeanUMHCKa MOMOLL, U HaaNeXHO
noneYvynTencTBo, BKNIOYMTENHO OpUAMYECKa NoOMOoLY,
W NpeacTaBMTENCTBO, KakTo M 4OCTbN A0
6esnnaTHoO obpasoBaHue B 6bnrapCkn AbpKaBHU 1
OBLUMHCKN yymnuLla 4O OKOHYaTernHOTO peLlaBaHe
Ha Bbnpoca 3a npebmBaBaHETo MM B CTpaHaTa, HO
He ¥ crief HaBbpLUBaAHETO Ha 18-roguliHa Bb3pacT.
(3) (Oon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) B cnyyauTe, KoraTo
Ha YyxgeHumTe no an. 1 He 6bae paspeLueHo
npogb/rkaBaHe Ha NpebuBaBaHeTo Ha
Teputopusita Ha Penybnuka benrapwus, Te ce
BpbLLAT Ha YNEH HA TEXHUTE CEMENCTBA, Ha
onpegerneH HaCTOMHWK NN Ha NOAXOAALLM
NpYeMHM LeHTPOBE B AbpKaBaTta CM Ha NPOU3XOoA,
B TpeTa AbpKaBa, roToBa Aa rv npueme, unu B
ObpxaBa, 3agbIDKeHa Aa rv npueme, no cunaTta Ha
cnorofba 3a npegaBaHe u obpaTHO NpuemaHe ¢
Peny6nuvka bbvnrapus, npu ycnosue 4ye 1am
XMBOTBLT 1 cBOBOAATA MM HE Ca 3acTpalLeHNn n Te
He ca M3NOoXEHM Ha ONacHOCT OT NpecnefBaHe, oT
n3Te3aHue UM OT HEYOBELLKO UMM YHU3UTENHO
OTHOLLEHME.

Permitted to a foreigner under 18 years of age, who has
entered the country on legal grounds without an escort -
a parent or another person of age, responsible for him
by virtue of a law or tradition, or with an escort by whom
he has been left and he has not requested protection
under the Asylum and Refugees Act, can be extension
of the stay on the territory of the Republic of Bulgaria.
(2) The State Agency for protection of the child shall
temporarily provide for the foreigners under para 1 the
necessary material support and care for meeting their
basic vital needs, medical care and due guardianship
and representation, as well as access to free education
in Bulgarian state and municipal schools until the final
settlement of the issue of their stay in the country, but
not after the completion of 18 years of age.

(3) In the cases when the foreigners under para 1 are
not permitted extension of the stay on the territory of the
Republic of Bulgaria they shall return to their country of
origin, to a third country ready to receive them, by virtue
of an agreement for delivery and acceptance with the
Republic of Bulgaria, on condition that their life and
freedom are not threatened there and they are not
exposed to danger of prosecution, torture or inhuman or
humiliating attitude.

Un. 29. (1) (MpeawnweH TekcT Ha yn. 29 - [1B, 6p. 36
oT 2009 ., u3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 1.)
YyxgeHunte, KouTo npedrBaBaT NPOSgBbIPKUTENTHO,
OBbINrOCPOYHO U NOCTOSIHHO B Penybnuka
Bbnrapus, ygoctoBepsaBaT CaMOfIMYHOCTTA CU MO
pea, onpeaerneH CbC 3aKOH.

(2) (Hoea - OB, 6p. 36 ot 2009 r., n3m. - OB, 6p. 9
ot 2011 r., uam. - OB, 6p. 97 o1 2016 1.)
YyxxaeHuute, KoMTo npebuBaBaT NPOLABbIIKUTENHO,
OBIrOCPOYHO M NOCTOsIHHO B Peny6nvka
Bwnrapus, yooctoBepsiBaT NpaBoToO CU Ha
npebuBaBaHe B Penybnuka bbnrapus c
paspelleHne 3a npebuBaBaHe CbrNacHo
nanckBaHuaTa Ha PernameHT (EO) Ne 1030/2002
Ha CbBeTa oT 13 toHK 2002 r. OTHOCHO egUHHUSA
dopmart Ha paspelueHusTa 3a npebrBaBaHe 3a
rpaxgaHuTe Ha TpeTu CTPaHu.

(3) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r., uam. - 1B, 6p. 97
ot 2016 r.) MacnopTbT NN 3amMecTBaLUAT o
[OKYMEHT 3a MbTyBaHe Ha YyXAeHeua crneaBa fa e

Art. 29. (1) (prev. text of Art. 29 - SG 36/09; amend. —
SG 9/11)) The foreigners who reside for long term,
extended period or permanently in the Republic of
Bulgaria shall certify their identity by an order
determined with a law.

(2) (new - SG 36/09; amend. — SG 9/11, amend. - SG
97/16) The foreigners, staying for a long-term, extended
period, permanently in the Republic of Bulgaria, shall
certify their right to stay in the Republic of Bulgaria with
a residence permit according to the requirements of
Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002
laying down a uniform format for residence permits for
third-country nationals.

(3) (new — SG 9/11, amend. - SG 97/16) The passport
or its substitute document for travelling of the foreigner
shall be valid at least three months from the date of
submission of the application for issuance of residence
permit.

(4) (new - SG 36/09; previous Para 3 — SG 9/11) The
order of issuing the residence permit referred to in Para




BanuvaeH He no-marnko oT Tpu Mecela cYMTaHo oT
JaTtaTta Ha nogaBaHe Ha 3asBNeHUeTo 3a u3gaBaHe
Ha paspelleHue 3a npebrBaBaHe.

(4) (Hoea - OB, 6p. 36 ot 2009 r., npeguwiHa an. 3 -
B, 6p. 9 o1 2011 r.) PeabT 3a nsgaBaHe Ha
paspelueHneTo 3a npebusasaHe Mo an. 2 ce
onpenens ¢ akt Ha MUHUCTepcknsl CbBeT.

2 shall be determined in an act of the Council of
Ministers.

Yn. 30. (M3m. - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) YyxaeHew,
YUWTO NACMopT UNN 3aMeCcTBaLL, o JOKYMEHT 3a
NbTyBaHe e N3rybeH nnm yHULLIOXEH, € ANMbXeH
He3abaBHO Oa yBeJoOMM 3a TOBa CrnyobuTe 3a
aAMWHUCTPATMBEH KOHTPOIT Ha YyXXaeHuuTe.

Art. 30. (amend. - SG 97/16) A foreigner, whose
passport or document for travelling substituting it, is lost
or demolished, shall be obliged immediately to notify
about this the services for administrative control of
foreigners.

Un. 31. (1) JokymeHTUTe 3a 3aarpaHnyHo
MbTyBaHe Ha YyxaeHeu moraTt ga 6baat BpeMeHHO
OTHEeTW:

1. OT CbOTBETHUTE OpraHn Ha cbaebHaTa BnacT,
KoraTo nma obpasyBaHO Haka3aTernHo
NPOM3BOACTBO 3a N3BbPLUEHO NPECTbNNEHNE OT
o6, xapakrep;

2. OT CbOTBETHUTE ATBXHOCTHM NMua npu
HacTaHsiBaHe B MecTaTta 3a U3MNbifiHEHNE Ha
HakasaHneTo nuwasaHe oT cBoboaa;

3. oT opraHute Ha MUHNCTEpPCTBOTO Ha
BbTpeLHUTe paboTu, Korato UMa OCHOBaTesNHO
CbMHEHVe, Ye Ca HEUCTUHCKM UNWN NpenpaBeHy;
4. (n3m. - B, 6p. 97 ot 2016 r.) OT OpraHuTe Ha
MUWHWUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLlHUTe paboTu, koraTto e
usgageHa 3anoseq 3a ekcrnyncumpaHe, BpbliaHe
UNn ekcTpagmpaHe oT cTpaHaTa;

5. (otm. - OB, 6p. 29 o1 2007 1.)

6. oT opraHuTe Ha MnHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpeLwHUTe paboTu B criyyanTe Ha BbpHaTK OT
apyra cTpaHa YyxaeHum.

(2) Bcnyvyante no an. 1, 7. 1, 2 n 3 ANbXHOCTHUTE
nvua, n33enn JoOKyMeHTUTE Ha YyxaeHeua,
CbCTaBAT NPOTOKOS, Bb3 OCHOBA Ha KONTO
cnyx6ute 3a agMVHUCTPaTMBEH KOHTPOS Ha
YyxaeHuMTe n3gaBaTt BpeMEeHEH JOKYMEHT,
yCTaHOBSIBALL, CAMOJSIMYHOCTTA Ha NULETO.

(3) JoKyMeHTBT 3a 3agrpaHUYHO MbTyBaHe ce
BpbLUa Ha YykaeHela, Korato oTnagHat
OCHOBaHUsITa 3@ BPEMEHHOTO My OTHEMaHe.

(4) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) He moraT ga
ObaaT oTHEMaHu JOKYMEHTUTE 3a 3aArpaHu4HoO
NMbTyBaHe Ha YyXAeHLM, KOUTO ce Nons3eaT C
umyHuTeT B Penybnuka Bbnrapus, ocBeH ako e
npeaBuaeHo Apyro B MeXAyHapoaHWUTe 40roBopwM,
no kouto Penybnuka Bbnrapus e cTpaHa.

Art. 31. (1) The documents of a foreigner for travel
abroad shall be possible to be temporarily taken away:
1. by the corresponding bodies of the judicial authority
when there is punitive procedure for committed crime of
general character;

2. by the corresponding officials at accommodation at
the places for implementation of the penalty
imprisonment;

3. by the bodies of the Ministry of Interior when there is
well-founded doubt that they are false of forged;

4. (amend. - SG 97/16) by the bodies of the Ministry of
Interior when there is an issued order to expel, return or
extradite from the country;

5. (revoked — SG 29/07)

6. by the bodies of the Ministry of Interior in the cases of
foreigners returned from another country.

(2) In the cases of para 1, items 1, 2 and 3 the officers
taken the documents of the foreigner shall compile a
record on the basis of which the services for
administrative control of foreigner issue temporary
document certifying the identity of the person.

(3) The document for travel abroad shall be given back
to the foreigner when the grounds for temporary taking
away fall away.

(4) (amend. - SG 97/16) The document for travel abroad
shall not be possible to be taken away from foreigners
using immunity in the Republic of Bulgaria except other
is provided in the international agreements to which the
Republic of Bulgaria is a party.

Un. 32. [lokyMeHTUTe 3a 3aarpaHMyHoO NbTyBaHe Ha
UYYXXOEHLMTE He MoraT Aa ce gasar uiv npuemar B
3aror, KakTo 1 ga ce npeoTCcTbnBaT Uin 13nonasear
OT Opyro nuue.

Art. 32. The document for travel abroad shall not be
possible to be given or accepted as pawn as well as to
be conceded or used by another person.




Un. 33. (OTM._- OB, 6p. 33 ot 2016 1., B cnna ot
21.05.2016r.)

Art. 33. (revoked - SG 33/16, in force from 21.05.2016)

Mmaea TpeTta "a".
NMPEBUBABAHE HA YYXXOEHEL, Nonyvun
PA3PELUEHUE 3A O BJIITOCPOYHO
NMPEBUBABAHE B OPYIrA O bPXXABA -
UYNEHKA HA EBPOMEWUCKUA CbIO3 (HOBA -
OB, BP. 29 OT 2007 I'., 3AlJ1. U3M. - OB, BP. 9
OT 2011T.)

Yn. 33a. (Hos - B, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (N3m. -
OB, 6p. 9 o1 2011 r.) YyxaeHew, nony4nn
paspeLleHne 3a ObArocpoyHo npebrBaBaHe B
Apyra obpkaBa - YneHka Ha EBponencknsi cbios,
MOXe a Nony4u paspelleHne 3a NpoabIKUTENHO
npebusaBaHe B Penybnvka bbnrapus:

1. ako e paboTHWK, CITY>KMTEN UM CaMOCTOATENTHO
3aeTo nuue B Penybnuka Bvnrapus;

2. ¢ uen oby4yeHune, BKIMOYUTENHO NPOGECHMOHAITHO
obyuyeHue, B y4ebHO 3aBefeHue;

3. (Hosa - 1B, 6p. 9 ot 2011 r.) c Apyra uen.

(2) (M3m. - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) PaspelueHue 3a
NpoabIKNTENHO NpebuBaBaHe ce n3gasa Ha
yyxgeHewla no an. 1, ako oTroBaps Ha ycrnoBusita
no un. 24, an. 2 n npeacrasu:

1. paspelueHue 3a pabota B Penybnuka Bwnrapus
- ako e paboTHUK UK CRYXNTEN;

2. JOKYMEHTHU, Ye Ma paspeLleHune 3a
N3BbPLUBaAHE Ha AENHOCT Ha cBODOAHA NpaKkTuKa u
pasnonara ¢ HeobxoanmnTe pMHaHCOBM cpeacTBa
3a ynpaxkHsiBaHe Ha CTonaHcka OeNHOCT - ako e
CaMOCTOATENHO 3aeTo nuue;

3. yooctoBepeHune oT y4ebHOTO 3aBefeHue, ve e
npueT 3a obyyeHne 3a cboTBeTHaTa yyebHaTa
rogvHa - ako npebvBaBaHeTo e C Len 06yyeHue;
4. (HoBa - B, 6p. 9 ot 2011 r.) LOKYMEHTU OTHOCHO
obcTodaTencTearta no un. 24, an. 2.

Chapter three.

"A" RESIDNENCE OF A FOREIGNER, WHO HAS
OBTAINED A LONG-TERM RESIDENCE PERMIT IN
ANOTHER MEMBER STATE OF THE EUROPEAN
UNION (new — SG 29/07; title amended — SG 9/11)

Art. 33a. (new — SG 29/07) (1) (amend. — SG 9/11) A
foreigner, who has obtained a long-term residence
permit in another Member State of the European Union,
may acquire extended residence permit in the Republic
of Bulgaria:

1. if he/she is a worker, employee or a self-employed
person in the Republic of Bulgaria;

2. with the purpose of education, including vocational
training at an educational institution;

3. (new — SG 9/11) with another purpose.

(2) (amend. — SG 9/11) The foreigner under para shall
be granted extended residence permit, if he/she meets
the requirements as per Art. 24, para 2 and presents:
1. work permit in the Republic of Bulgaria — in case
he/she is a worker or employee;

2. documents, showing that he/she has a permit for
carrying out free-lance activity and possesses the
financial resources required for carrying out economic
activity — in case he/she is a self-employed person;

3. certificate from educational institution that he/she is
enrolled for education regarding the respective school
year — if the residence is with the purpose of education.
4. (new — SG 9/11) documents with regard to the
circumstances envisaged in Art. 24, Para 2.

Yn. 336. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (N3Mm. -
OB, 6p. 9 o1 2011 r.) B cpok Ao Tpu meceua ot
BNM3aHETO My Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka
Bbnrapus vYyxageHeubT no yn. 33a, an. 1 nogaea
npeg crnyxéute 3a agMMHUCTPATUBEH KOHTPON Ha
YyXXOEHLMTE 3asBreHMe 3a usgaBaHe Ha
paspeLleHne 3a NPoabIPKUTENHO NpebrBaBaHe Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka benrapus.

(2) (M3m. - OB, 6p. 21 o1 2012 ., M3m. - B, 6p. 53
oT 2014 r., uam. - OB, 6p. 14 o1 2015 T.)
3aaBneHneTOo ce usnpatla no cnyxebeH NbT Ha
avpekums "Murpaums” - MBP, kosTo ro pasrnexaa
B CPOK 40 4 Meceua OT faTarta Ha NogaBaHETO My.
(3) KoraTo kbM 3asiBNEHMETO HE Ca NPUSIOXKEHN
OOKYMeHTUTe no 4n. 33a, an. 2 unu cnyyaat
npeacTaBnsaBa akTuydecka CIoXHOCT, CPOKbT
MOXe Aa O0bae YAbIKEH C He MoBeYe OT Tpu
Meceua. B Te3u cnyyau opranute 3a
aAMWHUCTPATMBEH KOHTPOI Ha YyXaeHunTe

Art. 33b. (new — SG 29/07) (1) (amend. — SG 9/11) The
foreigner under Art. 33a, para 1 shall submit at the
offices for administrative control of foreigners an
application for issuing extended residence permit on the
territory of the Republic of Bulgaria within three-months
time period from his/her entry on the said territory.

(2) (amend. — SG 21/12; amend. — SG 53/14; amend. -
SG 14/15) The application shall be forwarded ex officio
to the Migration Directorate — MI, which shall consider it
within 4 months from the date of submission thereof.

(3) In case the documents referred to in Art. 33a, para 2
are not enclosed to the application or the case is one of
factual complexity, the term may be extended by a
maximum of three months. In these cases the bodies
for administrative control of foreigners shall immediately
inform the foreigner thereof.

(4) The procedure of considering the application shall
be determined in the Regulations on Implementation of
the Law.




yBeoMsiBaT He3abaBHO YykJeHela 3a ToBa.
(4) PenbT 3a pasrnexaaHe Ha 3asiBNEHNETO ce
onpeaens B NpaBuIHMKa 3a NpuraraHe Ha 3akoHa.

Yn. 33B. (Hos - [1B, ©6p. 29 o1 2007 r.) (1) (N3Mm. -
OB, 6p. 9 ot 2011 r.) PaspelueHueTo 3a
npoabIKNTENHO NpebuBaBaHe ce n3gasa 3a CPOK
OT eHa roguHa.

(2) PaspelueHneTo ce nogHoBsiBa No Monba Ha
yyxgeHeua ot cnyxbuTte 3a agMUHUCTPaTUBEH
KOHTPOM Ha YyXAeHUM crieg n3Tu4aHeTo Ha cpoka

My.

Art. 33c. (new — SG 29/07) (1) amend. — SG 9/11) The
extended residence permits shall be issued for a period
of one years.

(2) The permit shall be renewed upon a request of the
foreigner by offices for administrative control of
foreigners after expiration of its term.

Yn. 33r. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (13Mm. -
OB, 6p. 9 o1 2011 r.) Korato 4yxaeHeLbT no un.
33a, an. 1 uma paspelueHune 3a npebneaBsaHe B
Penybnuka Bbnrapus n nma ceMeincTBo,
Cb34afeHo B AbpXasaTa - YneHka Ha EBponenckus
Cbl03, KOSITO € U3gana paspeLleHMeTo My 3a
ObnArocpoyHo npebusaBaHe, YneHoBeTe Ha
HEroBoTO CEMEWNCTBO MMaT Npaso Aa ro
npuapyxasaT unum ga ce npucbeauHaBaT KbM Hero.
(2) (Oon. - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) 3a nony4aBaHe Ha
paspeLleHne 3a NpoabKNTENHO NpebrnBaBaHe Ha
YrIeHOBETE Ha CEMENCTBOTO Te NPEACTaBAT B
TeputTopuanHaTa cnyxb6a 3a agMUHUCTPaTUBEH
KOHTPOM Ha YyXOEHUUTE:

1. peOoBEeH OOKYMEHT 3a 3aArpaHNYHO MbTyBaHeE;
2. (gon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) AOKYMEHTUTE MO u1.
24, an. 2 ¢ U3KNYeHne Ha JOKYMEHTUTE 3a
OCUIYPEHO XUNuLLE;

3. cBOETO paspeLlueHre 3a AbITOCPOYHO
npebuBaBaHe unu paspelueHve 3a npebvsasaHe B
ApyraTa gbpxasa - YreHka Ha EBponeinckus cblos;
4. nokasatencTtBa, Ye ca npebuBaBanu B
KayeCTBOTO CM Ha YINieHOBe Ha CEMENCTBOTO Ha
OBbrrocpoyHo npebuBaBall YyxaeHel B gpyrarta
ObpXaBa - uneHka Ha EBponerickus cbloa.

(3) CpokbT Ha NpebuBaBaHe Ha YNIEHOBETE Ha
CEMENCTBOTO Cce onpeaernsi oT cpoka Ha
npebvBaBaHe Ha YyxgeHeua no yn. 33a, an. 1.

(4) KoraTo cemelcTBOTO He € Cb3AaAeHo npu
ycrnoBusTa Ha an. 1, N0 OTHOLIEHUE Ha YreHOBEeTe
Ha CeMencTBOTO Ha YyxaeHeua no yn. 33a, an. 1
ce npunarat obwuTe npasunna 3a Brnv3aHe u
npebuBaBaHe Ha YyxaeHum B Penybnuvka
Bvnrapus.

Art. 33d. (new — SG 29/07) (1) (amend. — SG 9/11) In
case the foreigner envisaged in Art.33a, para 1 holds an
extended residence permit in the Republic of Bulgaria
and has a family, set up in the Member State of the
European Union, which has issued the long-term
residence permit, his/her family members shall be
entitled to accompany or to join him/her.

(2) (suppl. — SG 9/11) In order to receive residence
permit, the family members shall present at the
territorial office for administrative control of foreigners:
1. valid document for travelling abroad;

2. the documents referred to in Art. 24, para 2, except
for the documents referring to the ensured
accommodation;

3. their long-term residence permit or residence permit
in the other Member State of the European Union;

4. proof that they have resided in their capacity as
members of the family of long-term resident foreigner in
the other Member State of the European Union.

(3) The term of residence of the family members shall
be determined by the residence term of the foreigner
under Art. 33a, para 1.

(4) In the event that the family has not been set up
under the terms of para 1, with respect to the members
of the family of the foreigner the general rules for entry
and stay of foreigners in the Republic of Bulgaria shall
be applied.

Un. 33a. (Hoe - OB, 6p. 29 ot 2007 r., uam. - [1B,
op. 901 2011 r., uam. - 1B, 6p. 21 o1 2012 1., N3Mm.
- B, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - B, 6p. 14 ot 2015
r.) Avpekuua "Murpauus” - MBP, ysegomsea
apyrata gbpxaBa - YneHka Ha EBponenckus cbios,
3a NpedoCcTaBeHOTO NPaBO Ha MPOABLIDKUTEITHO
npebvBaBaHe Ha YyxgeHeua no yn. 33a, an. 1.

Art. 33e. (new — SG 29/07; amend. — SG 9/11; amend.
— SG 21/12; amend. — SG 53/14; amend. - SG 14/15)
The Migration Directorate — MI shall inform the other
Member State of the European Union of the right of
extended residence granted to the foreigner under Art.
33a, para 1.




Un. 33e. (Hos - 1B, 6p. 29 ot 2007 r., oT™. - 1B,
Op. 901 2011T1.)

Art. 33f. (nevv_— SG 29/07; revoked — SG 9/11)

Yn. 33x. (Hos - B, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (N3Mm. -
OB, 6p. 9 o1 2011 r.) Korato ca Hanvue
OCHOBaHMsITa 3a OTKa3 UNn OTHEMaHe Ha
paspelueHne 3a NpoabimkKNTeNnHo npedreaBaHe,
opraHuTe Ha MUHMUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHUTE
paboTu BpbLUaT He3abaBHO 1 6e3 hopmanHocTu
yyxxgeHeua no yn. 33a, an. 1 unu YneHoeeTe Ha
HEroBOTO CEMEWNCTBO B AbpKaBaTta - YfeHKa Ha
EBponencknsi cbio3, B KOATO Te MMaT paspeLleHne
3a AbNrocpoyHo npebrBaBaHe.

(2) B cnyvaute no an. 1 opraHute Ha
MMWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpELLUHUTE paboTu
yBeJOMSIBaT KOMNETEHTHUTE OpraHu Ha gpyrara
ObpxaBa - YneHka Ha EBponewickms cbloa.

(3) (Hosa - OB, 6p. 43 o1 2011 r., B cuna ot
15.06.2011 r.) Penybnuka bbvnrapus He3abaBHO 1
©e3 chopmanHocTu npuema obpaTHO YyKaeHel, Ha
KOroTo € usgana paspelueHue 3a SbNrocpoyHO
npebuBaBaHe, U YNeHOBETE Ha HErOBOTO
CEMENCTBO, KoraTo OT Apyra AbpXaBa - YieHka Ha
EBponencknsi cbio3, € OTHETO UMM OTKA3aHOo
npaBoTO Ha npebvBaBaHe.

Art. 33g. (new — SG 29/07) (1) In case the grounds of
refusal or withdrawal of residence permit are present,
the bodies of the Ministry of Interior shall immediately
and without any formality return the foreigner under Art.
33a, Para 1 or his/her family members in the Member
State of the European Union, in which they have
long-term residence permit

(2) In the cases referred to in para 1, the bodies of the
Ministry of Interior shall notify the competent bodies of
the other the Member State of the European Union.

(3) (new — SG 43/11, in force from 15.06/2011)
Republic of Bulgaria shall immediately and without any
formality accept back a foreigner, whom the country has
issued a permit for a long-term residence, as well as the
members of his/her family, in the cases where the right
to residence was deprived or refused by another
Member State of the European Union.

Yn. 333. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) (Oon. -
OB, 6p. 109 ot 2007 r., B cuna ot 01.01.2008 r.)
Korato uyxgeHeubT no un. 33a, an. 1 unu
YrieHOBEeTEe Ha HEroBOTO CEMENCTBO
npeacraBnsaBaT cepuosHa 3annaxa 3a
obLecTBeHaTa CUrypHOCT 1 pef, OpraHnTe Ha
MWHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE PaboTh unm Ha
ObpxaBHa areHums "HaunoHanHa curypHoct”
Morar fa rv ekcrnyncupar oT TeputopusaTta Ha
EBponenickusi cbio3 U Npeau Te Aa ca nony4vmnm
npaBo Ha ObMAroCpoYHO NpebuBaBaHe B Penybnuka
Bwnrapus, cnep cbrnacyBaHe ¢ KOMMNETEHTHUTE
OpraHu Ha fgpyrata gbp)kaBa - YfieHka Ha
EBponenckus cblos, B KOATO Te UMaT paspeLueHme
3a ObNrocpoyvHo npebuBaBaHe.

(2) Mpwn ekcnyncupaHeTo ce oT4MTa
NpoabIMKNTENHOCTTa Ha NnpebuBaBaHe Ha
yyxxgeHeua Ha TeputopusaTa Ha Penybnuka
Bbnrapus, Bb3pacTTa, 30paBOCNIOBHOTO
CbCTOSIHUE, CEMEMHOTO NOJIOXKEHUE, coLManHaTta
WHTErpaums, Kakto U HanM4YneTo Ha Bpb3Ka C
ObpXxaBaTa Ha npebuBaBaHe unu nuncaTa Ha
Bpb3Ka C ObpKaBaTa Mo Npom3xon Ha nmueTo.
(3) (Oon. - OB, 6p. 109 ot 2007 r., B cuna ot
01.01.2008 r.) OpraHnte Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpeLwHuUTe paboTn nnu Ha [dbpxaBHa areHuns
"HaumoHanHa curypHocT" yBegomsasaTt
KOMMNEeTEeHTHWUTE OpraHun Ha gpyrata gbpxasa -
yneHka Ha EBponenckms cbio3, 3a U3NbIHEHUETO
Ha peLIeHNeTO 3a eKcnyncupate.

Art. 33h. (new — SG 29/07) (1) (suppl. — SG 109/07, in
force from 01.01.2008) In case the foreigner under Art.
33a, para 1 or his/her family members pose a serious
threat to the social security and order, the bodies of the
Ministry of Interior or State Agency "National Security"
may expel them from the territory of the European
Union, before they acquire right of long-term residence
in the Republic of Bulgaria, following a coordination with
the competent authorities of the other the Member State
of the European Union, in which they have long-term
residence permit.

(2) At the expulsion shall be accounted the duration of
residence of the foreigner on the territory of the
Republic of Bulgaria, the age, the health condition, the
family status, the social integration, as well as the
presence of a connection with the state of residence or
the lack of connection with the state of origin of the
person.

(3) (suppl. — SG 109/07, in force from 01.01.2008) The
bodies of the Ministry of Interior or State Agency
"National Security" shall notify the competent authorities
of the other the Member State of the European Union of
the enforcement of the expulsion decision.

(4) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) A
foreigner who holds a residence permit for long-term
resident in the European Union in the first Member
State on the ground of the international protection
provided by the same Member State, which has not
been revoked, may be expelled even before he or she
is entitled to long-term residence in the Republic of




(4) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r.) YyxxgeHel, nputexasaly,
paspelleHne 3a npebuBaBaHe Ha AbITOCPOYHO
npebusaBaly, B EBponenckusa cbio3 B nbpBaTta
ObpXaBa YfieHKka Ha OCHOBaHWe npefgocTaBeHa oT
Tasn AbpKasa YreHka MexayHapoaHa 3akpuna,
KOATO He e OTHeTa, MoXe Aa 6bae ekcnyncupaH u
npeamn ga e nony4un Npaso Ha AbITOCPOYHO
npebuneasaHe B Penybnvka bbvnrapus, ako nma
OCHOBaHus fa ce cMATa, Ye npeacTaBnsasa
CepuosHa 3annaxa 3a HaumoHanHaTta CUMrypHocT,
WM KOWTO KaTo OCBbAEH C BMsi3na B cura npucbaa
3a TEXKO NpecTbnieHne NpeacTaBnsBa 3annaxa 3a
obLecTBeHMs pea.

(5) (Hoea - OB, 6p. 23 ot 2013 r., B cnna oT
01.05.2013 r., uam. - B, 6p. 80 ot 2015 ., B cMna
o1 16.10.2015 r.) Npwn HanaraHe Ha ekcnyncmpaHe
Ha YyxxgeHew, Nony4mn paspeLueHne 3a
npebuBaBaHe Ha AbNrOCPOYHO npebuBaly Ha
OCHOBaHWe npegocTtaBeHa MexayHapoaHa 3akpuna
B Apyra Obpxaga - YneHka Ha EBponenckns cbios,
KOMNETEHTHUAT opraH no 4n. 44, an. 1 4ypes
opraHuTe Ha [IbpxxaBHaTa areHums 3a 6exaHuunTe
OTNpaBs 3anMTBaHe A0 Ta3u AbpXKaBa YfeHkKa 3a
noTBbpXAaBaHe HanM4yMeTo Ha NpefoCTaBeHa
MeXOyHapo4Ha 3akpuna.

(6) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cnna oT
01.05.2013 r., uam. - B, 6p. 80 ot 2015 ., B cMna
oT 16.10.2015 r.) MNpwu 3anuTBaHe OT Apyra
AbpxaBa YneHka [bpkaBHaTta areHuus 3a
BexxaHuMTe npegocTassa MHopMauus 3a
HanV4YneTo unu nNuncaTa Ha npegocTaBeHa
MexgyHapogHa 3akpuna oT Penybnuvka Bbnrapus
B €[JHOMECEYEH CPOK OT NOCTbMNBaHe Ha
3anMTBaHeTo.

(7) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cnna ot
01.05.2013 r., uam. - B, 6p. 80 ot 2015 ., B cnna
oT 16.10.2015 r.) Mpu noTBbPXKOABAHE HANMYNETO
Ha MeXxayHapoaHa 3akpuna YyKaeHeubT Mo an. 5 u
YrieHOBETE Ha HEroBOTO CEMENCTBO Ce BpbLuaT
He3abaBHO B AbpKaBaTta uyfeHka, npeaocTaBuna
MeXxgyHapoaHaTa 3akpurna.

(8) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r., n3m. - B, 6p. 80 ot 2015 ., B cuna
oT 16.10.2015 r.) YyxgeHeu, Y1eTo NPUCHCTBME B
CTpaHaTa npeAcTaBnsiBa Cepuo3Ha 3annaxa 3a
HauMoHanHaTa CUrypHOCT UMM KOWTO KaTo OCbAEH
C BNnsA3na B cuna npucbaa 3a TEXKO NpecTbhnieHne
npeacTaensiBa 3annaxa 3a obLecTBeHus peg,
MoXe Aa ObAe ekcnyncupaH B AbpXaBa, pasnuyHa
OT AbpXXaBaTa uneHka, npegocTaBsuna
MeXxayHapoAHa 3akpwna, npu cna3saHe
W3UCKBAHETO Ha un. 44a, an. 1.

(9) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r.) Penybnuka Bvnrapus HezabaBHO
npvema obpaTHO YyxgeHel, Ha KOroTo e
npepocTasunia MexayHapoaHa 3akpuna, Kakto u
YfieHOBETE Ha HEroBOTO CEMENCTBO, KoraTo oT
Apyra gbpxasa - YneHka Ha EBponenckuns cbios, e

Bulgaria, if there is reason to believe that the said
foreigner poses a serious threat to national security or,
being convicted by a final judgment of a serious crime,
he or she poses a threat to the public order.

(5) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013; amend.
- SG 80/15, in force from 16.10.2015) Where it comes
to expulsion of a foreigner who holds a residence permit
for long-term resident in the European Union in the first
Member State on the ground of the international
protection in another Member State of the European
Union, the competent body under Art. 44, para 1 shall,
through the State Agency for Refugees, file a request to
this Member State for acknowledgement of the
international protection provided.

(6) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013; amend.
- SG 80/15, in force from 16.10.2015) Upon request by
another Member State the State Agency for Refugees
shall provide information whether international
protection has been granted or not by the Republic of
Bulgaria within one month from submission of the
request.

(7) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013; amend.
- SG 80/15, in force from 16.10.2015) Upon
confirmation of the international protection provided,
foreigners under para 5 and their family members shall
immediately go back to the Member State that has
granted them international protection.

(8) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013; amend.
- SG 80/15, in force from 16.10.2015) A foreigner
whose presence in a certain country poses a serious
threat to national security or who, being convicted by a
final judgment of a serious crime, poses a threat to the
public order, may be expelled in a country other than
the Member State which has granted the international
protection, provided that the requirement of Art. 44a,
para 1 is observed.

(9) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) The
Republic of Bulgaria shall immediately readmit foreign
nationals to whom it has granted international
protection, as well as their family members, where
another Member State of the European Union has
adopted a decision for their expulsion.




NPVETOo peLLeHne 3a eKcryrcupaHe.

Yn. 33u. (Hoe - B, 6p. 9 o1 2011 r.) (1) Ha
yyxgeHeLa, Nony4Ynn paspeLleHve 3a
npogbkNTENnHo npebusaBaHe B Penybnuka
Bbnrapus kato BTOopa AbpXaBa YneHka, KOMTo
npuaobue npaBo Ha AbNTOCPOYHO NpebrBaBaHe
npuv ycrnosusita Ha un. 24r, moxe ga 6bvae
n3gafeHo paspeLleHne 3a AbfroCpoYHO
npebuBaBaHe Bb3 OCHOBA Ha NOCTbLNWUMAO
3asBreHuve.

(2) Cnyx6uTe 3a agMUHUCTPATUBEH KOHTPOM Ha
yyxgeHuuTe yBegomsiBaT MbpBaTa AbpXKasa
yrneHka 3a NpefoCTaBEeHOTO NpPaBo Ha
ObnrocpoyHo npebuBaBaHe Ha YyxaeHeLa.

(3) (Hoea - OB, 6p. 23 ot 2013 r., B cnna oT
01.05.2013 r.) lNpwn n3gaBaHe Ha paspeLleHne 3a
npebuBaBaHe Ha AbNTOCPOYHO npebrBasaly B
EBponenckusa cbio3 Ha YyxKaeHew, ¢ npegocTaBeHa
MeXxayHapoAHa 3akpuna B mbpBaTa AbpKasa
yneHka, B noneTo "3abenexka" ce otbensssa
MeXayHapoAHaTa 3akpuna, npegoctaBeHa oT
CcbOoTBETHaTa AbpXKaBa - YneHka Ha EBponerickus
Cbl03, M Ce NoCcoYBa JaTaTta Ha NpPefoCcTaBsHETO W.
(4) (Hoea - OB, 6p. 23 ot 2013 r., B cnna oT
01.05.2013 r., uam. - B, 6p. 80 ot 2015 ., B cMna
oT 16.10.2015 r.) Ot6enasBaHeTo No an. 3 ce
N3BbPLUBA OT KOMMNETEHTHMUTE OpraHu Ha
MUWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLIHuTe paboTu cneq
KOHCynTauun, npoBeAeHn oT bpxaBHaTa areHums
3a bexaHuuTe c NbpBaTa AbpXasa YneHka, npu
KOMTO € NOTBBbPAEHO, Ye npegocTaBeHaTa
MeXxgyHapoAHa 3akpuna He e OTHeTa C BNs3no B
cuna pelueHue.

(5) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cnna ot
01.05.2013 r., uam. - B, 6p. 80 ot 2015 ., B cMna
oT 16.10.2015 r.) MNpu 3anuTBaHe OT Apyra
ObpXxaBa YneHka [bpkaBHaTta areHuus 3a
fexaHuuTe npegocTaes MHopMauus 3a
HanM4YneTo Unu nNuncaTa Ha NpefocTaBeHa
MexayHapoaHa 3akpuna ot Penybnuka Bwnrapus
KaTo MbpBa ObpPXaBa YneHka B edHOMECeYeH CpoK
OT MOCTbMBaHE Ha 3annTBaHETO.

(6) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r.) lNpwn npegocTaBsiHe Ha
MeXxayHapogHa 3akpuna oT Penybnvka Bbnrapus,
Nnpeau Ha YyxxaeHeua fa e n3gafeHo paspelleHme
3a npebuBaBaHe Ha ObNTOCPOYHO NpebrBaBaly B
EBponencknsi Cbio3 OT KOMMNETEHTHUTE CTPYKTYPU
Ha MUHNCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHNTE paboTu,
ObpxaBHaTa areHuus 3a 6exaHuuTe yBegomMsiBa
ObpXaBaTa YreHka, KOATO € usgana TakoBa
paspelleHne, 3a N3BbpLUBaHe Ha OTOensA3BaHe B
CbOTBETCTBUE C un. 244, an. 3.

(7) (Hoea - OB, 6p. 23 o1 2013 r., B cuna ot
01.05.2013 r.) lNpun npexBbprsiHe Ha
OTrOBOPHOCTTA 3a MeXAyHapo4Ha 3akpuia KbM
Penybnuka Bbnrapus no OTHoLWEHWE Ha

Art. 33i (new — SG 9/11) (1) For a foreigner, who has
obtained extended residence permit in the Republic of
Bulgaria as a second Member State, and who obtains
right to long-term residence as per Art. 24d, a long-term
residence permit may be issued on the ground of a
submitted application.

(2) Services for administrative control over the
foreigners shall notify the first Member State of the
granted right of long-term residence to the foreigner.

(3) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) Upon
issuance of residence permit to a foreign national who
is long-term resident in the European Union and enjoys
international protection in the first Member State in the
"Remark” field shall be stated the international
protection provided by the Republic of Bulgaria and the
date on which it has been provided.

(4) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013; amend.
- SG 80/15, in force from 16.10.2015) Following
consultations held by the State Agency for Refugees
with the first Member State, during which is confirmed
that the international protection provided has not been
withdrawn by a final decision, the competent bodies of
the Ministry of Interior shall make the remark under para
3.

(5) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013; amend.
- SG 80/15, in force from 16.10.2015) Where another
Member State makes an inquiry, the State Agency for
Refugees shall provide information on the presence or
absence of international protection granted by the
Republic of Bulgaria as a first Member State within one
month from submission of the inquiry.

(6) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) Where
international protection is provided by the Republic of
Bulgaria prior to granting a residence permit to a foreign
national, residing in the European Union on a long-term
basis, by the competent units of the Ministry of Interior,
the State Agency for Refugees shall notify the Member
State that issued such a permit, to make a remark as
laid down in Art. 24e, para 3.

(7) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) Where,
responsibility for the international protection of the
long-term resident was transferred to the Republic of
Bulgaria after the long-term resident’s EU residence
permit was issued by the competent units of the Ministry
of Interior, the remark referred to in para 3 shall be
amended according to Art. 24e, para 3 no later than 3
months after the issuance of a Bulgarian identity
document pursuant to the Bulgarian Personal
Documents Act.

(8) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013) The
amendment in the Remark box of the long-term
resident’s EU residence permit issued by the competent
units of the Ministry of Interior shall be made on the
grounds of a notification by the Member State that it has
undertaken the responsibility for the international
protection prior to granting such permit. The amended




YyX[eHeL, Ha KOroTo e n3gafeHo paspelueHne 3a
npebvBaBaHe Ha AbNrOCpoYHO npebusasaly B
EBponericknsa cblo3 OT KOMNETEHTHUTE CTPYKTYpW
Ha MVHNCTEepPCTBOTO Ha BbTPeLLHWUTE paboTu,
oTbensasBaHeTo Mo an. 3 ce M3MeHs CbrMacHo Y.
24p, an. 3 B CPOK A0 TpM MeceLla OT n3gaBaHeTo
Ha Gbnrapcky AOKYMEHT 3a CaMOSIMYHOCT ChIacHo
3akoHa 3a 6bnrapckmuTe NUYHN AOKYMEHTMW.

(8) (Hosa - OB, 6p. 23 o1 2013 ., B cuna ot
01.05.2013 r.) NpomsaHa B noneTo "3abenexka" Ha
paspeLueHneTo 3a npebruBaBaHe Ha AbNTOCPOYHO
npebveasaly B EBponenckusi cbio3, u3gageHo ot
KOMMEeTEHTHWUTE CTPYKTYpU Ha MUHMUCTEPCTBOTO Ha
BbTpeLHnTe paboTu, ce n3BbpLLBa Bb3 OCHOBA Ha
yBeJOMIIeHVEe OT ObpXaBa YreHka, ye T8 e noena
OTFrOBOPHOCTTa 3a MeXayHapoAHa 3akpuna Ha
yyxaeHela v npeay Aa e u3gana Takoea
paspeLueHue. IameHeHOTO paspelleHue ce nsgasa
B CPOK [0 TPW MeceLa OT nosny4yasaHe Ha
YyBEAOMITEHMETO.

permit shall be issued no later than 3 months after
receipt of the notification.

naBa TpeTta "6".
NMPEBUBABAHE HA TrPAXXOAHU HA TPETU
CTPAHM 3A LIENUTE HA
BUCOKOKBAJIIU®ULIMPAHATA TPYOOBA
3AETOCT (HOBA - OB, BP.90T 2011 T., B
CUNA OT 01.06.2011 T.)

Yn. 33k. (Hos - OB, 6p. 9 o1 2011 r., B cuna ot
01.06.2011r.) (1) (Qon. - OB, 6p. 43 012011 r., B
cvna ot 15.06.2011 r., uam. - 1B, 6p. 33 o1 2016 1.,
B cuna ot 21.05.2016 r.) PaspelueHue 3a
npebveaBaHe 1 paboTa TN "cuHA KapTa Ha EC"
Morart ga nonyyart Yy>KgeHumu, KOUTo npuTexasart
Bu3a no 4n. 15, an. 1 n ca BMcokokBanuduumpaHm
paboTHUUM No cMucbna Ha 3akoHa 3a TpygoBata
MuUrpaums n Tpygosata mMobunHocrT.

(2) (M3m. n pon. - OB, 6p. 43 ot 2011 r., B cuna ot
15.06.2011 r., uam. - B, 6p. 70 o1 2013 1.)
PaspelueHneTo 3a npedbrBaBaHe 1 paboTa Tmn
"cuHsa kapTa Ha EC" ce usgaBa cneg pelueHme Ha
opraHuTe Ha MMHUCTEpPCTBOTO Ha TpyAa U
coumanHarta nonuMTuka 3a CpoK edHa rogmHa, kaTo
ce NoaHOBsIBa NMPU Hanm4Me Ha OCHOBaHUA 3a
npeunsgasaHeTo My. B criyyai Yye CpoKbT Ha
TPyAOBWS JOrOBOP € No-MarbK OT eAHa roguHa,
pa3peLUeHNeTo ce n3gaBa 3a Cpoka Ha
NPOABIPKUTENHOCTTA Ha 4OroBOpPa, YObITKEH C TpH
Meceua.

(3) YUneHoBeTe Ha CeMeNCTBOTO Ha NpuTexaTens
Ha CMHA KapTa MoraTt Aa nony4var paspeLleHue 3a
NPOABbIKUTENHO NpebuBaBaHe CbC CPOK Ha
BanvaHOCT, CbOTBETEH Ha Cpoka Ha npebvBaBaHe
Ha npuTexaTens Ha cuHA kapTa Ha EC. 3a
nsgaBaHe Ha paspelleHve 3a npebvBaBaHe Ha
YrieHoBETE Ha CEMENCTBOTO cneasa ga 6vaat
U3MbIHEHW U3NCKBaHUATA Ha un. 24, an. 2.

(4) (Oon. - OB, 6p. 70 ot 2013 r.) Pa3pelwieHneTo
no an. 1 - 3 ce n3gasa nNpw NnpunaraHe Ha egnHHa

Chapter three.
"B" Residence of third country citizens for the
purposes of highly qualified employment (new — SG
9/11), in force from 01.06.2011)

Art. 33j. (new — SG 9/11, in force from 01.06.2011;
suppl. — SG 43/11, in force from 15.06.2011, amend. -
SG 33/16, in force from 21.05.2016) (1) Residence and
work permit of the "EU Blue Card" type may be granted
to foreigners holding a visa under Art. 15, Para 1 and
are highly qualified workers pursuant to the Labour
migration and labour mobility Act.

(2) (amend, and suppl. — SG 543/11, in force from
15.06.2011; amend. — SG 70/13) Residence and work
permit of the "EU Blue Card" type shall be issued after a
decision delivered by the bodies of the Ministry of
Labour and Social Policy for a period of one year, and it
shall be renewed in the event that grounds for its
re-issuance appear. In case that the time period of the
labour contract is shorter than one year, the permit shall
be issued for the period of duration of the contract,
prolonged with 3 months.

(3) Family members of the blue card holder may be
granted with extended residence permit with period of
validity relevant to the allowed residence period of the
EU Blue Card holder. For the issuance of a residence
permit for the family members, the requirements as per
Art. 24, Para shall be fulfilled.

(4) (suppl. — SG 70/13) Permit referred to in in Para 1- 3
shall be issued following a single application procedure,
laid down in the Regulations for Implementation of this
Act.

(5) (new — SG 70/13) An EU blue card holder shall be
granted a residence permit in compliance with the
requirements laid down in Council Regulation (EC) No
1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform
format for residence permits for third-country nationals,
provided that in the Section "Permit type" is entered "EU




npouenypa 3a KaHgvgaTcTBaHe v No peg,
onpeerneH c NpaBuiTHUKa 3a npunaraHe Ha
3aKoHa.

(5) (Hoea - OB, 6p. 70 ot 2013 r.) Ha nputexarens
Ha cuHs kapTa Ha EC ce usgaBsa paspelueHuve 3a
npebuBaBaHe CbrNacHO M3NCKBaHMATA Ha
Pernament (EO) Ne 1030/2002 Ha CbBeTa oT 13
toHn 2002 r. OTHOCHO eauHHMS ddopMaT Ha
paspelleHusiTa 3a npebrBaBaHe 3a rpaxxgaHnTe Ha
TpeTu CTpaHu, KaTo B NONeTo "Tun paspelueHue" ce
oT6ena3ea "cuHA kapTa Ha EC".

blue card".

Art. 33k. (new — SG 9/11, in force from 01.06.2011) (1)
Any holder of an EU Blue Card, issued in another
Member State of the European Union, who have
resided on the territory of that Member State for 18
months, may, together with the members of his/her
family reside in the Republic of Bulgaria for the
purposes of highly skilled employment. Application for
the issuance of EU Blue Card in the Republic of
Bulgaria shall be submitted not later than a month after
the foreigner’s entry in the country.

(2) If the term of validity of the Blue Card , issued in the
first Member State, elapses during the proceedings of
issuance of an EU Blue Card in the Republic of
Bulgaria, the services of administrative control over the
foreigners shall issue a temporary residence permit for
the foreigner, which permit shall provide him/her the
opportunity to prolong his/her legal residence in the
Republic of Bulgaria till decision on his/her application is
taken by the competent authority.

(3) Para 1 and 2 shall also be applicable where the
foreigner has exercised his/her right to migrate in
another Member State.

(4) (suppl. — SG 43/11, in force from 15.06.2011) In the
cases, where the holder of an EU Blue Card, issued in
another Member State, migrates into the Republic of
Bulgaria as per Para 1 and if his/her family has already
reunited in that Member State, members of his/her
family shall be granted a permission to accompany
him/her or reunite him/her. Where provisions of Para 2
shall be applied respectively, to the family members of
the holder of an EU Blue Card a temporary residence
permit may be issued.

Yn. 33n. (Hos - OB, 6p. 9 o1 2011 r., B cuna oT
01.06.2011 r.) (1) MpuTexaTen Ha CUHA KapTa Ha
EC, nsgageHa ot apyra Abpxasa - YreHka Ha
EBponenckus cbtos, 1 npebuBaBan Ha
TepuTopmudaTa Ha Tasm gbpxasa yneHka 18 meceua
MOXe 3aedHO C YNIeHOBETE Ha CEMENCTBOTO CU Aa
npebusaa B Penybnuka bBwnrapus 3a uenute Ha
BMCOKOKBanuduumnpaHata TpygoBa 3aeTocT.
3aaBneHneTo 3a n3gaBaHe Ha cuHA kapta Ha EC B
Penybnuvka bbnrapusa ce nogasa He MNO-KbCHO OT
eavH Mecel crief Bfn3aHe Ha JyxaeHeua Ha
TepuTOpusATa Ha CTpaHaTa.

(2) Ako CpOKbLT Ha BanMAHOCT Ha CUHATa KapTa,
usgageHa B MbpBaTta AbpXaBa YneHka, n3reye no
BpeMe Ha NpPoM3BOACTBOTO MO M3gaBaHe Ha CUHS
kapTa Ha EC B Penybnuka Bbnrapus, cnyxburte 3a
agMWHUCTPAaTMBEH KOHTPOI Ha YyXaeHuuTe
n3gasaT paspelleHne 3a BpeMeHHO npebrnsasaHe
Ha Jyx[eHeua, KOeTo My AaBa Bb3MOXHOCT Aa
NPOABITKN 3aKOHHOTO cn NpebrBaBaHe Ha
TepuTopusTa Ha Penybnuvka bBvnrapus, gokarto ce
B3eMe peLleHre No 3as8BlIEHNETO MY OT

Art. 33l. (new — SG 9/11, in force from 01.06.2011) (1) A
holder of an EU Blue Card may be granted a statute of
long-term residing in the Republic of Bulgaria, if he/she
resided legally and uninterruptedly 5 years on the
territory of Member States of the European Union as a
holder of EU Blue Card, from which 2 years on the
territory of the Republic of Bulgaria.

(2) The five years period envisaged in Para 1 shall not
be considered interrupted by periods of absence of the
EU Blue Card holder from the territory of Member
States of the European Union, with the purpose to
exercise economical activity as an employed or
free-lanced person due to performing a volunteer
activity or education in his/her country of origin, if these
periods are shorter than 12 consequential months and
the total duration do not exceed 18 months within the
five years period.

(4) For the holder of EU Blue Card, who has obtained a
statute of long-term residing person in the Republic of
Bulgaria, a residence permit shall be issued in
accordance with the requirements laid down in the
Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002




KOMMETEHTHUSI OpraH.

(3) AnvHen 1 n 2 ce npunarart u Korato
YyXOEeHeUbT BeYe e yrnpaxHun npaBoTo CU Ha
npeMecTBaHe B Apyra AbpXaBa YneHka.

(4) (Jon. - OB, 6p. 43 ot 2011 1., B cnna ot
15.06.2011 r.) KoraTto npuTtexaTenart Ha CuHSA
kapTa Ha EC, nspgageHa B gpyra abpxaBa 4neHka,
ce npemecTtu B Penybnuka Benrapusa cbrnacHo an.
1 1 Korato cemencTBOTO My Beye ce e cbbpano B
Tasn Abp)KaBa YneHKa, Ha YNeHOBETE Ha HErOBOTO
CeMelcTBO ce paspellaBa Aa ro npuapyxar unm aa
Ce NpUCHEOUHSAT KbM Hero. Mpu cbOTBETHO
npunaraHe Ha pa3nopenbute Ha an. 2 Ha
YrleHOBETE Ha CEMENCTBOTO Ha NpuUTeXaTens Ha
cuHs kapTa Ha EC moxe ga 6bae nsgageHo
paspelleHne 3a BpeMeHHO npebrBaBaHe.

laying down a uniform format for residence permits for
third-country nationals, and "former holder of EU Blue
Card" shall be entered in the field "Remark".

Yn. 33m. (Hos - B, 6p. 9 o1 2011 r., B cuna ot
01.06.2011 r.) (1) MpuTexaTten Ha CMHA KapTa Ha
EC moxe ga nony4du ctaTyT Ha 4bNTOCPOYHO
npebusaBaHe B Penybnuka bbvnrapus, ako e
npebuBaBan 5 roguHM 3aKOHHO M HEMPEKbLCHATO Ha
TepuTopusiTa Ha AbpXKasn - YNEHKN Ha
EBponenckusi cbios, KaTo npuTexarten Ha CUHS
kapTa Ha EC, oT kouTo nocnegHuTe ABe roavMHn Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnuka benrapus.

(2) NeTrognwHmaT nepuog no an. 1 He ce
npekbeBa OT Nepuoan Ha OTCbCTBUE Ha
npuTexarens Ha CMHATa KapTa OT TepuTopusaTa Ha
ObpXxasu - YreHkn Ha EBponenckns cbios, ¢ Lern
yrnpaxHsiBaHe Ha MKOHOMMWYeCKa AeVHOCT KaTo
3aeTO UNMN CamMOCTOATENHO 3aeTo Nuue 3apaaun
n3BbpLUBAHETO Ha AOOpOBONYECKa AENHOCT UMK
3apaaum obyveHue B cTpaHaTa My Ha Npou3xon, ako
Tesn nepmoam ca no-kbeu ot 12 nocnegosaTterHu
MeceLa v obLiaTa UM NPOABIMKUTENHOCT He
Hagxebpna 18 meceua B paMKkuTe Ha 5-roguiHus
CPOK.

(3) Ha nputexaTtensa Ha cuHs kapTa Ha EC, koiTo e
npugobun cTaTyT Ha AbNrocpoyHo npebusasaly B
Penybnvka bbvnrapus, ce nsgasa paspelueHne 3a
npebuBaBaHe CbIMacHO N3NCKBaHMATA Ha
PernamenTt (EQ) Ne 1030/2002 Ha CbBeTa oT 13
toHn 2002 r. OTHOCHO eAnHHUS dhopmaT Ha
paspelueHusiTa 3a npebvBaBaHe 3a rpaxgaHuTe Ha
TPeTu CTpaHu, kaTo B noneTo "3abenexka" ce
oTbensAsBa "OMBLL NpUTexaTten Ha C1HA kapTa Ha
EC".

Art. 33m. (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011)
Unemployment period shall not be a ground to deprive
from EU Blue Card or to refuse prolongation of the
residence term to its holder, where it does not exceed 3
consecutive months or where it does not arise more
than once for the validity period of the EU Blue Card.

Yn. 33H. (Hos - OB, 6p. 43 ot 2011 1., B cuna ot
15.06.2011 r.) NeprogbT Ha Ge3paboTuua He e
OCHOBaHWe 3a OTHEMaHe Ha CuHs kapTa Ha EC unu
3a 0TKa3 3a nNpoAbrhkaBaHe cpoka Ha npebuBaBaHe
Ha npuTexaTens 1, KoraTo He NpeBuLLaBa Tpu
nocnegoBaTeflHM Mecela Unu KoraTo He Bb3HUKHE
noBeye OT BEOHDBbX B Nepuoga Ha BanvMaHOCT Ha
cuHATa KapTta Ha EC.

Art. 33n. (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011)
Members of the family of an EU Blue Card holder may
be granted an independent long-term residence permit
under conditions as per Art. 24f, Para 4.




Yn. 330. (Hos - OB, 6p. 43 ot 2011 r., B cuna ot
15.06.2011 r.) YneHoBeTe Ha CEMENCTBOTO Ha
nputexarten Ha cuHsa kapTta Ha EC moraTt ga
nony4yaT caMOCTOSITENHO paspeLleHne 3a
npoabIKNTENHO NpebrBaBaHe Npu ycrnosmaTa Ha
un. 24e, an. 4.

Chapter three "c".

RESIDENCE OF THIRD COUNTRY CITIZENS FOR
THE PURPOSES OF INTRA-CORPORATE
TRANSFERS (NEW - SG 33/16, IN FORCE FROM
21.05.2016)

Art. 330. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) (1)
Permits for persons transferred during intra-corporate
transfer, with the right of extended residence, can be
given to foreigners who meet the requirements for
access to the labour market under the Labour migration
and labour mobility Act and who hold a visa under Art.
15, para. 1.

(2) The permit under par. 1 shall be issued following a
decision by the authorities of the Ministry of Labour and
Social Policy, for a period of one year ,and shall be
renewed if there are grounds for reissue. If the duration
of the employment contract is less than one year, the
permit shall be issued for the duration of the contract.
(3) The permit under par. 1 shall be issued in
accordance with Regulation (EC) Ne 1030/2002 of the
Council of 13 June 2002 on a uniform format for
residence permits for third-country nationals subject to
uniform application procedure and by an order,
determined in the regulation on the act’s
implementation, where in the field "type of permit” it
shall be noted “intra-corporate transfer".

(4) The Migration Directorate shall notify in writing the
applicant regarding the permit under par. 1 no later than
14 days from the date of its filing.

(5) When, during a renewal procedure, the validity of
the permit under par. 1 expires, the person is entitled to
reside in the Republic of Bulgaria until a decision on the
application is reached.

maBa TpeTta "B".
NPEBUBABAHE HA TPAXXOAHU HA TPETU
CTPAHU 3A LENIUTE HA
BBbTPELUHOKOPNMOPATUBHUA TPAHC®EP
(HOBA - B, BP. 33 OT 2016 I'., B CUIIA OT
21.05.2016 I".)

Yn. 33n. (Hoe - OB, 6p. 33 ot 2016 r., B cuna ot
21.05.2016 r.) (1) PaspeLeHne 3a nuue,
NPEeMeCTEHO Mpu BbTPELUHOKOPNOpaTMBEH
TpaHcdep, C NpaBo Ha NPOALIMKUTENHO
npebvBaBaHe Morat Aa nonyyaT YyKOeHuUK, KoMTo
OTroBapsAT Ha yCrnoBUATa 3a AOCTbLN 4O Nasapa Ha
Tpy4a no cMucbria Ha 3akoHa 3a TpyaoBaTta
MUrpaums n Tpygoearta MoOBUHOCT U KOMTO
nputexasaT Bu3a no un. 15, an. 1.

(2) PaspelueHueTo no an. 1 ce u3gasa crnep
pelleHne Ha opraHMTe Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha
TpyAa v coumanHarta nonmTuka 3a Cpok egHa
roguHa, kKaTo ce NogHoOBsIBa NpY HanmMumne Ha
OCHOBaHW4 3a npensgasaHeTo My. B cnyyan ye
CPOKbT Ha TPYAOBUS JOrOBOP € No-MasibK OT egHa
roavHa, paspeLlleHneTo ce u3faBa 3a Cpoka Ha
NPOABIMKNTENHOCTTa Ha JOroBopa.

Art. 33p. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) (1)
Family members of the permit holder, who has been
transferred during intra-corporate transfer, can receive
permits for extended stay for a period of validity
corresponding to the period of residence of the permit
holder transferred during intra-corporate transfer. To
issue residence permits to the family members, the
requirements of Art. 24, para. 2 must be met.

(2) The permit under par. 1 shall be issued following an
application procedure and by an order, determined by
the regulation on the act’s implementation.




(3) PaspelueHuneTo no an. 1 ce u3gaea CbrnacHo
nanckeaHuaTa Ha PernameHT (EO) Ne 1030/2002
Ha CbBeTa oT 13 toHK 2002 r. OTHOCHO eaUHHUSA
dopmaT Ha paspelleHusTa 3a npebrBaBaHe 3a
rpakgaHuTe Ha TPeTW CTpaHu Npu NpunaraHe Ha
€[lMHHa npoueaypa 3a kaHguaaTcTBaHe v no pej,
onpeferneH c npaBunHWKa 3a npunaraHe Ha
3aKoHa, KaTo B NoneTo "Tun paspelueHune” ce
oT6ena3Ba "BbTpeLUHOKopropaTMBeH TpaHcdep".
(4) Oupekums "Murpaums" ysegomsiea 3asButenst
NMCMEHO 3a paspeLleHneTo no an. 1 He No-KbLCHO
OT 14 gHW OT AaTaTa Ha NoJaBaHeTo My.

(5) KoraTto BanMaHOCTTa Ha pa3peLleHneTo no arn.
1 n3Te4Ye no Bpeme Ha npouenypara 3a
nogHoBsiBaHe, NMLETO MMa NpaBo Aa npebuBasa
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnunka bbnrapus o
B3eMaHe Ha peLleHne No 3asiBIIEHNETO.

Yn. 33p. (Hos - OB, 6p. 33 ot 2016 ., B cMna oT
21.05.2016 r.) (1) YneHoBeTe Ha CEMENCTBOTO Ha
npuTexartensi Ha paspeLleHune 3a nuue,
NPemMecTeHO Npu BbTPELUHOKOPNOpaTMUBEH
TpaHcdep, moraT Aga nonyyar paspeLueHue 3a
NPOABbIKUTENHO NpebuBaBaHe CbC CPOK Ha
BanvaHOCT, CbOTBETEH Ha CpoOKa Ha npebvBaBaHe
Ha npuTexaTensi Ha pa3peLleHne 3a nuue,
NPeMEeCTEHO Npu BbTPELLIHOKOPNOopaTUBEH
TpaHcdep. 3a nsgaBaHe Ha paspeLlleHmne 3a
npebuBaBaHe Ha YIEHOBETE HA CEMENCTBOTO
TpsibBa Aa 6bAaT M3NbNHEHW U3UCKBAHMSATA Ha Yrl.
24, an. 2.

(2) PaspewwenwneTo no an. 1 ce n3gasa no
npoweaypa 3a kaHgugaTcTBaHe v Mo peg,
onpeferneH ¢ npaBuiHMKa 3a npunaraHe Ha
3aKOHa.

Art. 33g. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016)
Permit holder, transferred during intra-corporate
transfer, whose permit has been issued by a first
Member State, shall be entitled to stay in the Republic
of Bulgaria as a second Member State for up to 90 days
within any period of 180 days.

Yn. 33c. (Hoe - 1B, 6p. 33 ot 2016 ., B cnna oT
21.05.2016 r.) lNpuTtexaTten Ha pa3peLueHre 3a
nvue, NpeMecTeHo Npu BbTPELLHOKOPNOpaTUBEH
TpaHcdpep, nsgageHo OT MbpBa ObpKaBa YfeHka,
“Mma NpaBo Ha NPECTON Ha TepUTopusiTa Ha
Peny6nvka Bbnrapus kato BTopa AbpaBa YreHka
3a cpok 0o 90 oHU B paMK1UTe Ha BCEKM Nepuoj oT
180 gHw.

Art. 33r. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) (1)
Permit holder, being a person transferred during
intra-corporate transfer, whose permit has been issued
by a first Member State, shall be entitled to stay for
more than 90 days in the Republic of Bulgaria as a
second Member State if the holder meets the conditions
for access to the labour market under the Labour
migration and labour mobility Act.

(2) The permit holder under par. 1 shall be issued a
permit for mobility in an intra-corporate transfer in
accordance with requirements of Regulation (EC) Ne
1030/2002 of the Council of 13 June 2002 on a uniform
format for residence permits for third-country nationals,
as in the field "notes" it shall be written “mobile ICT -
mobility in ICT".

(3) The Ministry of Interior shall inform the competent
authorities of the first Member State when issuing a
permit for mobility in intra-corporate transfer.

(4) The first Member State shall inform the Ministry of
Interior of the Republic of Bulgaria when revoking a
permit to a person transferred during intra-corporate
transfer.

(5) The host company shall inform the Migration
Directorate and the Employment Agency of any




changes affecting the conditions, under which the
mobility was permitted, where the Republic of Bulgaria
is the second Member State.

(6) Permit holder, being a person transferred during
intra-corporate transfer, for whom the grounds under
Art. 10, para. 1, item 1 are present, shall not be allowed
entry or stay on the territory of the Republic of Bulgaria.

Yn. 331. (Hos - OB, 6p. 33 oT1 2016 1., B cMna oT
21.05.2016 r.) (1) MpuTexxaTen Ha paspeLueHue 3a
nvue, NpeMecTeHo Npu BbLTPELLHOKOPNOpaTUBEH
TpaHcdep, usgageHo oT NbpBa AbpXKaBa YreHka,
MMa npaBo Ha npecTon 3a noseye oT 90 AHK Ha
TeputopusTa Ha Penybnuka benrapusi kato BTopa
ObpXaBa 4YrieHka, ako OTroBapsi Ha yCroBusTa 3a
[OCTbN A0 nasapa Ha Tpyaa no cMUchia Ha
3akoHa 3a TpygoBaTa Murpaums n Tpygosara
MOBUIHOCT.
(2) Ha nputexatens Ha paspelueHneTo no an. 1 ce
n3gaea paspelleHme 3a MoBUITHOCT nNpwm
BbTPELIHOKOPNOpaTMBEH TPaHCdEP CbrNacHo
usncksaHusaTa Ha Pernament (EO) Ne 1030/2002
Ha CbBeTa oT 13 toHM 2002 r. OTHOCHO €ANHHMSA
dopmart Ha paspelueHusiTa 3a npebrBaBaHe 3a
rpaXkgaHUTe Ha TPEeTU CTPaHu, kKaTo B MONETO
"3abenexka" ce orbenassa "mobile ICT -
MoOGunHocT npu BKT".
(3) MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHNTE paboTu
MHGOPMUPa KOMMETEHTHUTE OPraHn Ha NbpBaTta
ObpKaBa YneHka, Korato n3gaea paspeLleHume 3a
MOOBMMHOCT NpU BbTPELLHOKOPNOPaTUBEH
TpaHcdep.
(4) NbpBaTta gbpxaBa YneHka nHpopmmpa
MWHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE paboTu Ha
Peny6nvka bbnrapus, korato oTHemMe paspeLueHve
3a nvie, NPEMECTEHO NMPU BbTPELLIHOKOPNopaTUBEH
TpaHcdep.
(5) Mpuremaloto npeanpuaTue nHdopmupa
avpekumsa "Murpaums” n AreHumndara no 3aeTtocTtra
3a eBeHTYyarH1 NPoOMEeHN, 3acsAralyy ycroBumsTa,
Bb3 OCHOBA Ha KOMTO € Buna paspelueHa
MOOMNHOCTTA, Korato Penybnuka bbvnrapus e
BTOpaTa gbpXaBa YSeHKa.
(6) Ha npuTexxaTen Ha pa3spelueHue 3a nuue,
NPEMEeCTEHO NMPX BbTPELUHOKOPNOPaTUBEH
TpaHcgep, 3a KOroTo ca Hanuue OCHoBaHMATa Mo
un. 10, an. 1, 7. 1, He ce paspeluaBa BfM3aHe Unu
npecTton Ha TepuTopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus.
naBa yeTBBLpTA.
HAMYCKAHE HA PENYBJIUKA BBJIIFTAPUA OT
YyXXOEHLN

Un. 34. (Uam. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) Bceku
yyxaeHel, e ANbXXeH Aa HanycHe cTpaHaTta o
M3TU4aHe Ha paspeLleHns Cpok Ha npebnBaBaHe.

Chapter four.
FOREIGNERS LEAVING THE REPUBLIC OF
BULGARIA

Art. 34. (ame_nd. - SG 97/16) Any foreigner shall be
obliged to leave the country till the elapse of the
permitted term of his stay.

Un. 35. (1) L4§>|<p.e|-|e|.l, KpaTKoCpo4HO NpebuBaBald,
Ha KOroTO JOKYMEHTBT 3a 3afrpaHuyHo NbTyBaHE e

Art. 35. (1) A_foreigner staying for a short term who's
document for travel abroad has been substituted with a




3aMeHEH C HOB, MOXe [a HamyCHe cTpaHaTa, cnej
KaTo yBeOMM 3a ToBa crnyxbute 3a
agMUHUCTPATUBEH KOHTPOI Ha YY»KAEHUNTE, OCBEH
ako Apyro e npeaBMaeHo C MexXayHapoaeH
[oroeop, no konto Penybnvka Bvnrapus e ctpaHa.
(2) YyxpeHeL, KOMTO NMa paspeLleHne 3a
npoabmkNTENHO npebusasaHe, MoXe Aa Hanycka
CTpaHaTa v Ja ce 3aBpblua B Hes 6e3 BM3a go
n3TM4aHe Ha paspeLleHns cpok 3a npebusasaHe.
(3) (Jon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) YyxaeHeL, KOUTO
uma paspeLueHume 3a AbNAroCPOYHO UNN MOCTOAHHO
npebuBaBaHe, MOXe Aa BNun3a B 1 4a Hanycka
cTpaHaTa 6e3 Bu3a.

(4) (Hoea - OB, 6p. 97 o1 2016 r.) B cnyyan ue
CPOKbT Ha BanuaHOCT Ha pa3peLleHneTo 3a
npebuBaBaHe e U3TeKb1 Npeamn 3aBpbLuaHe B
CTpaHaTa, YyKaeHeubT MoXe Aa Bnese Ha
TeputopusTa Ha Penybnuka bvnrapus ¢ Busa no
un. 15, an. 1, KOATO ce nsgasa Npu yCrnoBus 1 No
pen, onpeaenexu ¢ Hapegbarta no yn. 9e, an. 1.

new one shall be able to leave the country after
notifying about this the services for administrative
control of foreigner except other is provided in an
international agreement to which the Republic of
Bulgaria is a party.

(2) A foreigner who has an extended residence permit
shall be able to leave the country and to return back
without a visa till the elapse of the permitted term for
stay.

(3) (suppl — SG 9/11) A foreigner who has a long-term
or permanent residence permit shall be able to leave
the country and to return back without a visa.

(4) (New - SG 97/16) In the event that the validity of the
residence permit has expired prior to returning to the
country, the foreigner may enter the territory of the
Republic of Bulgaria with a visa under Art. 15, para. 1,
issued on terms and conditions determined by the
ordinance under Art. 9f, par. 1.

Yn. 36. (Mam. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) YyxgeHuunTe
moraT Aa usnuaart ot Penybnuka bbnrapus npes
onpefeneHvTe 3a TOBa MeCcTa Bb3 OCHOBA Ha
nacnopTu 1 3amecTBaLLy M JOKYMEHTU 3a
NbTyBaHe, KOUTO UM JaBaT NPaBo Aa HanyckaT
cTpaHara.

Art. 36. (amend. - SG 97/16) The foreigners shall be
able to leave the Republic of Bulgaria through the
places determined for this on the basis of passports or
documents for travelling substituting them giving them
the right to leave the country.

Un. 37. YyxaeHel He MOXe Ja HanycHe cTpaHaTa,
aKo CrnpsiMO HEro UMa B3eTa NpUHyguTernHa
aAMWHUCTPaTMBHA MSAPKA 3a HEHanyckaHe.

Art. 37. A foreigner shall not be able to leave the
country if for him there is undertaken compulsory
administrative measure for not leaving.

Un. 38. YyxgeHeL, KONTO C NPEBO3HO CPEACTBO
Hanycka Penybnuvka Bbnrapus no cywa, no Bb3ayx
1 No Boda, TpsibBa da nputexasa JOKYMEHTUTE no
yn. 21, an. 1, T. 2 n 3, KaKTo U paspeLleHne 3a
W3HOC Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO, ako ToBa €
Heobxoaumo.

Art. 38. A foreigner who with a transport means leaves
the Republic of Bulgaria on road, in the air or on water
shall possess the documents of art. 21, para 1, items 2
and 3, as well as permission for export of the transport
means if this is necessary.

Un. 39. MNpenaBaHeTo Ha YyXAEHLM 32 U3BBPLUEHO
npecTbnneHne ce U3BbLPLUBA NPU yCrnoBuATa 1 No
pefa, yCTaHOBEHM OT Obrrapckute 3akoHu U oT
MeXayHapoaHWUTE JoroBopu, no kouto Penybnuka
Bvnrapus e ctpaHa.

Art. 39. The handing over of a foreigner for committed
crime shall be implemented under the conditions and by
the order established by the Bulgarian laws and the
international agreements to which the Republic of
Bulgaria is a party.

MnaBa neTa.
MEPKU 3A AODOMUHUCTPATUBHA NPUHYOA
Paspgen I.
MpuHyAUTENHNM agMUHUCTPAaTUBHU MEPKU

Un. 39a. (1) (Hos - [1B, 6p. 42 ot 2001 .,
npeguweH TekcT Ha un. 39a - B, 6p. 23 ot 2013 r.
(*)) NpyHyanMTENHUTE aOMUHUCTPATUBHN MEPKN,
KOMTO Ce Hanarat Ha Yy>XAeHUMUTE No TO3W 3aKOH,
ca:

1. oTHeMaHe Ha npaBoTo Ha npebvBaBaHe B

Chapter five.
ADMINISTRATIVE COERCIVE MEASURES
Section .

Compulsory administrative measures

Art. 39a. (New, SG 42/01; prev. text of Art. 39a — SG
23/13) (*)) The compulsory administrative measures
imposed to the foreigners according to this Act are:

1. revoking the right of stay in the Republic of Bulgaria;
2. (amend. - SG 97/16) return to country of origin,
country of transit crossing or a third country;




Penybnvka Bwnrapus;

2. (n3m. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) BpbLUAHE OO
CTpaHa Ha NMpou3xod, CTpaHa Ha TPaH3UTHO
npeMyHaBaHe Unu TpeTa CTpaHa;

3. ekcnyrncuvpaHe;

4. (n3m. - B, 6p. 23 o1 2013 r. (*), gon. - OB, 6p.
70 ot 2013 r. (*)) 3abpaHa 3a BnNu3aHe n
npebuBaBaHe Ha TEPUTOPUSTA Ha AbpKaBUTE -
yneHkn Ha EBponenckus cuios;

5. 3abpaHa 3a HanyckaHe Ha Penybnuka bbunrapus.

(2) (Hosa - OB, 6p. 23 o1 2013 r.) Mpwu
U3MbJIHEHWETO Ha MPUHYAUTENHUTE
agMUHUCTpaTUBHU Mepkn no an. 1, 7. 2n 3 ce
ocblLecTBsiBa HabnogeHne ot ombyacmaHa Ha
Peny6nvka Bbnrapus nnm ot onpaBoMOLLEHU
CNYXWUTENU OT HeroBaTa agMUHUCTPaLUS, KakTo U
OT NpeacTaBuUTENM Ha HAUWOHAMNHM nnm
MEeXAyHapOAHM HENPaBUTENCTBEHU OpraHM3aumnu.

3. expulsion;

4. (amend. — SG 23/13); (*), suppl. — SG 70/13 (*))
prohibition to enter and reside on the territory of
Member States of the European Union;

5. prohibition to leave the Republic of Bulgaria.

(2) (new — SG 23/13) In the implementation of
administrative coercive measures under para 1, items 1
and 2 shall be monitored by the Ombudsman of the
Republic of Bulgaria or by authorized officials from its
administration as well as by representatives of national
or international noOn-governmental organizations.

Yn. 396. (Hos - OB, 6p. 36 ot 2009 r.) (1) (U3Mm. -
OB, 6p. 23 ot 2013 r.) B 3anoBeaTa 3a HanaraHe
Ha NPUHyauUTenHa agMMHUCTPaTMBHA MSIPKa Mo uyn.
39a, an. 1, 1. 1 n 2 ce onpegens cpok ot 7 go 30
OHW, B KONTO YyXaeHeubT TpsbBa Aa usnbrHu
A0OPOBOSHO 3a4bIMKEHMETO 33 BpbLUAHE.

(2) (Oon. - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) 3a npegocTaBsiHe
Ha cpok 3a JOOPOBONHO HanyckaHe 3a noseye OT
30 gHu yyxgeHeubT nogasa Monba A0 CbOTBETHUSA
KOMneTeHTeH opraH, n3gan 3anosegTa no an. 1,
KOMTO Ce npomsHacs 1 yBeoMsiBa YyKaeHela B
TpugHeBeH cpok. B Tean cnyyau ce B3emat
npeaBung KOHKpeTHUTE 0BCTOATENCTBA BbB BCEKMN
oTAeneH crnyyawn, kaTto: NPOABLIPKUTENHOCT Ha
npecTos, 34paBOCMOBHO CbCTOAHME, MOTPeBbHOCTH
Ha yAa3BMMUTE rpynu, Hanuune Ha noceLyasaium
yunnuile geua v apyrm CeMenHu n counanim
BPb3kn. CpoKbT 3a 4OOPOBOMHO HanyckaHe MoXxe
Aa 6bae NpoAbIKeH 3a He NoBeye OT eAHa
roavHa.

(3) KoraTo € pa3spelueHo JoBpOBOMHO HanyckaHe,
HO CblLEeCTBYBa ONAacHOCT OT YKpMBaHe Ha
yyxgeHeLa, KOMNETEHTHUAT OpraH, nagan
3anosefra no an. 1, Moxe Aa usgage sanosep 3a
exxeHEeBHO sBsiIBaHE B TepuTopuanHaTa CTpykTypa
Ha MUHMCTEPCTBOTO Ha BbTpeLHNTE paboTu no
mecTonpebrBaBaHe.

(4) B cnyyan 4e nuueTo NpeacTaBnsBa 3annaxa 3a
HauuMoHanHaTa CMrypHocCT unu obLiecTBeHns peg,
CbOTBETHMAT KOMMNETEHTEH OpraH He NpeaocTaBs
CpOK 3a 4OBPOBONHO HanyckaHe.

Art. 39b. (new - SG 36/09) (1) (amend. — SG 23/13) In
the order imposing a compulsory administrative
measure under Art. 39a, para 1, Items 1 and 2 shall be
specified a term between 7 and 30 days, within which
foreigners shall voluntarily fulfil their obligation to return.
(2) (suppl. — SG 9/11) In order to be provided a term for
voluntary departure longer than 30 days, the foreigner
shall submit an application to the competent authority,
which has issued the order under Para 1 and which
shall decide and notify the foreigner within three days.
In such cases the specific circumstances shall be taken
into account for each individual case, such as: the
length of stay, health status, needs of the vulnerable
groups, presence of children attending school and other
family and social relations. Term for voluntary departure
may be prolonged but for no longer than one year.

(3) Where a voluntarily departure has been allowed, but
it is probable that the foreigner hides himself, the
competent authority issuing the order under Para 1 may
issue an order to the foreigner to present himself daily
at the territorial structure of the Ministry of Interior at the
location of his residence.

(4) Where the person presents a threat for the national
security or for the public order, the competent authority
shall not provide a term for voluntary departure.

Yn. 40. (Wam. - OB, 6p. 42 o1 2001 1.) (1)
OTHemMaHe Ha NpaBoTO Ha NpebrBaBaHe Ha
uyxgeHey B Penybnuka Bwnrapus ce Hanara,
KoraTo:

1. (v3m. - 1B, 6p. 36 ot 2009 ., u3m. - [1B, 6p. 9 ot
2011 r., nam. n gon. - 1B, 6p. 16 ot 2013 r., gon. -

Art. 40. (Amend., SG 42/01) (1) The revoking of the
right of stay of a foreigner in the Republic of Bulgaria
shall be imposed when:

1. (amend. - SG 36/09; amend. — SG 9/11; amend. and
suppl. — SG 16/13; suppl. — SG 70/13, in force from
24.12.2013; amend. and suppl. — SG 108/13, suppl, -




B, 6p. 70 ot 2013 1., B cuna ot 24.12.2013 r.,
uam. u gon. - 1B, 6p. 108 ot 2013 r., gon. - B, 6p.
33 0712016 1., B cuna ot 21.05.2016 r.) ca
oThagHanu ocHoBaHuATa Mo un. 24, 24a, 246, 24B,
24e, 243, 24w, 24Kk, un. 25,an.1,1.6,7,8, 13,16 1
17, un. 256, 258, 33a, 33r, 33k n 33n, 33n 1 33T,
KaKTO U KOraTo BNOXEHNETO, 3a KOETO YyXKaeHeubT
€ nony4unn NnocTosHHo npebusaBaHe, 6bae
NnpeKkpaTeHo MM NPeXBbPEHO Ha OpPYro nuue
npeau N3TU4aHETOo Ha onpeaeneHuns OT 3aKkoHa
CPOK, HE3aBMCUMO OT OCHOBaHUATA 3a
npekpaTABaHETO UM NPEXBBLPIISHETO;

2. (gon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) ca Hanuue
ocHoBaHumATanouyn. 10,an. 1, 1. 1-4, 6 - 11, 14,
16, 20 - 22, KakTO 1 B cnyyauTe no 4n. 26, an. 3;

3. ce ycTaHOBMU, Ye AaHHUTe, NPeaACcTaBeHU 3a
nonyyaBaHeTo My, Ca HEBEPHY;

4. (pon. - OB, 6p. 36 ot 2009 r., M3m. - [iB, 6p. 9 ot
2011 r.) BpakbT e npekpaTeH Npean U3TM4aHeTo Ha
7 roovHKU OT CKMOYBAHETO My B CryyamTe Mo 4.
25,an.1,T1.2;

5. (n3m. - OB, 6p. 36 ot 2009 r., nam. - [iB, 6p. 16
oT 2013 r., gon. - B, 6p. 23 0T 2013 r.) B
e[HoroauLLIEeH CPOK cried pa3peLleHneTo
Yy)XOEeHeUbT He Ce e yCTaHOBMM 1 He npebnBaBa
Ha TepuTOopUsITa Ha CTpaHaTa, OCBEH B criy4auTe
noun.25,an.1,1.6,7, 8, 131 16, kakTo 1 no
OTHOLLUEHWe Ha YNeHoBe Ha CEMENCTBO Ha
yyxgeHey no yn. 25,an. 1, 1.6,7, 8, 13 1 16;

6. (n3m. - OB, 6p. 36 ot 2009 r., nam. - 1B, 6p. 9 ot
2011 r., n3m. - OB, 6p. 21 ot 2012 r., n3m. - [iB, 6p.
16 ot 2013 r.) Cce yCTaHOBMU, Ye YyKAEHELbT,
nony4unn paspeLleHne 3a AbArocpoyHo Unm
NnocTosiHHO nNpebuBaBaHe, € OTCbCTBA OT
TEPUTOPUSATA Ha ObPXKABUTE - YNEHKN Ha
EBponeickus cbtos, 3a nepuog ot 12
nocneaoBaTesiHM MeceLa, OCBEH B CriydyauTe Ha
pa3speLleHo NOCTOsIHHO nNpebnBaBaHe no un. 25,
an.1,1.6,7,8, 131 16, KakTo 1 NO OTHOLLEHNE Ha

YrneHoBe Ha CEMEeNCTBO Ha nuue no 4n. 25, an. 1, T.

6,7,8,131n 16;

7. (HoBa - B, 6p. 52 ot 2007 r., u3m. 1 gon. - 1B,
Op. 9 o1 2011 r.) NpegoCTaBEHUAT CTATyT Ha
BexxaHeL, Unn XxyMaHuTapeH ctaTtyT unm
npegocTaBeHa BpeMeHHa 3akpuna no 3akoHa 3a
ybexuweTo n 6exaHunte 6baaT oTHETU UK
npekpaTeHu;

8. (HoBa - [1B, 6p. 52 o1 2007 r.) npegocTaBeHOTO
ybexuule no 3akoHa 3a yoexuLieTo 1 6exaHumTe
6bae OTHeTO;

9. (HoBa - 1B, 6p. 9 ot 2011 r.) YyKOeHeUbT,
nony4unn paspeLleHne 3a AbrocpoyHo
npebveaBaHe, € Npugobun cTaTyT Ha bITOCPOYHO
npebvBagaly B Apyra Abp)Xaea - YfieHKa Ha
EBponenckus cbos;

10. (HoBa - 1B, 6p. 9 oT 2011 r.) ce ycTaHoOBM, Ye
OpakbT ¢ 6bnArapcku rpaxaaHnH e npekpaTeH
npean N3TM4aHeTo Ha 5 roauHM OT CKMOYBAHETO

My:

SG 33/16, in force from 21.05.2016) grounds, laid down
in Art. 24; 24a; 24b; 24c; 24f; 24h; 24i; 24j, Art. 25 Para
1,items 6, 7, 8, 13, 16 and 17; Art. 25b; 33a; 33d; 33k
and 33l, 330 and 33r do not exist anymore, as well as in
those cases where the investment with regards to which
the foreigner has been granted permanent residence, is
terminated or transferred to another person prior to the
expiry of the time limit fixed in the law, regardless of the
grounds for the said termination or transfer;

2. (suppl. — SG 9/11) the grounds of Art. 10, Para 1,
items 104, 6011, 14, 16, 20-22; as well as in the cases
under Art. 26, Para 3 are present;

3. it is established that the data presented for its
obtaining are untrue;

4. (suppl. - SG 36/09; amend. — SG 9/11) the marriage
is terminated before the elapse of 7 years from its
contracting in the cases under art. 25, Para 1, item 2;
5. (amend. - SG 36/09; amend. — SG 16/13; suppl. —
SG 23/13) within one year after the permission the
foreigner has not settled and is not on the territory of the
country except the cases of Art. 25, para 1, items 6, 7,
8, 13 and 16, as well as regarding the members of a
family of a foreigner under Art. 25, Para 1, items 6, 7, 8,
13 and 16.

6. (amend. - SG 36/09; amend. — SG 9/11; amend. —
SG 21/12; amend. — SG 16/13) is found that the
foreigner, who was granted a long-term or permanent
residence permit, was absent from the territory of the
Member States of the European Union for a period of
12 consecutive months, except in cases of permitted
permanent stay under Art. 25, Para 1, Items 6, 7, 8 and
13, as well as regarding family members of a person
under Art. 25, para 1, items 6, 7, 8, 13 and 16;

7. (new — SG 52/07; amend. — SG 9/11) the refugee
status or humanitarian status or the temporary asylum
granted under the Asylum and Refugees Act is
withdrawn or terminated;

8. (new — SG 52/07) the asylum granted under the
Asylum and Refugees Act is withdrawn.

9. (new — SG 9/11) a foreigner, who was granted a
long-term permit, has obtained a statute of long-term
residing person in another Member State of the
European Union;

10. (new — SG 9/11) is found that the matrimony with a
Bulgarian citizen is was terminated before the elapse of
5 years of its concluding;

11. (new — SG 9/11, in force from 01.06.2011) a holder
of EU Blue Card has obtained a long-term residence
permit in the Republic of Bulgaria, or the members of
his/her family, who have obtained a long-term residence
permit, have been absent for 24 consequential months
from the territory of the Member States of the European
Union;

12. (New - SG 9/11, in force from 01.06.2011, amend.
and suppl. - SG 33/16, in force from 21.05.2016) it is
established that the holder of the EU blue card or of the
permit of a person transferred during intra-corporate
transfer is residing for purposes other than those, for
which the residence permit has been given, as well as




11. (HoBa - B, 6p. 9 ot 2011 r., B cMna oT
01.06.2011 r.) npuTexaTen Ha cuMHs KapTa Ha EC,
nonyyun paspeLleHne 3a 4bArocpoYHo
npebusaBaHe B Penybnvka bvnrapus, nnm
YrIeHOBETE Ha HErOBOTO CEMENCTBO, NOMYYMIN
paspeLleHne 3a AbArocpoyHo npebreasBaHe, ca
OTCbCTBaNu 24 nocnegosaTtenHu meceua ot
TEpUTOpUATa Ha ObpPXKABUTE - YNEHKU Ha
EBponenckus cblos;

12. (HoBa - B, 6p. 9 ot 2011 r., B cMna oT
01.06.2011 r., nam. n gon. - B, 6p. 33 ot 2016 ., B
cvna ot 21.05.2016 r.) ce yctaHoBM, Ye
npuTexarTenaT Ha CuHS kapTa Ha EC nnn Ha
paspeLleHne 3a nuue, NPeMeCTEHO Mpu
BbTPELUHOKOPNOpaTMBEH TpaHcdep, NnpedbrBasa ¢
uen, pasnuyHa oT Tasu, 3a KOATO e Mony4un
paspeLueHne 3a npebuBaBaHe, KakTo 1 KOraTo
nNpuUTEXaTensaT N € HapyLIMN YCroBUATa 3a 4OCTbN
[0 nasapa Ha TpyAa cbrnacHo 3akoHa 3a
TpygoBaTta murpauus n tpygosata MOOUIHOCT.

(2) (N3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 r. (*)) B cnyyanTe no
yn. 10, an. 1, 1. 19 moxe ga 6bae OTHETO NPaBOTO
Ha npebvBaBaHe cnepq npoBexaaHe Ha
KOHCynTauum ¢ AbpXKaBaTa uneHka, nogana
curHana 3a oTkas 3a Brv3aHe.

(3) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) [NpaBoTo Ha
ObrrocpoyHo npebruBaBaHe ce OTHEMa B criyyanTe
noan.1,1.3,6,9un 11 nun. 42, an. 1, korato
YyXXOeHeubT NpeAcTaBnsiBa pearnHa u cepmosHa
3annaxa 3a HauuMoHarnHaTta CUrypHocCT 1
obLecTBeHns peg.

(4) (Hosa - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) BbB BCKYKM
cnydvau cnep 6-rogmwHo OTCbCTBME OT
Teputopusita Ha Penybnuka Bvnrapms ce otHema
NpefoCTaBEHOTO NPaBo Ha AbTOCPOYHO UNN
NOCTOSAHHO NpebnBaBaHe.

(5) (Hoea - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) NpaBoTo Ha
npebuBaBaHe Ha YyKAEHeL, Nony4un paspeLueHue
3a npebuBaBaHe B Penybnuka bvnrapusi no pega
Ha rnaea TpeTa "a", U Ha YneHoBeTe Ha HeroBoTO
CeMencTBOo ce oTHeMa B criyqyautenoan. 1, 1.1 mn 2
C n3kntodeHne Ha cnydamte no yn. 10,an. 1, 7.8 n
KoraTto nvuaTa He npebuBaBaT 3aKOHHO Ha
TepuTopusaTa Ha cTpaHaTa.

(6) (Hoea - OB, 6p. 29 ot 2007 r., npeauwHa an. 3,
pon. - B, 6p. 9 ot 2011 r.) MNMpenwnc oT BNsianarta B
curna 3anoBef 3a OTHEMaHe NPaBoTo Ha
OBITOCPOYHO UK NOCTOSIHHO NpebrBaBaHe Ha
yyxaeHel, B Penybnuka Bbnrapus ce nanpaiia Ha
obLWmMHaTa No NOCTOSAHHUA MYy agpec 3a
oTbensiaBaHe B perncrbpa Ha HaceneHneTo.

when the card holder has violated the conditions of
access to the labour market under the Labor migration
and labour mobility Act.

(2) (*) (amend. — SG 9/11) In the cases envisaged in
Art. 10, Para 1, item 19, right to reside may be
withdrawn after consultations with that Member State,
who has forwarded the signal of refused entry.

(3) (new — SG 9/11) Right of long-term residence shall
be withdrawn in the cases envisaged in Para 1, items 3,
6, 9; and 11 and in Art. 42, Para 1, where the foreigner
represents a real and serious danger for the national
security and public order.

(4) (new _ SG 9/11) In all cases after a 6 years absence
from the territory of the Republic of Bulgaria, grated
right of long-term or permanent residence shall be
withdrawn.

(5) (new 0 SG 9/11) Right of residences of a foreigner,
who obtained residence permit under Chapter Three
"A", and of his family members shall be withdrawn in the
cases envisaged in Para 1, items 1 and 2, except for
the cases of Art. 10, Para 1, item 8 and in the cases
where the persons do not reside legally on the territory
of the Republic of Bulgaria.

(6) (new — SG 29/07; previous Para 3, suppl — SG 9/11)
A copy of the entered into force order for deprivation of
the right of long-term or permanent residence of a
foreigner in the Republic of Bulgaria shall be sent to the
municipality at his/her permanent address in order to be
entered in the register of the population.

Un. 41. (Wam. - OB, 6p. 42 ot 2001 r., uam. - OB,
Op. 97 o1 2016 r.) BpbwaHe ce Hanara, koraTo:
1. UykOeHeUbT He MOXe Aa YAOCTOBeEpU
BMM3aHETO CU B CTpaHaTa No 3aKOHOYCTaHOBEHUS
pen;

2. (n3m. - OB, 6p. 36 ot 2009 r.) YyKOAEHEeUbT He

Art. 41. (Amend., SG 42/01, amend. - SG 97/16) Return
shall be required when:

1. the foreigner cannot certify his/her entering the
country lawfully;

2. (amend. - SG 36/09) the foreigner does not leave the
country until the expiration of the permitted term or




HanycHe cTpaHaTa 40 U3TU4YaHe Ha paspeLleHns
MY CPOK 1Unu B cpokoBeTe no 4. 396;

3. (n3m. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) ce ycTaHOBU, Ye
YyXOeHeubT e BNs3bi 1 npebrBaBa B cTpaHaTa C
HEWCTMHCKM WUIN C NPenpaBeH NacrnopT Unm cbe
3aMecCTBaLL, ro0 JOKYMEHT 3a NbTyBaHe;

4. (HoBa - 1B, 6p. 97 o1 2016 r.) No OTHOLLEHNE Ha
yyXXaeHela uma BNA3no B cuna peLleHne 3a oTkas,
npekpaTaBaHe unm oTHEMaHe Ha MexayHapoaHa
3aKkpuna nnm yoexuiie nnm no OTHOLEHWE Ha
KOroTo Npomn3BoACcTBOTO MO 3akoHa 3a ybexuleto
n 6exaHuuTe e NpekpaTeHo ¢ BNA3Mo B cuna
peLleHne, OCBEH ako NMpeKkpaTsBaHeTo e
MOCTaHOBEHO CMPSMO Yy>KAEHeL, 3a KOroTo uma
peLleHne 3a obpaTHO NpuemMaHe B Penybnuvka
Bwnrapusa n nponssoacTeoTo He e Buno
Bb30OHOBSIBAHO;

5. (HoBa - [AB, 6p. 97 ot 2016 r.) ce ycTaHOBMU, Ye
YyXXOEHeUbT € BNs3b Npes rpaHuuara Ha
CTpaHaTa N0 3aKOHOYCTaHOBEHMUS pef, HO ce
ONUTBa Aa A HanycHe He Nnpe3 onpegenexHnTe 3a
TOBa MEeCTa Ui C HEUCTUMHCKK, C NpenpaBeH
nacrnopT WUnv 3amMecTBaLL, o JOKYMEHT 3a
nbTyBaHe.

within the terms of Art. 39b;

3. (amend. - SG 97/16) it is established that the
foreigner has entered and has resided in the country
with a false or forged passport or a document for
travelling substituting it;

4. (new - SG 97/16) regarding the foreigner there is an
enacted decision for refusal, terination or withdrawal of
international protection or asylum, or with regard to
whom proceedings under the Asylum and Refugees Act
have been terminated with an effective decision, unless
the termination has been given towards a foreigner, for
whom there is a decision for re-admission into the
Republic of Bulgaria and the proceedings have not
re-opened,;

5. (new - SG 97/16) it is established that the foreigner
has crossed the border of the country lawfully, but tries
to leave it not at the designated points or with false or
forged passport or a document for travelling substituting
it.

Un. 42. (Uam. - OB, 6p. 42 o1 2001 1.) (1) (U3m. -
OB, 6p. 23 ot 2013 r.) EkcnyncupaHe Ha vyxaeHey,
ce Hanara, KoraTo:

1. HErOBOTO NPUCHLCTBME B CTpaHaTa Cb3dasa
cepuosHa 3annaxa 3a HauumoHanHaTta CUrypHocT
unu 3a obLecTBeHUs pea;

2. ca Hanuue ocHoBaHusa no un. 10, an. 1, 1. 1 - 4.
(2) (M3m. - OB, 6p. 23 o1 2013 1. (*), gon. - 4B, 6p.
70 ot 2013 r. (*)) C HanaraHeTo Ha
npuHyauMTenHaTa agMMHUCTpaTMBHA MspKa Mo arn.
1 ce oTHeMa v NpaBoOTO Ha NpebuBaBaHe Ha
yyxaeHeua B Penybnuka bbnrapus u ce Hanara
3abpaHa 3a BN13aHe v npebusaBaHe Ha
TepuTopusTa Ha AbpXXaBUTe - UNEHKN Ha
EBponenckus cboa.

(3) (Hoea - OB, 6p. 9 ot 2011 r.) Ekcnyncupa ce n
yyxxgeHel, KOUTO NpUTEXaBa paspeLueHne 3a
npebuBaBaHe unu gpyro paspeLleHue, AaBallo
npaBo Ha npebuBaBaHe, u3gageHo ot gpyra
ObpKaBa 4YreHka, ako He ce 3aBbpHe B Tasu
ObpXaBa YneHka B 7-OHEBEH CPOK OT
yCTaHOBsIBaHe Ha HE3aKOHHOTO My nNpebnBaBaHe.
(4) (Hoea - OB, 6p. 9 ot 2011 r., gon. - OB, 6p. 23
ot 2013 r.) NMpean HanaraHeTo Ha ekcnyncupaHe
Ha JyxaeHeL, Mony4un paspelueHve 3a
ObNrocpoyHo npebusasaHe, ce oTunTaT
NPOABbIKUTENHOCTTa Ha NpebuBaBaHe Ha
uyxgeHeua B Penybnuka Bbnrapus, Bb3pacTtra,
30paBOCMOBHOTO CbCTOSHNE, CEMENHOTO
nonoXxeHune, coumanHaTa nHTerpauus,
CblUEeCTBYBaLUM BPBb3K/ B CTpaHaTa unm nuncata
Ha BPB3KM C AbpKasaTta no npounsxos.
EkcnyncupaHeTo He MOXe [a ce OCHOBaBa Ha

Art. 42. (Amend., SG 42/01) (1) (amend. — SG 23/13)
Expulsion of a foreigner shall be imposed where:

1. his or her presence in the country creates a serious
threat to national security or public order;

2. the grounds under Art. 10, para 1, items 1 — 4 are
present.

(2) (amend. — SG 23/13) (*), suppl. — SG 70/13 (*)) By
imposing the compulsory administrative measure under
para 1 shall be withdrawn the right of stay of the
foreigner in the Republic of Bulgaria and shall be
imposed a prohibition of entering and residing in the
territory of the Member States of the European Union.
(3) (new — SG 9/11) Expulsed shall also be a foreigner,
who holds residence permit or another permit granting
right to reside, issued by another Member State, if
he/she does not returns in that Member State within 7
days tern from the moment when illegal residing was
found.

(4) (new — SG 9/11; suppl. — SG 23/13) Before
imposture of expulsion to a foreigner, who was granted
a long-term residence permit, duration of residing of the
foreigner in the Republic of Bulgaria, the age, health
status, marital status, social integration, existing
relations in the country or absence of relations with
country of origin shall be taken in view. Expulsion may
not be justified on economic grounds.




MKOHOMUYECKHN c1>o6pa>i<eH na.

Un. 42a. (Hos - B, 6p. 29 ot 2007 r.) Ekcnyncupa
ce 1 uyxaeHel, npebuBaBall Ha TepuTopusiTa Ha
Penybnuka Bbnrapusi, 3a KonTo e n3gageHo
peLleHue 3a ekcrnyrncupaHe OT KOMNETEHTHUTE
opraHu Ha apyra gbpxaBsa - YrieHKa Ha
EBponenckus cblos.

Art. 42a. (new — SG 29/07) Expulsed shall also be a
foreigner, residing in the territory of the Republic of
Bulgaria, to whom expulsion decision is issued by the
competent authorities of another Member state of the
European Union.

Un. 426. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1)
EkcnyncupaHeTo no un. 42a ce usnbnHaBa, korato
peLLeHneTo 3a eKkcnyrncnupaHe He € OTMEHEHO Unu
BPEMEHHO CMpPSHO 3a U3NbNHEHWE OT AbpKaBaTa -
uneHka Ha EBponenckus cbios, KOATO ro e usgana,
n KoraTo:

1. yyxaeHeUbT NpeacTaBnsiBa cepnosHa 1 pearnHa
3annaxa 3a obLecTBeHNst peq nnm 3a
HauWoHanHaTa CUrypHOCT nopagu ToBa, Ye:

a) NO OTHOLLIEHME Ha Hero nMa Bns3na B cuna
npucbaa 3a NpecTbhfeHne, 3a KOETO € HaNOXEHO
HakasaHue nuwasaHe oT cBoboAa He No-marnko oT
e[lHa roguHa;

0) uma [OCTaTBbYHO JAHHU, Y€ € U3BBPLLNI TEXKO
nNpecTbhneHne unm uma JoCcTaTb4yHO JaHHU 3a
HEeroBoTO HaMmepeHVe Aa U3BbPLUX TakoBa
NpecTbnreHne Ha TepuTopuaTa Ha AbpxKaga -
uneHka Ha EBponenckus cbios;

2. pellieHMETO 3a eKcnyricupaHe Ha YyxaeHela e
Ha OCHOBaHuWe, 4Ye TON He cnasBa U3UCKBaHUATa Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 3a BfM3aHe u npebnBaBaHe Ha
YyxJeHumM B ObpxaBaTa - YneHka Ha EBponenckms
Cbl03, KOSATO rO € uzgana.

(2) B cnyvaute no an. 1, 1. 1, KoraTo YygeHeubT
uma paspelueHue 3a npebusaBaHe B Penybnuka
Bbbnrapus, ce npunara u un. 42, an. 2.

Art. 42b. (new — SG 29/07) (1) The expulsion under Art.
42a. shall be executed in case the expulsion decision
has not been repealed or temporarily suspended in
order to be enforced by the Member State of the
European Union, which has issued it, in case:

1. the foreigner poses a serious danger to public order
or national security because of the fact that:

a) with respect to him/her there is a sentence, entered
into force, for a crime, regarding which is imposed
penalty imprisonment for a period of one year minimum;
b) sufficient data is available that he/she has committed
serious crime or there is sufficient data for his/her
intention of committing such a crime on the territory of a
Member state of the European Union;

2. the decision for expulsion of the foreigner is
grounded on the fact that he/she does not observe the
requirements of the legislation regarding entry and stay
of foreigners in the Member state of the European
Union, which has issued it.

(2) In the cases referred to in para 1, item 1, where the
foreigner has a residence permit in the Republic of
Bulgaria, Art. 42, para 2 shall be applied.

Un. 42B. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1)
EkcnyncupaHeTo no un. 42a ce usnbrHsaBa cneg
nony4yaBaHe OT KOMMETEHTHUTE OpraHn Ha
ObpKaBaTa - YneHka Ha EBponeiickust cbio3s, KoSTO
€ n3garna pelueHMeTo 3a ekcryricupaHe, Ha
NOTBBbPXOEHUE, YE HE € OTMEHEHO UITM BPEMEHHO
CMPSIHO 3a U3NDBbJIHEHNE, KAKTO U Ha JOKYMEHTH,
NoTBBbPXAABALLM CAMONIMYHOCTTA Ha YyXaeHeua.
(2) N3anbnHeHWeTO Ha pelleHre 3a ekcnyrncupase,
n3ganeHo oT KOMMNETEHTHUTE OpraHu Ha apyra
ObpKaBa - YneHka Ha EBponelickus cbio3, Moxe aa
ce ocrnopu no peda Ha
AOMVHUCTPATMBHONPOLIECYarHMS KOOEKC.

Art. 42c. (new — SG 29/07) (1) The expulsion under Art.
42a shall be executed after receiving a confirmation that
it has not been repealed or temporarily suspended from
the competent authorities of the Member State of the
European Union, which has issued the expulsion
decision, as well as documents ascertaining the identity
of the foreigner.

(2) The execution of the expulsion decision, issued by
the competent authorities of another Member State of
the European Union, may be subject to contestation by
the manner of the Administrative procedure Code.

Yn. 42r. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.)
EkcnyncupaHeTo no un. 42a He ce U3nbIHABA,
KoraTto B cneumarneH 3akoH Unu MexayHapoaeH
[oroeop, no konto Penybnvka Bvnrapus e ctpana,
€ NpeaBuaeHo apyro.

Art. 42d. (new — SG 29/07) The expulsion under Art.
42a. shall not be executed, if otherwise provided by
special law or international agreement, to which the
Republic of Bulgaria is a party.




Un. 424. (Hos - B, 6p. 29 ot 2007 r.) OpraHute Ha
MUWHWUCTEPCTBOTO HA BbTPELUHUTE paboTy
yBEAOMSIBAT KOMMETEHTHUTE OpraHu Ha gpyraTa
ObpXKaBa - YneHka Ha EBponeiickusi cbtos, nsganu
peLLeHNeTOo 3a eKkcrnyncmMpaHe, 3a HEroBoTo
M3MNbJIHEHWE UMK 3@ HanM4Me Ha OCHOBaHWe 3a
HEU3MbITHEHNETO MY.

Art. 42e. (new — SG 29/07) The bodies of the Ministry of
Interior shall inform the competent authorities of the
other Member State of the European Union, who have
issued the expulsion decision, of its execution or of
presence of ground for non-fulfilment thereof.

Un. 42e. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) Korato
eKCcnyrncupaHeTo He MOXe Aa ce OCbLUECTBM 3a
CMeTKa Ha YyxaeHeua, KOWTO ce eKkcryrncmpa,
opraHutTe Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE
paboTu yBegoMsaBaT KOMMNETEHTHUTE OpraHn Ha
JpyraTta obpxaBa - YneHka Ha EBponewckus cbios,
n3ganu peleHNeTo 3a ekcnyricupaHe, 3a
HanpaBeHUTE pa3xoan BbB Bpb3ka C HEFTOBOTO
n3nbnHeHue. PeobT 3a yBegoMaBaHeETO ce
onpefens B NpaBuUiHMKa 3a NpunaraHe Ha 3akoHa.

Art. 42f. (new — SG 29/07) In case the expulsion may
not be carried out at the expense of the foreigner being
expulsed, the bodies of the Ministry of Interior shall
notify the competent authorities of the other Member
State of the European Union, who have issued the
expulsion decision, of the expenses made in relation to
its execution. The manner of notification shall be
determined by the Regulations for Implementation of
the Law.

Un. 42x. (Hos - B, 6p. 29 ot 2007 r., gon. - 1B,
©p. 109 ot 2007 r., B cuna ot 01.01.2008 r.)
OpraHute Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE
paboTn n Ha [bpxaBHa areHums "HaumoHanHa
CUTYPHOCT" Ha OCHOBaHuATa no yn. 426, an. 1
MoraT Ja usgagat 3anoBe[ 3a ekcrnyrncupaHe 1 aa
uckat N3NbAHEHNETO M OT KOMMNETEHTHUTE OpraHu
Ha gpyraTa AbpaBa - urneHka Ha EBponeickus
Cbl03, N0 OTHOLLEHME Ha YyXOeHeLl, KOUTOo ce
Hamupa Ha HerHaTa TepuTopus.

Art. 42g. (new — SG 29/07; suppl. — SG 109/07, in force
from 01.01.2008) On the grounds referred to in Art. 42b,
para 1, the bodies of the Ministry of Interior and State
Agency "National Security" may issue an order for
expulsion and to demand its enforcement by the
competent authorities of the other Member State of the
European Union with regards to a foreigner, who is
situated on its territory.

Un. 423. (Hos - B, 6p. 42 ot 2001 r., npeguiueH
un. 42a - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) (1) (Qon. - OB, 6p.
9012011 r., uam. - B, 6p. 23 ot 2013 1. (*), nu3m. -
OB, 6p. 70 ot 2013 r.) 3abpaHa 3a BnNu3aHe 1
npebuBaBaHe Ha TEPUTOPUATA Ha ObpXKaBUTe -
uneHkn Ha EBponelickus cbi03, ce Hanara, KoraTo:
1. ca Hanuue ocHoBaHusTa no 4yn. 10, an. 1;

2. He e NpefocTaBeH CPOK 3a 4OOPOBOIHO
HanyckaHe npw ycnoeusaTa Ha un. 396, an. 4;

3. YyKOeHeUbT He U3NbITHU 3a4bJKEHMETO 3a
BpbLUaHe.

(2) (Otm. - OB, 6p. 9 o1 2011 1.)

(3) (M3m. n gon. - OB, 6p. 36 ot 2009 r., n3m. - B,
6p. 23 o1 2013 . (*), u3m. - OB, 6p. 70 oT 2013 1.
(*)) 3abpaHaTta 3a Bnu3aHe n npebuBaBaHe Ha
TEPUTOPUATA Ha ObPXKABUTE - YNEHKUN Ha
EBponelickusi cbio3 € 3a Cpok 40 5 roanHu.
3abpaHaTa 3a Bnu3aHe 1 npebrBaBaHe Ha
TEpUTOpUATa Ha ObpPXKaBUTE - YNEHKU Ha
EBponenckns cbio3 MOXe ga e 3a CPoK, No-Abibr
OT 5 roguHu, KoraTo NUUeTo NpeacTasnsBa
cepuosHa 3annaxa 3a obLecTBeHMs pea unm 3a
HauMoHanHaTa CUrypHocT.

(4) (N3m. n gon. - B, 6p. 9 ot 2011 r.) 3abpaHaTa

Art. 42h. (New, SG 42/01; prev. text of Art. 42a — SG
29/07) (1) (suppl. — SG 9/11; amend. — SG 23/13 (*),
amend. — SG 70/13) Prohibition of entry and residence
in the territory of Member States of the European Union
shall be imposed where:

1. the grounds under Art. 10, para 1 are present;

2. no time limit has been given for the person to leave
Bulgaria voluntarily under the terms of Art. 39b, para 4;
3. the foreign national fails to fulfil his/her obligation to
return.

(2) (revoked — SG 9/11)

(3) (amend. and suppl. - SG 36/09; amend. — SG 23/13;
(*), amend. — SG 70/13 (*)) The prohibition for entry and
residence in the territory of Member States of the
European Union shall be valid for a period of 5 years.
The prohibition for entry and residence in the territory of
Member States of the European Union may be for a
period longer than 5 years, where the person presents a
serious threat for the public order or for the national
security.

(4) (amend. and suppl. — SG 9/11) The prohibition of
entry can be imposed simultaneously with the
compulsory administrative measure under Art. 40, Para
2, or under art. 41 when the grounds under Art. 10,




3a BNM3aHe MOXe Ja Ce HanoXxu eaHOBPEMEHHO C
npuHyguTenHaTa aaMUHUCTPaTMBHA MsipKa Mo 4.
40, an. 1, T. 2 vinn no 4n. 41, koraTo ca Hanuue
OcHoBaHudaTa no yn. 10, an. 1.

Para 1 are present.

Un. 43. (Wam. - OB, 6p. 42 o1 2001 r.) (1) 3abpaHa
3a HanyckaHe Ha Penybnuka bbnrapus ce Hanara
Ha YyXaeHeL, KONTOo:

1. e ocbAeH ¢ BMns3na B cuna npucbaa u He e
N3TBHPMAN HANOXEHOTO Haka3aHue nuwasaHe oT
csobopa.

2. (n3m. - OB, 6p. 37 o1 2003 r., oTM™. - 1B, 6p. 23
oT 2013 r1.)

3. (n3m. - OB, 6p. 45 o1 2002 r., oT™. - 1B, 6p. 23
oT 2013 T.)

(2) (Otm. - OB, 6p. 9 o1 2011 1.)

(3) (M3m. - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) 3abpaHsaBa ce
HanyckaHe Ha Penybnuvka Bbnrapusa Ha 6bnrapcku
rpaxgaHuH nog 18 roguHu, npuTexasall 1 Apyro
rPaXX4aHCTBO, Ha KOWTO eQUHWAT poanTen e
Bbarapcku rpaxgaHviH 1 He e Aan NMCMEHo
cbrnacve 3a NbTyBaHeTO My 3aj rpaHuua.

Art. 43. (Amend., SG 42/01) (1) Prohibition to leave the
Republic of Bulgaria shall be imposed to a foreigner
who:

1. has been convicted by an enacted sentence and has
not served the imposed imprisonment;

2. (amend., SG 37/03; revoked — SG 23/13)

3. (Amend., SG 45/02; revoked — SG 23/13

(2) (revoked — SG 9/11)

(3) (amend. - SG 97/16) A Bulgarian citizen under 18
years of age having another citizenship as well, one of
whose parents is a Bulgarian national and has not
presented a written consent for travelling abroad, shall
not be allowed to leave the Republic of Bulgaria.

Un. 44. (Uam. - OB, 6p. 42 o1 2001 1.) (1) (U3m. -
OB, 6p. 54 o1 2002 ., B cnna ot 01.12.2002 .,
uam. - B, 6p. 103 ot 2003 r., B cuna ot
26.02.2004 r., uam. - B, 6p. 82 ot 2006 r., n3Mm. -
OB, 6p. 29 ot 2007 r., gon. - OB, 6p. 109 ot 2007
r., B cuna ot 01.01.2008 r., uam. - 1B, 6p. 36 ot
2009 r., pon. - B, 6p. 93 o1 2009 1., B cuna ot
25.12.2009 r., n3m. - B, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna
ot 01.07.2012 r., u3am. - B, 6p. 52 01 2013 ., B
cvna ot 14.06.2013 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r.,
usm. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r.) MNpuHyanTenHuTe
aAMWHUCTPATMBHU MEPKK Ce HanaraT CbC
3anoBeau Ha npeacenatens Ha ObpxaBHa
areHuusa "HauuoHanHa curypHocT", gupekropute
Ha rmaeBHUTE anpekunn "HaunoHanHa nonuuus”,
"'paHnyHa nonunums” n "bopba ¢ opraHMavpaHaTta
npecTbnHOCT", aAnpekTopute Ha CTonuyHaTa u
0obnacTHMTEe gupeKuun, QupekTopa Ha aUpeKums
"Murpauns", oupekTopuTe Ha perMoHanHuTe
avpekumun "paHnMyHa nonvuma” Ha
MWHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHUTE paboTh Unn Ha
OMNPaBOMOLLEHWN OT TSX AJSTBXXHOCTHM nuua.
dakTnyeckuTe OCHOBaHMSA 3a HanaraHeTo Ha
KOHKpeTHaTa NpuHyauTenHa agMMHMcTpaTuBHa
MsipKa, B cryyan 4e cbabpxarT KnacucpuumpaHa
WHpopmaLms, ce NocoyBaT B OTAENEH JOKYMEHT,
W3roTBEH OT CbOTBETHUTE AMBXHOCTHM nu1La no
pefa Ha 3akoHa 3a 3alimTa Ha knacuduunpaHaTta
MHdopMaLnA.

(2) (M3m. - OB, 6p. 36 oT 2009 ., gon. - AB, 6p. 9
ot 2011 r.) MNMpwn HanaraHe Ha NPUHYAUTENHUTE
aAMWHUCTPATUBHN MEPKU KOMNETEHTHUTE OpraHu
oTYMTaT NPOABLIPKUTENHOCTTa Ha NpebuBaBaHe Ha
yyxgeHeua Ha TepuTopusita Ha Penybnuka

Art. 44. (Amend. SG 42/01) (1) (amend. SG 54/02;
amend., SG 103/03; taking effect in three months from
the promulgation of this Act in the State Gazette;
amend. — SG 82/06; amend.— SG 29/07; suppl. — SG
109/07, in force from 01.01.2008; amend. - SG 36/09;
suppl. — SG 93/09, in force from 25.12.2009; amend. —
SG 44/12; amend. — SG 52/13, in force from
14.06.2013; amend. — SG 53/14; amend. - SG 14/15)
Compulsory administrative measures shall be imposed
by orders of the Chairman of State Agency "National
Security" and the Directors of the Chief Directorates
"National Police", "Border Police" and "Fighting
Organised Crime", the Directors of the Capital and
Regional Directorates, the Director of the Migration
Directorate, the Directors of the regional directorates
"Border Police" at the Ministry of Interior and of officials
authorized by them. The circumstances requiring the
imposition of a certain compulsory administrative
measure, when containing classified information, shall
be noted in a separate document, drawn up by the
respective officials under the order of the Protection of
the Classified Information Act.

(2) (amend. - SG 36/09; suppl. — SG 9/11)) When
imposing compulsory administrative measures, the
competent shall take into account the duration of the
stay of the foreigner on the territory of the Republic of
Bulgaria, the categories of vulnerable persons,
presence of proceedings under the Asylum and
Refugees Act or of proceedings for renewal of
residence permit or of another permit granting right to
reside, his family status and the availability of family,
cultural and social relations with the country of origin of
the person.

(3) (amend. — SG 82/06; amend.— SG 29/07) The




Bwnrapus, kateropunte ya3svMMmM nivua, Hanu4mMeTo
Ha npom3BoacTBa No 3akoHa 3a yb6exuweTo un
fexxaHuMTe unn Npon3BoACTBa 3a NOAHOBSABaHE Ha
paspelleHne 3a npebuBaBaHe unu apyro
paspelueHne, NpeaoCTaBsALLO NPaBo Ha
npebrBaBaHe, CEMENHOTO MY MOMOXEHME, KaKTO U
CbLUECTBYBAHETO Ha CEMENHU, KYNTYPHU 1
coumanHy Bpb3KkK C AbpXKaBaTta No Npounsxo Ha
nuueTo.

(3) (Nam. - OB, 6p. 82 ot 2006 r., n3m. - B, 6p. 29
ot 2007 r.) 3anoBeauTte 3a HanaraHe Ha
NPUHYAMTENHU aOMUHUCTPATUBHU MEPKU Ce
U3MbIIHABAT OT CNyX0ute 3a aAMMHUCTPaTMBEH
KOHTPOM Ha YyXAeHUUTe, CbOTBETHO OT OpraHnTe
3a rpaHNYeH KOHTPO, crieq BNM3aHeTo UM B Cvna,
OCBEH aKo OpraHbT, M3gan 3anoBseaTa, € onycHan
npeaBapuUTENHO U3MbIHEHME.

(4) Mopgnexat Ha He3abaBHO M3MbIHEHME:

1. (gon. - OB, 6p. 101 o1 2016 1., B cuna ot
20.12.2016 r.) 3anoBeguTe 3a OTHEMaHe Ha
npaBoTo Ha npebusaBaHe B Penybnuka Bwnrapus
nopaan HannineTo Ha OCHoBaHuATa no yn. 10, an.
1, 7.1 n1a;

2. (uam. - OB, 6p. 23 o1 2013 r. (*), gon. - OB, 6p.
70 o1 2013 1. (*), gon. - OB, 6p. 101 oT 2016 T., B
cuna ot 20.12.2016 r.) 3anoBeguTe 3a HanaraHe Ha
3abpaHa 3a BnNu3aHe 1 npebrBaBaHe Ha
TEPUTOPUSATA Ha AbPXKABUTE - YNEHKM Ha
EBponenckus cbio3 nopagn Hann4MeTo Ha
ocHoBaHuATa nouyn. 10, an. 1, 7. 1 n 1a;

3. 3anoBeguTe 3a ekcnyrncmpaHe.

(5) (Nam. - OB, 6p. 36 ot 2009 r., n3m. - 1B, 6p. 23
ot 2013 r., u3m. - 1B, 6p. 97 o1 2016 r.) Korato
CbLLIECTBYBAT NPEYKM YyXAEHELbT Aa HanycHe
He3abaBHO CTpaHaTa unu ga Briese B gpyra
CTpaHa, CbC 3anoBef Ha opraHa, usgan sanoseara
3a HanaraHe Ha NpuHyauTenHarta
agMUHUCTPaTUBHA MSAPKA, YyXKOEeHeUbT ce
3agblkaBa [a ce iBsBa eXeceaMUYHO B
TepuTopmuanHarta CTpyktypa Ha MuHucTepcTBOTO
Ha BbTpeLHuTe paboTn no mectonpebuBaBaHETO
My MO pep, onpeaeneH B NpaBuiHMKa 3a
npunaraHe Ha 3akoHa, OCBEH ako NpeYvkuTe 3a
N3MbITHEHMETO Ha BPbLLAHE UIK eKcnyrcnpaHe ca
oTnagHanu u ca HaCpoveHU MEpKK 3a
NPeACTOSALLOTO My U3BEXOaHe.

(6) (M3m. - OB, 6p. 36 o1 2009 1., M3m. - B, 6p. 23
ot 2013 r., gon. - OB, 6p. 14 ot 2015 ., n3m. - 1B,
6p. 97 ot 2016 r.) B cnyyauTte, koraTto
YyXXOEHELbT, Ha KOroTO € HaroXxeHa
NpUHyguTENHa agMUHUCTPATMBHA Msipka Nno un.
39a, an. 1, 1.2 1 3, e c HeycTaHOBeHa
CaMOJIMYHOCT, Bb3NPENnATCTBa U3MNbIHEHMETO Ha
3anoBeATa UK e Hanuue OnacHoCT OT YKpMBaHe,
OpraHbT, M3gan 3anosegra UM QUPEKTOpPbT Ha
avpekums "Murpaums”, moxe ga nsgage sanoses
3a NPUHYOAUTENHO HaCTaHsiIBaHe Ha YyXXaeHella B
chneuuvaneH JOM 3a BPpEMEHHO HacTaHsiBaHe Ha
YVXKOEHLM C Lien opraHmM3upaHe Ha BpbLLaHeTo Unm

orders for imposing compulsory administrative
measures shall be carried out by the offices for
administrative control of the foreigners, respectively by
the bodies for border control upon their enactment,
unless the body who has issued the order has admitted
preliminary fulfilment.

(4) Subject to immediate fulfilment shall be:

1. (suppl. - SG 101/16, in force from 20.12.2016) the
orders for withdrawal of the right of stay in the Republic
of Bulgaria for the presence of the circumstances under
art. 10, para 1, item 1 and 1a;

2. (amend. — SG 23/13; suppl. - SG 101/16, in force
from 20.12.2016) (*)) the orders for imposing prohibition
to enter and reside in the territory of Member States of
the European Union for the presence of the grounds
under art. 10, para 1, item 1 and 1a;

3. the expulsion orders.

(5) (amend. - SG 36/09; amend. — SG 23/13, amend. -
SG 97/16) When obstacles exist for a foreigner to leave
the country immediately or to enter another country the
foreigner shall be obliged, by an order of the bodies
which has issued the order for imposing the coercive
administrative measure, to appear on a weekly basis in
the territorial structure of the Ministry of Interior at the
place of his stay by an order determined by the
regulations for implementation of the law, unless
obstacles to the implementation of the return or
expulsion have dropped out and measures are
scheduled for the forthcoming escort to the borders.

(6) (amend. - SG 36/09; amend. — SG 23/13, amend. -
SG 97/16) When the person who was imposed a
compulsory administrative measure under Art. 39a,
para 1, Items 2 and 3 has unknown identity, hinders the
execution of the order or there is risk from hiding, the
authority that has issued the order may issue an order
for compulsory accommodation of the person in a
special hostel for temporary accommaodation of
foreigners with the purpose of organising their return or
expulsion.

(7) (new, SG 37/03; amend., SG 103/03; taking effect in
three months from the promulgation of this Act in the
State Gazette; amend. — SG 82/06; amend., SG 69/08;
amend. — SG 53/14, amend. - SG 97/16) Established at
the General Directorate "Border Police" shall be special
homes for temporary accommodation of foreigners for
whom order has been issued for return or for expulsion.
(8) (new - SG 36/09; amend. — SG 70/13; amend. — SG
53/14, amend. - SG 97/16) The accommodation shall
last until the circumstances under Para 6 cease to exist,
but no longer than 6 months. Official inspections shall
be conducted on a monthly basis by the competent
authorities referred to in para 1, together with the
Director of the General Directorate "Border Police", in
order to ascertain the existence of grounds for forcible
placement in special facilities. By exception, where the
person refuses to cooperate with the competent
authorities, the receiving of the required documents for
return or expulsion, the term for accommodation may be
additionally extended to 12 months. When, given the




eKkcnyrcupaHeTo.
(7) (Hoea - OB, 6p. 37 o1 2003 r., uam. - 1B, 6p.
103 ot 2003 r., B cuna ot 26.02.2004 r., nam. - B,

Op. 82 o1 2006 r., u3m. - 1B, 6p. 69 ot 2008 r., N3Mm.

- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015
r., uam. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) Kbm gupekuums
"Mwurpaumns" ce cb3gasar cneumanHi A0MOBe 3a
BPEMEHHO HaCTaHsBaHe Ha YyXXOeHLUN, Ha KoUTo e
n3gageHa 3anoBeq 3a BpblUaHe unum 3a
eKkcnyrncupaHe.

(8) (Hosa - OB, 6p. 36 ot 2009 r., uam. - 4B, 6p. 70
ot 2013 r., u3m. - 1B, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - 1B,
Op. 14 o1 2015 1., n3m. - B, 6p. 97 o1 2016 T.)
HactaHsBaHeTo npoabinkaBa 4o oTnagaHe Ha
obcTosATencreara no an. 6, Ho He noseye oT 6
Mecela. 3a HanM4YneTo Ha OCHOBaHMATA 3a
NPUHYOUTENHO HacTaHsABaHe B crneyunaneH oM ce
N3BBLPLLBAT EXEeMECEYHU CryXebHM NpoBEpKU OT
aupektopa Ha aupekumsa "Murpaums”. Mo
M3KITHOYEeHne, KoraTo NMueTo oTKkasea aa
CbAENCTBA HA KOMMETEHTHUTE OpraHn unn nva
3abaBsHe npu nNony4yaBsaHe Ha HeobGxoanumuTe
[OOKYMEHTW 3a BpblUaHe Unm ekcnyricmpate,
CpPOKbT Ha HacTaHsIBaHETO MOXe Aa obae
npoabmKeH gonbiHMTENHO Ao 12 meceua. Korato
C orneja Ha KOHKPeTHUTe 06CToATENCTBa NO criy4as
Ce yCTaHOBM, Ye BeYye He CblUecTByBa pasyMHa
Bb3MOXXHOCT MO NPaBHU UM TEXHUYECKU NPUYNHUN
3a NpUHYOUTENHOTO U3BEXOAHE Ha YyxaeHela,
nuueTo ce oceoboxaaBa He3abaBHO.

(9) (HoBa - OB, 6p. 36 ot 2009 r., uam. u gon. - B,
6p. 23 ot 2013 r.) Mo uskno4eHne, NPN HaNUYMETo
Ha obcToATencTBaTta no an. 6 Ha NpuapyxeHuTe
ManoneTHU U HeMbNHOMNETHM NuLa ce u3aaea
3anoBes 3a NPUHYOMTENHO HacTaHsBaHe B
cneumaneH 4OM CbC CPOK Ao Tpu Meceua. B
crneuunanHuTe AomMoBe Nno an. 7 ce obocobsBat
NoMeLLeHNs 3a HacTaHsABaHe Ha ManoneTHU U
HEMBbMHOMETHN YYXXAEHLUM C noaxoadaLwm 3a
TsIXHaTa Bb3pacT U NOTPeOHOCTM YCIoBuS.
MpuHYOMTENHO HacTaHABaHe He ce npunara no
OTHOLLIEHME Ha HEeNpuApPYXEeHUTE ManoneTHu 1
HenbrHoNeTHU nuua. OpraHbT, U3gan 3anoBearta
3a HanaraHe Ha NpUHyguTenHaTa
aAMWHUCTPaTMBHA MsIpKa, yBe4OMsiBa
cboTBeTHaTa anpekuunsa "CounanHo nognomaraHe",
KOSITO nNpeanpruema Mepku 3a 3akpuna cbrnacHo
3akoHa 3a 3akpuna Ha geTeTo.

(10) (Hosa - OB, 6p. 37 ot 2003 r., gon. - B, 6p.
109 o1 2007 r., B cuna ot 01.01.2008 r., npeguiiHa
an. 8, uam. - B, 6p. 36 ot 2009 r.) HactaHsiBaHeTO
Ha YyXOeHun B crneumanHmTe JOMOBe ce
M3BBbPLLBA Bb3 OCHOBA Ha 3anoBeq 3a
NPUHYOUTENHO HacTaHsiBaHe, n3gageHa ot
KOMMNETEHTHU ANMBbXHOCTHM Nuua oT
MWHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE paboTu, KaTo B
3anoBenTa U3pU4YHO ce nocoyBa HeobxoanmocTTa
OT HacTaHABaHETO N 3aKOHOBOTO OCHOBAaHWE U ce
npunara konue oT 3anoeenra no an. 6.

specific circumstances of the case, it is established that
a reasonable possibility for the deportation of a foreign
national no longer exists for legal or technical reasons,
the person concerned shall be released immediately.
(9) (new - SG 36/09; amend. and suppl. — SG 23/13) By
exception, in case of the circumstances under Para 6
the accompanied minors or juveniles shall be issued an
order for compulsory accommodation in a special hostel
for a period of up to three months. In the specialised
hosts under Para 7 shall be separated premises for
accommodation of minor and juvenile foreigners with
conditions suitable for their age and needs. Compulsory
accommodation shall not apply as regards to
unaccompanied minors and juveniles. The body that
has issued the order imposing the coercive
administrative measure shall notify the respective Social
Support Directorate, which shall undertake protection
measures pursuant to the Child Protection Act.

(10) (new, SG 37/03; suppl. — SG 109/07, in force from
01.01.2008; prev. text of Para 08, amend. - SG 36/09)
The accommodation of foreigners in the special homes
shall be carried out on the grounds of an order for
compulsory accommodation, issued by competent
officials of the Ministry of Interior, as the order shall
explicitly state the necessity of the accommodation and
the legal grounds and a copy of the order under para 6
shall be enclosed.

(11) (new, SG 37/03; prev. text of Para 09, amend. - SG
36/09, suppl. - SG 97/16) The order of temporary
accommodation of the foreigners, including the minors
and juveniles, in the special homes and their units, as
well as the organisation and their activity shall be
determined by an ordinance of the Minister of Interior.
(12) (new - SG 80/15, in force from 16.10.2015, suppl. -
SG 97/16) Accommodation in special homes for
temporary accommodation of foreigners shall not be
ceased <SPAN lang=en id=result_box><SPAN
class=hps>where there are serious</SPAN> <SPAN
class="hps alt-edited">grounds for presuming</SPAN>
<SPAN class=hps>that a foreigner has</SPAN>
<SPAN class=hps>filed a</SPAN> <SPAN
class=hps>subsequent application</SPAN> <SPAN
class=hps>for international protection</SPAN> <SPAN
class=hps>only</SPAN> <SPAN class=hps>in order to
delay</SPAN> <SPAN class=hps>or</SPAN> <SPAN
class=hps>hinder the enforcement</SPAN> <SPAN
class=hps>of</SPAN> <SPAN class=hps>a
compulsory administrative</SPAN> <SPAN
class=hps>measures under
Art</SPAN><SPAN>.</SPAN> <SPAN
class=hps>39a,</SPAN> <SPAN
class=hps>para</SPAN><SPAN>.</SPAN> <SPAN
class=hps>1, pt.</SPAN> <SPAN class=hps>2 or
3.</SPAN> <SPAN class=hps>The continuation
of</SPAN> <SPAN class="hps
alt-edited">accommodation</SPAN> <SPAN
class=hps>shall subject to appeal</SPAN> <SPAN
class=hps>pursuant to Art. 46a, para 1 -
5.</SPAN></SPAN>




(11) (Hoea - B, ©6p. 37 ot 2003 r., npeguLuHa an.
9, uam. - 1B, 6p. 36 ot 2009 r., gon. - [1B, 6p. 97 ot
2016 r.) PeabT 3a BpeMEHHO HacTaHsiBaHe Ha
YyXOEeHUMTe, BKIIOYUTENHO Ha MarnoneTH1UTe u
HEeMbIHOMETHNTE, B cneunanHuTe JOMOBE U B
TEXHUTE 3BEHA, KaKTO W opraHu3aumaTa Ha
OenHocTTa M ce onpeaenar ¢ Hapenba Ha
MUHUCTBbPA Ha BbTPELUHNTE paboTu.

(12) (Hosa - OB, 6p. 80 ot 2015 ., B cuna ot
16.10.2015 r., pon. - B, 6p. 97 o1 2016 1.)
HactaHaBaHeTo B cneumanHuTe 4OMOBe 3a
BPEMEHHO HacTaHsBaHe Ha YyXOeHLUM He ce
npekpaTsiBa, Korato Mma Cepmo3Hn OCHOBaHUA aa
ce npeanonara, 4Ye 4YyxxgeHeubT € nogan
nocneasatlla Monba 3a MexagyHapoaHa 3akpuna
€0VHCTBEHO C Len ga 3abasu nnu ga 3atpygHu
N3MbMHEHMETO Ha HanNOXeHa NpUHyauTenHa
aAMWHUCTpaTMBHA MApka no yn. 39a, an. 1, 1. 2
unn 3. NpoabmKaBaHETO Ha HAaCTaHABAHETO
noanexm Ha obxaneaHe No pega Ha 4yn. 46a, an. 1
- 5.

(13) (Hoea - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) B cnyyaute no
un. 41, 7. 1 n 3, cneg nHameuayanHa npeleHka Ha
NPUHUMUMIMTE 32 NPONOPLIMOHANHOCT U
Cbpa3MepHOCT, OpraHbT no an. 1 Moxe Aa u3gage
CMPSAMO YyXKOEHeLa 3anoBe 3a KpaTKOCPOYHO
HacTaHsiBaHe B 060Cc00€eHO 3a Tasu Len 3BeHO Ha
crneunaneH JOM 3a BPpEMEHHO HacTaHsIBaHe Ha
yyxxgeHum 3a cpok Ao 30 kaneHgapHU oHu 3a
npoBexaaHe Ha OeNCTBUA MO MbpBOHAYanHa
naeHTnrKkaumnsa n ycTaHoBsIBaHE Ha CaMOSTUYHOCT
W 3a npeLeHka Ha nocrneasawuTe
aAMWHUCTPATMBHU MEPKX, KOUTO crefBa aa ce
HanoxaT unu npegnpuemar. YyxaeHuu, 3a KouTo
ce npeanonara, 4e ca MarnosieTHU unu
HEMbIHOMETHW, Ce HAacTaHABaT B creuunarnHm
NOMELLEHUS, OTAENHO OT KpaTKOCPOYHO
HacTaHeHWTEe MbITHOMNETHN YY>KOEHLN.
HenpuapyxeHn ManoneTHN 1 HEMbJTHOMNETHN ce
HacTaHABaT CaMO B KpaeH cny4van u cneg
npeLeHKa Ha Han-0obpusa MHTepec Ha AeTeTo.

(13) (New - SG 97/16) In the cases under Art. 41, items
1 and 3, after an individual assessment of the principles
of proportionality, the authority under para. 1 may issue
an order towards the foreigner for short-term
accommodation in a unit designed for this purpose of
the special facility for temporary accommodation of
foreigners for up to 30 calendar days to conduct initial
identification and authentication, and to assess
subsequent administrative measures which are to be
imposed or taken. Foreigners suspected of being
minors or under age shall be accommodated in special
areas separate from the short-term accommodated
adult foreigners. Unaccompanied minors and
underaged shall be accommodated only as a last resort
and after consideration of the best interests of the child.

Yn. 44a. (1) (Hos - OB, 6p. 42 o1 2001 r.,
npeauweH TekcT Ha un. 44a - 1B, 6p. 23 ot 2013
r.) YyxgeHeu, Ha KOMTO € HanoXeHa
NpyYHyguTeNnHa agMUHUCTPaTUBHA MSApKa
ekcnyncupaHe, He ce ekcnyricvpa B AbpXaBa, B
KOSITO XMBOTBT U cBOGOAATa My Ca 3acTpalleHu u
TOW € M3I0XKeH Ha OnacHOCT OT npecneaBaHe,
n3Te3aHve 1nM HeYOBELLKO UM YHU3UTENHO
OTHOLLEHME.

(2) (Hoea - OB, 6p. 23 ot 2013 r.) Korato
obcToaTencTeata no an. 1 ca yctaHoBeHU C
BMA3bLN B cuna cbaebeH akT, Ha YyxaeHeua ce
n3gasa v BpbYBa 3anosep OT opraHa, uagan
3anosefTa 3a ekcnyncupaHe, B KOATO U3PUYHO ce
noco4sa 3abpaHaTa 3a ekcnyrncumpaHe u
AbpXaBaTa, B KOATO YyXaeHeLbT He crneasa Aa
6bae ekcnyncupaH. 3anosegTa He NOANEXM Ha

Art. 44a. (1) (New, SG 42/01; prev. text of Art. 44a — SG
23/13) A foreigner with imposed compulsory
administrative measure of expulsion shall not be
expulsed to a country where his life and freedom are
endangered and he is subjected to a danger of
prosecution, torture or inhuman or humiliating
treatment.

(2) (new — SG 23/13) Where the circumstances under
para 1 are established by an effective judicial decision
the foreigner shall be issued and served an order by the
authority that issued the expulsion order which explicitly
states the prohibition of expulsion and the country in
which the foreigner should not be deported. The order
shall not be subject to appeal.

(3) (new — SG 23/13) Foreigners shall appear once a
week at the territorial unit of the Ministry of Interior at
their place of residence.




obxxanesaHe.

(3) (Hoea - B, 6p. 23 o1 2013 r.) YyxaeHeubT ce
3agbikaBa [a ce sBsiBa BeAHBbX CEAMUYHO B
TepuTopuanHaTa cTpyktypa Ha MnMHMCTEepCTBOTO
Ha BbTpeLlHuTe paboTn Nno mectonpebrBaBaHe.
(4) (Hosa - OB, 6p. 23 o1 2013 ., B cuna ot
01.05.2013 r., nam. - 1B, 6p. 33 o1 2016 1., B CMNa
oT 21.05.2016 r.) B cnyvan 4ye cnep egHa roguHa
OT u3gaBaHeTo Ha 3anoBeaTa no an. 2
eKcnyricupaHeTo B TpeTa CUrypHa cTpaHa He e
OCbLLECTBEHO, Ha YyXdeHela ce pa3pellasa
BpeMeHeH JOCTbM 40 Na3apa Ha Tpyaa npwm
ycnosusiTa 1 nNo pefa Ha 3akoHa 3a TpygoBaTa
Murpaums n Tpygoeata MobunHocT - oo
OCbLLECTBSIBAHE Ha EKCMyNCMPaHEeTO.

(4) (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013, amend.
- SG 33/16, in force from 21.05.2016) In case a year
after the order under para 2 expulsion in a third safe
country has not been carried out, the foreigner shall be
allowed temporary access to the labour market under
the terms and conditions of the Labour Migration and
Labour Mobility Act — until implementation of the
expulsion.

Un. 446. (1) (Hos - OB, 6p. 42 ot 2001 r.,
npeauLleH TeKCT Ha un. 446 - B, 6p. 52 ot 2007
r., uam. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) Korato e
HEBB3MOXHO He3abaBHOTO eKcnyncpaHe unm
BPbLUAHETO Ha YyXKAEHEeL, U U3MbIAHEHMETO Ha
Te3n mepku TpsibBa ga 6bae OTNoXeHO nopaau
NPUYMHK OT NPaBEH UM TEXHUYECKN XapaKkTep,
OpraHbT, M34an 3anoBeaTa 3a HanaraHe Ha
npyvHyguTenHaTa aaMMHMCTPaTMBHA MsIpKa, oTnara
M3MbJIHEHMETO 1 3a CPOK A0 OTNagaHeTo Ha
NpeyvknTe 3a UMBIIHEHNETO 1.

(2) (Hoea - OB, 6p. 52 ot 2007 r., uam. - B, 6p. 97
ot 2016 r.) KoraTo cnep nstnyaHe cpoka Ha
BpeMeHHaTa 3akpuna no 3akoHa 3a yoexuLieTo u
OexaHuuMTe ekcnyncMpaHeTo Unm BpbLLAHETO Ha
YyxxaeHeL, € HEBb3MOXHO UIK U3MbIHEHMETO Ha
Te3n Mepku TpsibBa ga 6bae OTNOXKEHO MO NPUYMHU
OT 30paBOCNOBEH UMMM XyMaHUTapEH XapakTep,
OpraHbT, M3gan 3anoBeiTa 3a nNpuraraHe Ha
npyvHyguTenHaTa aaMMHUCTpPaTMBHA MsIpKa, oTnara
M3MBbJIHEHMETO N OO OTNadaHeTo Ha NpeYvkuTe 3a
U3MbIHEHNETO .

Art. 44b. (1) (New, SG 42/01; prev. text of Art. 44b — SG
52/07, amend. - SG 97/16) If there is impossibility of
immediate expulsion or return of the foreigner or the
fulfilment of these measures must be postponed due to
reasons of legal or technical nature, the body which has
issued the order for imposing compulsory administrative
measure shall postpone its fulfilment for a period until
the dropping of the obstacles for its fulfilment.

(2) (new — SG 52/07, amend. - SG 97/16) When after
expiration of the term of temporary protection under the
Asylum and Refugees Act the expulsion or the return of
the foreigner is impossible or the performance of these
measures must be delayed because of reasons of
health or humanitarian character, the authority, who has
issued the order for imposing a compulsory
administrative measure, shall postpone the fulfiiment
until dropping of the obstacles for its imposition.

Yn. 44B. (Hos - OB, 6p. 9 ot 2011 r. (*)) CurHan 3a
0TKa3 3a Bnu3aHe B LlleHreHckaTa nHopMaLmoHHa
cuctema ce BbBeXaa Ha OCHOBaHWe BNeanu B
cuna:

1. OTKa3u, n3gageHn Ha ocHoBanue yn. 10, an. 1, 7.
1-4,6-8,10, 11, 14, 16, 20 - 22 n un. 26;

2. 3anoBefu 3a HanaraHe Ha NPUHYaUTENHN
aAMUHUCTPATUBHU Mepku no 4un. 39a, 1. 1 - 4.

Art. 44c. (*) (new — SG 9/11) Signal for refusal shall be
entered into the Schengen Information System on the
grounds of entered into force:

1. refusals , issued on the grounds of Art. 10, Para 1,
items 1-4, 11, 14, 16, 20-22 and Art. 26.

2. orders for imposture of compulsory administrative
measures under Art. 39a, Items 1-4.

Un. 45. (Uam. - OB, 6p. 29 o1 2007 1.) (1)
Pa3HocknTe, cBbp3aHu ¢ npebruBaBaHETo U
ussexagaHeto oT Penybnuka Brnrapusa Ha
yyXXAeHel, BNA3bM B CTpaHaTa no nokaHa ot
¢13MYecKo unm pugMYecko nuue, 3a KONTo ce
YCTaHOBM, Y€ HE OTroBapsi Ha 3aKOHOBUTE
N3NCKBaHUA 3a NpebrBaBaHe Ha YyxaeHunTe B
Penybnuka Bbnrapus, ca 3a cmMeTka Ha fJOMakuHa.

Art. 45. (amend. — SG 29/07) (1) The expenses, related
to residence and removal from the Republic of Bulgaria
of a foreigner, who has entered the state following an
invitation from a physical or legal person, with regards
to which it is ascertained that he/she does not meet the
legal requirements for residence of foreigners in the
Republic of Bulgaria, shall be for the account of the
host.




(2) (N3m. - OB, 6p. 12 0T 2009 ., B cuna ot
01.01.2010 r.) B cnyyauTe no an. 1 pa3HockuTe 3a
NpecTos 1 U3BEXOAHETO Ha YyXKaeHela oT
cTpaHaTa ce cbbupaTt oT HaumoHanHaTa areHums
3a npuxoguTte No pefa, npeasuaeH B 3akoHa 3a
HauunoHanHaTta areHums 3a npuxoauTe.

(3) (HoBa - OB, 6p. 52 ot 2007 r., uam. - [iB, 6p. 80
oT 2015 ., B cuna ot 16.10.2015 r.) PasHockuTte no
n3BEeXOaHEeTOo Ha YyXaeHeL, OT cTpaHaTta B
U3NbrHEHWE Ha pelleHne nNo 3akoHa 3a
ybexuweto n 6exaHuuTe 3a NpexBbpnsaHe Ha
yyxaeHel B Abp)KaBaTa, KOMNEeTEeHTHa Aa
pasrnega monbarta My 3a MexayHapoaHa 3akpuna,
Ca 3a cMeTKa Ha ObpXaBHus OlogxXeT.

(4) (Hoea - OB, 6p. 43 ot 2011 r., B cnna ot
15.06.2011 r.) Pa3HockuTe, CBbp3aHu C
BpbLLaHeTo 1 0bpaTHOTO NpMemMaHe Ha
npuTexarens Ha cuHe kapta Ha EC n Ha
YrieHoBeTE Ha CEMENCTBOTO MY, U3AaaeHn oT
Apyra AbpXasa YreHka, ca 3a CMeTKa Ha
KangugaTta w/wnu Ha Herosus pabotogaTten.

(2) (amend. - SG 12/09, in force from 01.01.2010) In the
cases referred to in para 1 the expenses, related to the
stay and taking out of a foreigner from the state, shall
be collected by the National Revenue Agency following
the procedure, provided for in the National Revenue
Agency Act.

(3) (new — SG 52/07; amend. - SG 80/15, in force from
16.10.2015) The costs related to taking a foreigner from
the country in fulfilment of a decision under the Asylum
and Refugees Act for transfer of a foreigner in the
country, competent to consider his application for
international protection, shall be at the expense of the
state budget.

(4) (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011)
Expenses, related to the transportation and acceptation
back of the EU Blue Card Holder, as well as these of
the members of his/her family, issued by another
Member State, shall be on the account of the applicant
and/or of his/her employer.

Un. 46. (Mam. - OB, 6p. 42 o1 2001 1.) (1) (U3m. -
B, 6p. 30 ot 2006 1., B cnna ot 12.07.2006 r.,
nam. - B, 6p. 29 ot 2007 r.) 3anoesegute 3a
HararaHe Ha NPUHYAUTENHW agMUHUCTPaTUBHM
MepKu MoraT Aa ce obxansaT npu ycrnosusATa 1 no
peda Ha AOMVHUCTpPAaTMBHOMPOLIECYanHNS KOOeKC.
(2) (M3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) 3anoseguTe 3a:
1. (gon. - OB, 6p. 101 o1 2016 1., B cuna ot
20.12.2016 r.) oTHeMaHe Ha NpaBoTO Ha
npebusaBaHe B Penybnuka bbvnrapusa Ha
ocHoBaHuATa nouyn. 10, an. 1, 7. 1 n 1a;

2. (u3m. - OB, 6p. 23 o1 2013 r. (*), gon. - OB, 6p.
70 o1 2013 1. (*), gon. - OB, 6p. 101 oT 2016 T., B
cvna ot 20.12.2016 r.) HanaraHe Ha 3abpaHa 3a
BMM3aHe u npebrBaBaHe Ha TepuTopuATa Ha
AbpXaBuTe - YUneHkn Ha EBponeinckms cbio3 Ha
ocHoBaHuATa noyn. 10, an. 1, . 1unia, n

3. ekcnyncupaHe

noanexat Ha obxansaHe nped BrpxoBHus
agMUHUCTPaATUBEH CbA, YNETO peLleHne e
OKOHYaTesHo.

(3) B 3anoBeguTe no an. 2 He ce nocoyeBar
hakTU4ecKnTe OCHOBaHWS 3a HanaraHe Ha
NpuHyauMTenHaTa agMMHUCTpaTMBHA MsipKa.

(4) >Kanbata cpeluy 3anoBep no an. 2 He cnupa
M3NbIIHEHMETO Ha 3anoBeAaTa.

Art. 46. (Amend., SG 42/01) (1) (amend. - SG 30/06, in
force from 12.07.2006; amend. — SG 29/07) The orders
for imposing compulsory administrative measures can
appealed under the conditions and by the order of the
Administrative Procedure Code.

(2) (amend. — SG 29/07) The orders for:

1. (suppl. - SG 101/16, in force from 20.12.2016)
withdrawal of the right of stay in the Republic of
Bulgaria on the grounds under art. 10, para 1, item 1
and 1a;

2. (amend. — SG 23/13; (*), suppl. — SG 70/13 (*); suppl.
- SG 101/16, in force from 20.12.2016) imposing
prohibition to enter and reside in the territory of Member
States of the European Union on the grounds under art.
10, para 1, item 1, and la and

3. expulsion

shall be subject to appeal before the Supreme
Administrative Court, whose decision shall be final.

(3) The orders under para 2 shall not indicate the
factual grounds for imposing compulsory administrative
measure.

(4) The complaint against an order under para 2 shall
not stop the fulfilment of the order.

Un. 46a. (Hos - OB, 6p. 36 ot 2009 T.) (1) (13Mm. -
OB, 6p. 9 o1 2011 r., nam. - B, 6p. 23 o1 2013 T1.)
3anoBeaTa 3a NPUHYAMUTENTHO HAacCTaHsABaHe B
cneumaneH JoM MoXe Aa ce obxansa B 14-aAHeBeH
CpOK OT (pakTU4EeCKOTO HacTaHsIBaHe Mo pefa Ha
AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYAlTHMSA KOAEKC.
>Kanbata He cnupa n3nbIIHEHNETO Ha 3anoBeAaTa.
(2) (Nam. - OB, 6p. 9 o1 2011 1.) CbabT NO an. 1

Art. 46a. (new - SG 36/09) (1) (amend. — SG 9/11;
amend. — SG 23/13) The order for compulsory
accommodation in a special hostel may be appealed
within 14 days from the actual accommodation following
the procedure laid down in the Administrative Procedure
Code.. The appeal shall not suspend the execution of
the order.

(2) (amend. — SG 9/11) The court referred to in Para 1




pasrnexpga xanbaTta B OTKPUTO 3acedaHne 1 ce
Nnpon3Hacs ¢ peLleHne B CPoK A0 eaNH Mecel, OT
obpasyBaHeTO Ha 4enoTo. ABsIBAHETO Ha NMLETO
He e 3aabikuTenHo. PelleHneTo Ha
MbPBONHCTAHLMOHHMSA CbA MOXeE Aa ce obxanea
npen BbpxoBHUA agMUHUCTPATUBEH CbA, KOWTO Ce
npounsHacs B CPOK 40 ABa MeceLa.

(3) (Nam. - OB, 6p. 97 ot 2016 1.) Mpean
M3TUYaHEeTO Ha BCEKN 6 MeceLa OT HacTaHABaHETO
B creumaneH oM 3a BPEMEHHO HacTaHsABaHe Ha
YyKOEHUM aMpekTopbT Ha Oupekumsa "Murpaumsa”
WI ONPaBOMOLLEHO OT HETo ATLXKHOCTHO Nuue
npenocTaBs MHOPMaLUS 3a YyXKAEHLMTE, KOUTO
He ca u3BedeHu OT CTpaHaTa nopagu HanuM4MeTo
Ha npeydkn 3a ToBa. MIHpopmauumsita ce nanpatua
[0 agMUHUCTPATUBHMSA CbA NO
MECTOHaXOXXAEHWETO Ha cneLmanHus JoM.

(4) (Oon. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) Cneg n3tTu4aHe Ha
BCEKM 6 Mecela OT HacTaHABaHETO B crieyuanHus
[OM 3a BPEMEHHO HACTaHsABaHE Ha YyXaeHum
CcbabT cnyxebHo nnun no monba Ha
3aUHTEPECOBaHUA YyXAeHeL, ce npom3Hacs B
3aKpuUTO 3acedaHue c onpegerieHne 3a
npoabrhkaBaHe, 3amMsiHa Unn NpekpaTsiBaHe Ha
HacTaHsBaHeTo. OnpeaeneHneTo Noaexm Ha
obxxanBaHe Mo pefa Ha
AOMUHUCTpaTUBHONPOLIECYaHMSA KOAEKC.

(5) KoraTo cbabT 0TMEHM oGxanBaHaTa 3anoBes
3a NpUHYOUTENHO HacTaHsiBaHe Unu onpegenu
ocBObOXOaBaHe Ha YyxaeHela, Ton ce
ocBoboxxgaBa He3abaBHO OT cneuunanHmst AoM.

(6) (Hosa - OB, 6p. 97 ot 2016 r.) 3anoBeara 3a
KpaTKOCPOYHO HAcTaHsABaHE B 3BEHO Ha crneumaneH
[OM 32 BPEMEHHO HacTaHsiIBaHE Ha YyXXaeHum no
un. 44, an. 13 moxe ga ce obxarnea no pega Ha
AIMVHMCTPaTMBHONPOLIECYarnHms Kogeke npen
Cb/la OTHOCHO 3aKOHHOCTTa Ha HacTaHsIBaHeTo.
YKanbata He cnupa n3anbIIHEHNETO Ha 3anoBeaTa.
CbAabT ce npounsHacs no xanbdarta HezabaBHoO.

shall consider the appeal in open session and shall
deliver a decision within one month from opening the
case. The presence of the person shall not be
obligatory. The decision of the firstOinstance court may
be appealed before the Supreme Administrative Court,
the latter shall pronounce within 2 months term.

(3) (amend. - SG 97/16) Before the expiry of every six
months of accommodation in a special accommodation
center for foreigners, the Director of the "Migration”
Directorate or an official authorized by him/her shall
provide information on the foreigners who have not
been led out of the country because of obstacles
thereof .The information shall be sent to the
administrative court at the location of the special center.
(4) (suppl. — SG 9/11) After the expiration of every 6
months from the accommodation in the special hostel
for temporary accommodation of foreigners the court
shall ex-officio or upon application of the interested
foreigner, deliver a ruling ex officio in a closed session
for the extension, change or termination of the
accommodation. The ruling shall be subject to appeal
under the procedure of the Administrative Procedure
Code.

(5) Where the court overturns the appealed order for
compulsory accommodation or rules that the foreigner
is released, the latter shall be immediately released
from the special hostel.

(6) (New - SG 97/16) The order for short-term
accommodation in a unit within a special temporary
accommodation center for foreigners under Art. 44,
para. 13 may be appealed under the Administrative
Procedure Code before the court about the legality of
placement. The appeal shall not suspend the execution
of the order. The court shall rule on the appeal
immediately.

Un. 466. (Hos - OB, 6p. 42 ot 2001 r., npeauLueH
un. 46a - OB, 6p. 36 ot 2009 r.) dbpxaBHUTE
OpraHu, KOUTO ynpaXHsBaT NPaBOMOLLMS BbB
BpPb3Ka C yCroBusiTa U pefa 3a Brnm3aHe,
npebuBaBaHe u HanyckaHe Ha Penybnuvka
Bbnrapusa ot YyxaeHuMTe, CUM CbTpyaHUYaT
KOMMNETEHTHWUTE OpraHun Ha Apyrute AbpXaBu B
H6opbaTa c HeneranHaTa Murpaums 1 npu
OCbLLECTBABAHETO Ha ekcrnyncupaHe.

Art. 46b. (New, SG 42/01; prev. text of Art. 46a - SG
36/09) The state bodies exercising authorised activities
in connection with the conditions and the order of
entering, stay and leaving the Republic of Bulgaria by
the foreigners shall interact with the competent bodies
of other countries in the fight against the illegal
migration and in carrying out expulsion.

Un. 46B. (Hos - OB, 6p. 43 o1 2011 1., B cuna ot
15.06.2011 r.) Penybnuka Bvnrapus He3abaBHO u
0e3 hopmanHocTu npnema obpaTHO NpuTexartens
Ha cuHsA kapTa Ha EC, nsgageHa ot Penybnuka
Bbnrapus, u 4neHoBeTe Ha HErOBOTO CEMENCTBO,
BKITIOUMTESNHO KOraTo cuHATa kapta Ha EC e c
M3TEKBLJT CPOK HA BanvMAaHOCT U € OTHeTa Npu

Art. 46¢. (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011)
Where the EU Blues Card is issued by the Republic of
Bulgaria, the country shall immediately and without any
formality accept back the EU Blue Card holder, as well
as the members of his/her family, including cases of
expired validity period or deprivation when application
has been considered.




pasrnexgaHe Ha 3adaBJIEHUNETO.

Un. 47. (OTm. - B, 6p. 42 ot 2001 1.).

Art. 47. (Revoked, SG 42/01)

Paszgen | "a".

MckaHe 3a oka3BaHe Ha cbaencTeue B
cnyyauTe Ha TPaH3uUT 3a uennTe Ha U3BexaaHe
Ha YyXaeHel U3BbH TepuTopusita Ha
Penybnuka Bbnrapus no Bb3ayx, oTnpaBeHo
oT opraHuTe Ha MMHMCTEpPCTBOTO Ha
BbTpelHUTe paboTu A0 KOMNETEHTHUTE OpPraHu
Ha gpyra Abp)aBa - YneHka Ha EBponenckus
cbro3 (Hos - OB, 6p. 29 o1 2007 r.)

Un. 47a. (Hos - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) (1)
OpraHunte Ha MMHNMCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE
paboTu moraT Aa nomckaT ¢ nMcmeHa mornba
CbAeNCTBME OT KOMMETEHTHUTE OpraHu Ha apyra
AbpxaBsa - uneHka Ha EBponerickus cblos, B
CrnyyauTe Ha TPaH3uT 3a uenuTe Ha ussexgaHe Ha
yyxaeHew U3BbH Teputopusita Ha Penybnuka
Bwnrapus no Bb3gyx npy HEBL3MOXHOCT Aa ce
n3nonasa QUPEKTEH NoneT 40 AbpXaBaTa, KoATo e
KpanHa uern Ha MbTyBaHeTo.

(2) TpaHs3uT No Bb3Oyxa He MOXe Aa ce ucka,
KoraTo ce Hanara CMsiHa Ha NeTuLLeTO Ha
TepuTOpusATa Ha ApyraTta AbpXaBsa - YneHka Ha
EBponelickusa cblo3, 4O KOSTO € OTnpaBeHa
monbaTa 3a oKka3BaHe Ha CbAeNcTBMe.

Section .

"A" Request for providing assistance in cases of
transit for deporting by air of a foreigner outside the
territory of the Republic of Bulgaria, addressed by
the Ministry of Interior to the competent authorities
of another Member State of the European Union
(new — SG 29/07)

Art. 47a. (new — SG 29/07) (1) The bodies of the
Ministry of Interior may request assistance from the
competent authorities of another Member State of the
European Union, in the cases of transit for the purposes
of deporting by air of a foreigner outside the territory of
the Republic of Bulgaria where direct flight to the
country of destination is not possible.

(2) Transit by air may not be requested, if it requires a
change of airport on the territory of the other Member
State of the European Union, to which is addressed the
request for providing assistance.

Un. 476. (Hoe - B, 6p. 29 ot 2007 r.) (1) Mon6aTa
Ce u3npaLlla Ha KOMNEeTEHTHUTE OpraHu Ha gpyraTa
Obpxasa - uneHka Ha EBponeickusa cbios, YMeTo
CcbOencTBue ce ucka, HezabaBHO, HO HE NO-KbCHO
OT ABa OHW Npeau gataTa Ha TpaH3uTa.

(2) TpaH3uT No Bb3AyXxa Npe3 TepuTopusATa Ha
Apyra Abpxasa - YneHka Ha EBponenckusi cbios, ce
OCbLLEeCTBSBA Crnef noryyasaHe Ha paspeLleHneTo
Ha KOMMNETEHTHUTE M OpraHu.

(3) B cnyyar 4e koMnNeTeHTHUTE opraHu Ha apyraTta
ObpxaBsa - uneHka Ha EBponeickus cblos, o
KOMTO e oTnpaBeHa monbarta, He OTrOBOPAT B
Cpoka no an. 1, gencTeusiTa No TpaH3uTa mMorat aa
3ano4vHaT crnepj kaTo opraHute Ha MUHUCTEPCTBOTO
Ha BbTpeLwHNTe paboTn yBeAOMAT KOMNETEHTHUTE
M opraHu 3a OCbLLECTBABAHETO Ha TpaH3uTa.

Art. 47b. (new — SG 29/07) (1) The request shall be
sent by the competent authorities of the other Member
State of the European Union, whose assistances is
being requested, immediately, not later than two days
prior to the date of the transit.

(2) Transit by air through the territory of another
Member State of the European Union shall be carried
out after obtaining authorisation from the competent
authorities.

(3) In case the competent authorities of the other
Member State of the European Union, to which the
request is addressed, do not reply within the deadline
referred to in para 1, the transit operations may start
after the bodies of the Ministry of Interior notify its
competent authorities of the transit realisation.

Un. 478. (Hos - 1B, 6p. 29 ot 2007 1.) (1)
YyxxaeHeubT ce npuema He3abaBHO Ha
Teputopusita Ha Penybnuka Bvnrapwms, korato:
1. paspeLLeHneTo 3a TpaH3UT NO Bb3ayxa npes
TepuTopuaTa Ha apyraTta ObpKaBa - YreHka Ha
EBponenckus cbio3, € 0TKazaHo UNu oTTerneHo;
2. yyxaeHeubT e BnA3bS 6e3 paspelleHne Ha
TepuTopusiTa Ha ApyraTta AbpXaBsa - YneHKa Ha
EBponenckus cblos, npes KoATo ce OCbLUecTBABa

Art. 47c. (new — SG 29/07) (1) The foreigner shall be
admitted forthwith in the territory of the Republic of
Bulgaria, if:

1. the transit by air authorisation through the territory of
the other Member State of the European Union was
refused or revoked;

2. the foreigner entered the territory of the other
Member State of the European Union, through which
the transit is carried out, without authorisation;

3. deporting of the foreigner to another transit Member




TPaH3UTLT;

3. He ce e OCbLUECTBUIO OTBEXAAHETO Ha
yyXxaeHela 3a TpaH3uTa npes Apyra Abpxasa -
yneHka Ha EBponerickusi cbio3, Unn B Abpxasara,
KpanHa Lern Ha MbTyBaHEeTO, UK He ce e
OCbLLECTBUIO Ka4YBaHETO My Ha MoneTa 3a Bpb3ka;
4. TpaH3NTBLT MO Bb3ayXa He MOXe aa ce
OCBbLLECTBM NO APYrN NPUYNHN.

(2) PasxoguTe, cBbp3aHu C BPbLUAHETO Ha
yyxaeHeua, ca 3a cMeTka Ha Penybnuvka
Bwnrapus.

State of the European Union or to the country of
destination, or boarding of the connecting flight, was
unsuccessful;

4. transit by air is not possible for another reason.
(2) The costs related to the returning of the foreigner
shall be borne by the Republic of Bulgaria.

Pasgen | "6".

Oka3BaHe Ha CbAenCcTBUE Ha KOMNETEHTHUTEe
opraHuv Ha gpyra Abp)XaBa - YfeHKa Ha
EBponenckusi cb103, B Crly4anTe Ha TPaH3UT Ha
Yy)XaeHew No Bb3ayx Npe3 Teputopusita Ha
Peny6nuka Bbwnrapusa (Hoe - [1B, 6p. 29 ot 2007

r.)

Un. 47r. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) OpraHuTe Ha
MWHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHUTE paboTu moraT aa
OoKaxaT CbAeNCTBME HA KOMNETEHTHUTE OpraHn Ha
Apyra obpaBa - uneHka Ha EBponerickusi cbio3, 3a
TPaH3UT Ha YyXXOeHeL, No Bb3ayx Npes
Teputopusita Ha Penybnuka benrapwsi npu
nogazeHa nucMmeHa monoa.

Section .

"B" Providing assistance to the competent
authorities of another Member State of the
European Union in the cases of transit by air
through the territory of the Republic of Bulgaria
(new — SG 29/07)

Art. 47d. (new — SG 29/07) Upon submitted request the
bodies of the Ministry of Interior may provide assistance
to the competent authorities of another Member State of
the European Union regarding transit by air of a
foreigner through the territory of the Republic of

Bulgaria.

Un. 47a. (Hos - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) (1)
OpraHuTte Ha MMHNUCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE
paboTu yBegomMsBaT KOMNETEHTHUTE OpraHn Ha
ApyraTa gbpxaBa - YreHka Ha EBponeinckus cbios,
KOMTO ca oTnpasunu monbaTa 3a TpaH3uT, 3a
peLleHneTo 3a OCbLLEeCTBABaHe Ha TPaH3uTa, KakTo
1 32 Bb3MOXHOCTTa 3a npeanpuemMaHe Ha HAKos OT
MepKuTe Mo 4n. 47X B CPOK OT ABa AHN OT
nony4yaBaHeTo Ha monbaTa.

(2) B usknoumTenHU criyyam cpokbT no an. 1 moxe
6bae yobImkeH Harl-MHOTO C ABa OHMW.
HeobxogumocTTa OT yabIKaBaHETO Ha Cpoka ce
MOTMBMPA.

(3) Ako opraHuTe Ha MUHMCTEPCTBOTO Ha
BbTpeLHUTE paboTn He YyBEAOMAT KOMMNETEHTHUTE
OpraHu Ha gpyrata gbp)kaBa - YfeHka Ha
EBponeinckns cbio3, oTnpaBunm monbaTta 3a
TPaH3u1T, 32 PeLLIEeHNETO 3a OCbLLEeCTBSABaHE Ha
TpaH3uTa B cpoka no an. 1 unm 2, gencTemsTa no
TpaH3uTa moraT Aa 3anoyHaT crnej cbobLleHve oT
KOMMNeTEeHTHUTE opraHn Ha apyrata Abpxasa -
yneHka Ha EBponenckusi cbios.

Art. 47e. (new — SG 29/07) (1) The bodies of the
Ministry of Interior shall notify the competent authorities
of the other Member State of the European Union which
have addressed the request for providing assistance, of
the decision for carrying out transit, as well as of the
possibility some of the measures under Art. 47g to be
undertaken within two days term from receiving the
request.

(2) In exceptional cases time limit may be extended for
a maximum of two days. The necessity of the extension
shall be duly justified.

(3) In case the bodies of the Ministry of Interior do not
notify the competent authorities of the other Member
State of the European Union, which have addressed the
request, of the realization of the transit within the term
under para 1 or 2, the transit operations may start after
notification by the competent authorities of the other
Member State of the European Union.

Un. 47e. (Hos - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) (1) Mpwn
OCbLLECTBSABAHE Ha TpaH3nTa Npes TeputopusaTa
Ha Penybnuka Bbnrapus yyxgeHeubT MOXe fa ce
npuapyxaea oT fmua, KOUTo ca ONpPaBOMOLLEHN 3a
TOBa MO 3aKOHOAATENICTBOTO Ha ApyraTa AbpXaBsa -
yreHka Ha EBponenckmst Cbio3s, YANTO KOMNETEHTHN

Art. 47f. (new — SG 29/07) (1) At carrying out transit
through the territory of the Republic of Bulgaria the
foreigner may be escorted by persons, authorised
thereof according to the legislation of the other Member
State of the European Union, whose competent
authorities have addressed the request for transit.

(2) The persons, escorting the foreigner, shall be




opraHu ca otnpasunu monbara 3a TpaH3uT.

(2) NvuaTa, KouTO NpUApPYKaBaT YyKaeHeua, Umat
npaBo Aa OKa3BaT CbAEWCTBUE Ha OpraHuTe Ha
MMWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLIHUTE paboTu 3a
npegoTBpaTsABaHe Ha BArCTBO Ha YyxaeHeua,
NpUYMHSABaHE Ha CaMOHapaHABaHUA, Bpeam Ha
TPETU NnLAa Unu WeTN Ha Yy>KA0 MMYLLIECTBO.

(3) NuuaTa, kouTo NpUapyxaeart YyxaeHeua, ca
ONbXHKU fa:

1. npegnpuemat HeobxoaumuTe OEenNCTBUA 3a
npenoTBpaTaBaHe Ha obcToATencTeara no an. 2, B
crnyyauTte KoraTo He € Bb3MOXXHO OpraHuTe Ha
MUWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLlHuTe paboTtun aa
OCbLLECTBAT NPaBOMOLLUSATA CU; B TE3M CryYan
nuuaTa, KOUTO NPUApPYXaBaT YyxaeHeua, ca
ONTBXHU Aa cna3BaT 3akoHuTe Ha Penybnuka
Bwnrapus;

2. NnpeacTaBsaT AOKYMEHTUTE CM 3a CaMOSMYHOCT,
KaKTO U paspeLleHneTo 3a TpaH3nT unum
cboOLeHneTo no yun. 474, an. 3, Npu NONCKBaHe ot
opraHute Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE
paboTtn.

(4) NvuaTa, KouUTO NpUApPYKaBaT YyxaeHeua, He
MoraT [ja HOCSIT opbXue U yHudopma.

entitled to provide cooperation to the bodies of the
Ministry of Interior in order to prevent an escape of the
foreigner, causing self-injures, injuries to third persons
or damages to someone else’s property.

(3) The persons who escort the foreigner shall be
obliged to:

1. undertake the necessary actions in order to prevent
the circumstances referred to in para 2 in the cases
where it is impossible for the bodies of the Ministry of
Interior to exercise their powers; in those cases the
persons escorting the foreigner shall be obliged to
observe the laws of the Republic of Bulgaria;

2. present their identity documents, as well as the
transit authorisation or the notification under Art. 47e,
para 3, upon request by the bodies of the Ministry of
Interior.

(4) The persons who escort the foreigner may not carry
a gun and uniform.

Un. 47x. (Hos - OB, 6p. 29 o1 2007 r.) (1)
OpraHunte Ha MMHNCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE
paboTu oka3BaT CbAeNCTBUE 3a OCbLUECTBSABAHE
Ha TpaH3uTa Ypes npunaraHeTo Ha egHa unu
HSKOJIKO OT CNegHuUTe MepKu:

1. npyemaHe Ha YyxaeHeua ot 6bopaa Ha camoneTa
W NpugpyxaBaHeTo My B Npegenute Ha 30HaTa 3a
CUTYPHOCT Ha NEeTULLETO Ha TPaH3WT;

2. oka3BaHe Ha crnellHa MeavUuHCKa NoMoL, Ha
yyx[aeHeLa v Npuv HyXaa Ha nmuara, KouTo ro
npugpyxasarT;

3. ocurypsiBaHe Ha xpaHa 3a YyxaeHeua v npu
HyX[a 3a nuuara, KoMTO ro Npuapyxasar;

4. nony4aBaHe, CbXpaHeHWe 1 npenpegasaHe Ha
MbTHU OOKYMEHTY;

5. yegomMsiBaHe Ha KOMMETEHTHUTE OpraHu,
oTnpaBunM MonbaTa 3a TPaH3uT, 3a TOYHOTO
BpeMe U MACTO Ha 3aMMHaBaHe Ha YyxgeHeua oT
TeputopusaTa Ha Penybnuka benrapwus, B cnyvyaute
KoraTo YyXgeHeubT He ce Npuapykasa oT nuua,
ONpaBOMOLLEHN 33 TOB3;

6. yBegoMsiBaHe Ha KOMNETEHTHUTE OpraHu,
oTnpasunu monbaTa 3a TpaH3uUT, 3@ Bb3HUKHaNM
Cepuo3HM MHUMOEHTY NO BpeMe Ha TpaH3uTa Ha
yyxaeHeLa.

(2) B pamkute Ha Bb3MOXHOCTUTE U NpU cnasBaHe
Ha NPUNOXMMUTE MEeXAyHapoaHW npasuna
opraHuTe Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHUTE
paboTu B3MMaT BCUYKM HEOOXOAMMU MEPKM 3a
OKa3BaHe Ha CbAencTBue OT KauaHeTo u
OTBApPSHETO Ha BpaTUTe Ha camoneTa Ao
OTMBbTYBAHETO Ha YyxaeHeua oT Penybnvka
Bwnrapus, cneg npegsapuTenHy KOHCyNTauum ¢

Art. 479. (new — SG 29/07) (1) The bodies of the
Ministry of Interior shall provide assistance in carrying
out transit by implementation of one or several of the
following measures:

1. meeting the foreigner at the aircraft and escorting
him/her within the confines of the transit airport security
Zone;

2. providing emergency medical care to the foreigner
and, if necessary, his/her escort;

3. providing sustenance for the foreigner and, if
necessary, his/her escort;

4. receiving, keeping and forwarding travel documents;
5. informing the requesting Member State of the place
and time of departure of the foreigner from the territory
of the Republic of Bulgaria, in the cases of transit
without escort by authorised persons;

6. informing the competent authorities, which have
addressed the request for transit, if any serious
incidents took place during the transit of the foreigner.
(2) Within available means and in compliance with
relevant international standards, the bodies of the
Ministry of Interior, following mutual consultations with
the competent authorities of the other Member State of
the European Union, which have addressed the request
for assistance, shall provide all the assistance
measures necessary from landing and the opening of
the aircraft doors until it is ensured that the foreigner
has left, except for the cases referred to in para 1, item
2, where mutual consultations are not required.

(3) In case it turns out that it is not possible to carry out
the transit and the foreigner has to be re-admitted by
the other Member State of the European Union, whose
competent authorities have addressed the request, the
bodies of the Ministry of Interior shall provide assistance




KOMMETEHTHUTE OpraHu Ha gpyraTa gbpkaBsa -
uneHka Ha EBponelickus cbio3, oTnpaBunm
Monbara 3a TpaH3uT, C U3KITKYEHME Ha criyYaunTe
noan.1, . 2.

(3) B cnyyaii 4e ocbLlecTBABaHETO Ha TpaH3uTa ce
OKaXxe HEBB3MOXXHO U ce Hanara obpaTHOTO
npuemaHe Ha JYyxxaeHeLa oT gpyraTta obpaBsa -
uneHka Ha EBponenckms Cbo3, YANTO KOMMNETEHTHN
opraHu ca oTnpasunu monbara, opraHuTe Ha
MWHNCTEPCTBOTO Ha BbLTPELLHUTE paboTn okaseaT
CcbAencTeune 3a ToBa.

thereof.

Yn. 473. (Hos - B, 6p. 29 ot 2007 r.) OpraHnTte Ha
MMWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLIHUTE paboTu B3umaT
BCWMYKM HEODXOAMMY MEPKM 3a OCbLLECTBSBAHE Ha
TpaH3nTa BbB Bb3MOXHO Hal-KpaTbK CPOK, HO HE
noseye ot 24 yaca.

Art. 47h. (new — SG 29/07) The bodies of the Ministry of
Interior shall undertake all measures necessary so that
the transit operation takes place in the shortest possible
time, not exceeding 24 hours.

YUn. 47uv. (Hos - B, 6p. 29 o1 2007 r.) (1)
PasxoguTe no okasBaHe Ha CbAencTBME 3a
TPaH3UT Ha YyXaeHeL, Mo Bb3agyxa npes
TeputopusaTa Ha Penybnuka benrapus ca 3a
CMeTKa Ha gpyraTta ObpkaBa - YneHka Ha
EBponencknsi Cbio3, YUMTO KOMNETEHTHN OpraHu ca
oTnpaBunM MonbaTa 3a TpaHawuT.

(2) OpraHute Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE
paboTu npegocTaBAT MHopMauus Ha
KOMMNETEHTHUTE OpraHu Ha gpyrata gbpxasa -
yneHka Ha EBponeickusi cbio3, 3a pasxoguTe no
an. 1.

Art. 47i. (new — SG 29/07) (1) 6. The costs of the
assistance provided regarding transit by air of a
foreigner through the territory of the Republic of
Bulgaria shall be borne by the other Member State of
the European Union, whose competent authorities have
addressed the request for transit.

(2) The bodies of the Ministry of Interior shall provide
information with regard to the costs referred to in para 1
to the competent authorities of the other Member State
of the European Union.

Un. 47k. (Hos - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) (1)
CbaencTBmMeTo 3a OCbLLECTBABAHETO Ha TpaH3uUTa
no 4n. 47r moxe ga 6bae oTkasaHo, koraTo:

1. yyxaeHeUbT € 0OBMHEH B M3BbpPLUBAHE HA
npecTbnneHne no 6bArapckoTo 3aKOHO4ATENICTBO
WM MO OTHOLLEHWE Ha Hero nva BnsA3na B cuna
npucbaa, KoSTo NOANEXN Ha U3NbIIHEHNE B
Peny6nvka Bbnrapus;

2. yyxaeHeUbT NpeacTasnsiBa 3annaxa 3a
obLecTBeHaTa CUrypHOCT 1 ped, 00LWeCTBEHOTO
3[paBe nnun oTHoweHusiTa Ha Penybrnvka
Bbnrapus ¢ gpyrv Abpxxasu Unm MexanyHaponHu
opraHusauuu;

3. He e Bb3MOXEH TPaH3UT Npe3 Apyrv ObpXXasu 4o
ObpKaBaTa - kpalHa Len Ha MbTyBaHETO, UMK He e
Bb3MOXHO NPUEMAaHETO Ha YyXAEHeLa B
ObpXxaBaTa - KpalHa Len Ha NbTyBaHeTo;

4. ce Hanara cMsiHa Ha neTulle Ha TepuTopusiTa Ha
Peny6nvka Bbnrapus;

5. cbOencTBMETO 3a TPaH3UT MO Bb3ayXa He MoXe
na 6bae okasaHo Ha onpeferneHaTa AaTa no apyru
NPUYMHK; B TE3U Cryvamn opraHuiTe Ha
MWHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHUTE paboTun
yBeAOMSABaT KOMMNETEHTHUTE OpraHu Ha gpyraTa
ObpKaBa - YneHka Ha EBponenckusa cbios, noganmu

Art. 47j. (new — SG 29/07) (1) The assistance for
carrying out the transit referred to in Art. 47d may be
refused, in case

1. the foreigner is accused of committing a crime
according to the Bulgarian legislation or with regards to
him/her there is entered into force sentence, subject to
execution in the Republic of Bulgaria;

2. the foreigner poses a serious danger to public
security and order, public health or the relations of the
Republic of Bulgaria with other states or international
organizations;

3. in the cases where transit through other states to the
country of destination is impossible, or it is not possible
the foreigner to be admitted in the country of
destination;

4. a change of airport on the territory of the Republic of
Bulgaria is required,;

5. the assistance for transit by air may not be refused
on the fixed date for other reasons; in these cases the
bodies of the Ministry of Interior shall inform the
competent authorities of the other Member State of the
European Union of a date as close as possible to the
originally requested date on which transit by air may be
assisted.

(2) The bodies of the Ministry of Interior may refuse
assistance for transit under Art. 47d if the grounds of




Monbara 3a TpaH3uT, 3a Han-6nm3kaTa Bb3MOXHa
[aTa 3a OCblLEeCTBSABaHe Ha TpaH3nTa.

(2) OpranHute Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE
paboTu moraT ga oTkaxaT CbOeNCTBUe 3a TPaH3auT
no un. 47r, B cnyyai 4Ye ocHOBaHWATa 3a OTKas no
an. 1 6baaTt y3HaTu, cneg kaTo e gageHo cbrnacue
3a OCblLEeCTBABAHE Ha TpaH3uTa.

(3) OpraHute Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE
paboTtn yBegomsaBaT He3abaBHO KOMMNETEHTHUTE
OopraHu Ha gpyrata gbp)kaea - YfieHka Ha
EBponenckua cbio3, otnpasunu monbaTta 3a
TpaH3uT, 3a OTKa3a Aa Obe OCbLLECTBEH TpaH3uTa
“ MOTMBWTE 3a TOBA.

Pasgen Il.
AOMUHUCTpPaTMBHOHAaKa3aTeslHM pa3snopenou

Un. 48. (1) Hakassa ce ¢ rmoba ot 500 go 5000
neBa YyXgeHew,, KOWUTO:

1. e Bun ekcnyncupaH 1 Brnese B CTpaHaTa;

2. (n3m. - OB, 6p. 26 ot 2008 r., nam. - [iB, 6p. 43
ot 2011 r., B cuna ot 15.06.2011 r.) 6e3
CbOTBETHOTO pa3peLleHne Unmn perucTpaums
n3BbpLUBA TPyAOBa, ThbProBCcKka Unu apyra AeNHOCT;
3. e ocTaHan B cTpaHaTa crnej u3Tu4aHeTo Ha
Cpoka 3a npebuBaBaHe.

(2) (M3m. - OB, 6p. 26 oT 2008 r., M3m. n gon. - 1B,
6p. 43 o1 2011 1., B cvna ot 15.06.2011 r.)
HakasaHveTo no an. 1 ce Hanara n Ha n3n4ecku
nvua, KoMTo ca Haenu Ha paboTta unu npuenu
3aKOHHO npebuBaBaluy YyxgeHum 6e3
CbOTBETHOTO paspeLleHne nnm peructTpauus, a Ha
OpUaNYEeCcKMTE N1La ce Hanara uMyLLecTBeHa
caHkuma B pasmep ot 2000 go 20 000 ne.

(3) (Oon. - OB, 6p. 43 ot 2011 r., B cuna ot
15.06.2011 r.) KoraTo HapylwweHuaTa no an. 1 n 2
ca 13BbpLUEHN NOBTOPHO, ce Hanara rnoba ot 1000
0o 10 000 neBa, a Ha topugmyecknTe nuua ce
Hanara umyllectseHa caHkumsa B pasmep oT 4000
0o 40 000 nesa.

refusal have been learned after consent for carrying out
the transit was granted.

(3) The bodies of the Ministry of Interior shall
immediately notify the competent authorities of the other
Member State of the European Union, who have
addressed the request for transit, of the refusal of
carrying out transit as well as the reasons for that.

Section II.
Administrative punitive provisions

Art. 48. (1) With a fine from 500 to 5 000 Iv shall be
punished a foreigner who:

1. has been expelled and enters the country;

2. (amend. - SG 26/08; amend. — SG 43/11, in force
from 15.06.2011) without the corresponding permission
or registration implements working, commercial or other
activity;

3. has stayed in the country after the elapse of the term
of stay.

(2) (amend. - SG 26/08; amend. and suppl. — SG 43/11,
in force from 15.06.2011) The penalty of para 1 shall be
imposed also to individuals who have hired to work or
have accepted legally residing foreigners but without
the corresponding permission or registration, and to the
corporate bodies shall be imposed proprietary sanction
amounting to 20 000 Iv.

(3) (suppl. — SG 43/11, in force from 15.06.2011) When
the breaches of para 1 and 2 are done for second time
the imposed fine shall be from 1 000 to 10 000 Iv and to
the corporate bodies — in amount from BGN 4 000 up to
BGN 40 000 .

Un. 48a. (Hos - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., oT™. - 1B,
6p. 33 o1 2016 1., B cuna ot 21.05.2016 1.)

Art. 48a. (Ner, SG 42/01, revoked - SG 33/16, in force
from 21.05.2016)

Yn. 486. (Hos - B, 6p. 11 o1 2005 r.) (1) HakasBa
ce c rmoba ot 100 go 1000 nB. dunanyecko nuue,
KOETO He U3MbNHU 3agbimkKeHusaTa cu no un. 28.
(2) Ha ropuanyecko nuue, KOETo He U3MbITHU
3agbimkeHusaTa cm no Yn. 28, ce Hanara
uMmylLlecTBeHa caHkuums B pasmep ot 500 go 5000
ne.

(3) KoraTo HapyLleHneTo no an. 2 € u3BbPLLUEHO
NMOBTOPHO, Ha KOPUAMNYECKOTO NLE Ce Hanara
uMyLlecTseHa caHkuma B pasmep ot 1000 go 10
000 nB.

Art. 48b. (new, SG 11/05) (1) A natural person who
does not fulfill his obligations under Art. 28 shall be
sanctioned with a fine form 100 to 1000 BGN.

(2) A legal person which does not fulfill its obligations
per Art. 28 shall be sanctioned with a property sanction
form 500 to 5000 BGN.

(3) In cases of repeat violation per Para 2, the legal
person shall be sanctioned with a property sanction
from 1 000 to 10 000 BGN.




Yn. 48.. (Hos - 1B, ©6p. 43 o1 2011 r., B cuna ot
15.06.2011 r.) (1) Hakasea ce ¢ rmoba ot 750 go
7500 nB. cdmsmndecko nuue, Haerno Ha paboTa
He3aKoHHO npebuBaBall, YyXaeHeLl, AOKOIKOTO
N3BBbPLUEHOTO HE CbCTaBNsABA NPECTBIEHNE.

(2) KoraTo HapyLueHneTo no an. 1 e U3BbPLUEHO OT
opuanYecKo nuue, ce Hanara umyLLLecTBeHa
caHkuma B pasamep ot 3000 go 30 000 ne.

(3) KoraTo HapyweHustanoan. 1n 2 ca
N3BBbPLLEHM NOBTOPHO, ce Hanara rnoba ot 1500
no 15 000 nB., a Ha opuanyeckuTe nuua ce Hanara
umyulecteeHa caHkumsa ot 6000 go 60 000 ns.

(4) HakasanuaTta no an. 1 - 3 ce npunaraT 3a BCEKU
HaeT He3aKoOHHO npebuBaBall YyKaeHeL.

Art. 48c. (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011) (1)
With a fine in amount from BGN 750 up to BGN 7500
shall be punished a natural person, who has hired an
illegally residing foreigner, as far as the deed does not
construct a crime.

(2) In the cases where the infringement envisaged in
Para 1 is done by a legal person, a property sanction in
amount from BGN 3000 up to BGN 30 000 shall be
imposed.

(3) In the cases where the offences under Para 1 and 2
have been committed repeatedly, a fine from BGN 1500
up to BGN 15 000 shall be imposed, respectively a
property sanction from BGN 6000 up to BGN 60 000
shall be imposed to the legal persons.

(4) Penalties envisaged in Para 1- 3 shall be imposed
per each one hired foreigner, who resides illegally.

Un. 49. (1) HakasBa ce ¢ rnoba go 3000 neBa
YyXXgeHel, KOWTO:

1. (n3m. - B, 6p. 97 ot 2016 r.) nsnonssa
HepeaoBEH NacnopT UM 3amecTBaLL, o JOKYMEHT
3a MbTyBaHe;

2. (gon. - OB, 6p. 42 o1 2001 r., n3m. - 1B, 6p. 82
oT 2006 r., gon. - B, 6p. 36 ot 2009 r.) naryom,
NnoBpean UIm YHULLOXWN 6brrapckm JOKYMEHT 3a
CaMOIIMYHOCT, pa3peLleHre 3a npebrnBaBaHe nnm
OOKYMEHTU, U30ageHu oT cnyxbute 3a rpaHuyeH
NacrnopTHO-BM30B KOHTPOS;

3. KaTo KanuTaH UMK YNeH Ha ekunax Ha
nnaeaTeneH Cb He cnasBa yCTaHOBEHUSA rpaHnyeH
W MacnopTeH pexuM Ha npucTaHuLara u
NPUCTaHWULLHNTE rPaJoBe;

4. (n3m. - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) HE M3MbLITHK
3aabimkeHusaTa cu no un. 17, an. 2 v no yn. 30;

5. (nam. - OB, 6p. 82 o1 2009 r.) gaBa nnu npuema
B 3a510T UM NPeOTCTbNBa ObArapcku nuyeH
OOKYMEHT.

(2) Korato HapyleHudaTta no an. 1 ca nsBbpLUEHN
NoBTOPHO, ce Hanara rnoba ot 1000 go 6000 neBa,
a Ha lpuanyecknTe nuua ce Hanara MMyLLecTBeHa
caHkuus ot 20 000 neBa.

Art. 49. (1) With a fine up to 3 000 Iv shall be punished
a foreigner who:

1. (amend. - SG 97/16) uses invalid passport or another
document for travelling substituting it;

2. (suppl., SG 42/01; amend. — SG 82/06; suppl. - SG
36/09) loses, damages or demolishes Bulgarian identity
document, residence permit or documents issued by the
services for border passport-visa control;

3. as captain or member of the crew of a sailing vessel
does not observe the established border and passport
regime of ports and port towns;

4. (amend. — SG 29/07) does not implement his
obligations of art. 17, para 2 and of art. 30;

5. (amend. — SG 82/09) gives or accepts as pawn or
concedes a personal document.

(2) When the breaches of para 1 are done for second
time shall be imposed fine from 1 000 to 6 000 and to
the corporate bodies shall be imposed proprietary
sanction of 20 000 Iv.

Yn. 49a. (Hos - OB, 6p. 23 ot 2013 r.) (1) KanutaH
Ha nnaBaTenieH Cba, KOUTO A0 NPUCTUraHeTo Cu Ha
NpUCTaHNLLE Ha TEPUTOPUATA Ha CTpaHaTa He
00sBM Npef opraHnTe 3a rpaHNYeH KOHTPON 3a
NPUCBbCTBMETO Ha NbTHULUM 6e3 buneTt Ha 6opaa Ha
nnaBaTenHuUsa cbA, ce Haka3ssa ¢ rnoba ot 3000 o
6000 nB..

(2) KanutaH Ha nnaBaTeneH cbA,
KopabonpuTexaten unmn kopabeH areHT, KONTo
[OMyCHe CrM3aHeTo Ha TepUTOpUSATa Ha cTpaHaTa
Ha YyXOEHLN, KOUTO He NMpUTEXaBaT U3UCKYEMUTE
[OKYMEHTM Mo un. 8, ce HakasBa ¢ rnoba ot 6000
0o 10 000 nB. 3a BCAKO AonycHaTo nuue.

Art. 49a. (new — SG 23/13) (1) Any captain of a vessel
who does not announce to border control authorities
passengers without tickets aboard till arrival at a port,
shall be punishable with a fine amounting from 3000 to
6000 lv.

(2) Any captain of a vessel, ship-owner or ship agent
who allows foreigners on the territory of the state of
foreigners who do not hold the documents required
under Art. 8, shall be punishable with a fine amounting
from 6000 to 10 000 Iv per each person admitted
ashore.




Yn. 50. (1) Hakassa ce c rmo6a go 500 neea
yyxxgeHel, KOWTO:

1. (n3m. - B, 6p. 9 o1 2011 r.) HE N3MbBITHK
3agbIimKeHunaTa cu no yn. 44, an. 5;

2. rpy60 e HapyLni yCTaHOBEHMS pef B 30HaTa 3a
rPaHNYeH KOHTPON Ha rpaHnyeH
KOHTPOMHO-NPONyCKaTeneH nyHKT;

3. (n3m. - 1B, 6p. 23 o1 2013 r.) He cnasu
YyCrnoBUSATa 3a TPAH3UTHO NPeMUHaBaHe npes
CcTpaHara.

(2) KoraTo HapyLweHusita no an. 1 ca n3BbpLUeHU
NoBTOPHO, ce Hanara rnoba ot 200 go 1000 neBa.

Art. 50. (1) Punished with a fine amounting up to 500 Iv
shall be a foreigner who:

1. (amend. — SG 9/11) does not fulfil his obligations
under art. 44, para 9;

2. has gravely violated the established order in the zone
of border control of a border check point;

3. (amend. — SG 23/13) does not observe the terms for
transit passing through the country.

(2) When the breaches of para 1 are done for second
time shall be imposed a fine from 200 to 1 000 Iv.

Yn. 51. (Wam. - OB, 6p. 37 ot 2003 r., nam. - B,
Op. 29 ot 2007 r., nam. - 4B, 6p. 97 o1 2016 T.)
MpeBo3Bay, KOWTO HE U3MbJIHU 3a4bINKEHUATA CU
no yn. 20, ce HakasBa ¢ rnoba unu ¢ umyLLLecTBeHa
caHkums B pasmep oT 2000 go 10 000 nB. 3a BCcAKO
npeBo3BaHo nuLe.

Art. 51. (amend., SG 37/03; amend. — SG 29/07,
amend. - SG 97/16) A carrier, who does not fulfil his
obligations under art. 20 shall be punished with a fine or
a proprietary sanction amounting from 2 000 to 10 000
levs per each transported person.

Un. 51a. (Hos - 1B, 6p. 63 ot 2007 r., oT™. - 1B,
Op. 15012016 1.)

Art. 51a. (new — SG 63/07; revoked - SG 15/16)

Un. 52. (1) B cnyyaunTe, korato 3a HapyLLeHue Ha
TO3M 3aKOH W Ha M3gaJeHuns Bb3 OCHOBA Ha HEro
NpaBuUHVK He e NpeaBUAEHO OPYro HaKa3aHue,
BWMHOBHUAT ce Haka3Ba ¢ rnoba go 500 nesa.

(2) B manoBaxHu criy4am ce Hanara rrnoba
cbrnacHo 4n. 39, an. 2 ot 3akoHa 3a
aAMWHUCTPATMBHUTE HapYLUEHUSA N Haka3aHus.

Art. 52. (1) In the cases when for breach of this Act and
of the regulation promulgated pursuant to it no other
sanction is provided, the guilty one shall be punished
with a fine up to 500 Iv.

(2) In insignificant cases shall be imposed a fine
according to art. 39, para 2 of the Administrative
Violations and Penalties Act.

Yn. 53. (1) (Jon. - OB, 6p. 112 o1 2001 r., B cuna
ot 01.01.2002 r., u3m. - B, 6p. 33 01 2016 T., B
cuna ot 21.05.2016 r.) HapyweHusTa no 1o3u
3aKOH Ce KOHCTaTmpar C akT, CbCTaBeH OT opraHuTe
Ha MUHMCTEPCTBOTO Ha BbTPeELLHNUTE paboTu, a B
cnyyauvTe no 4n. 24a - ot opraHuTe Ha
MUWHUCTEPCTBOTO Ha Tpyda U coumanHaTa
nonuTuka.

(2) Bb3 ocHOBa Ha CbCTaBEHUTE aKTOBe
MUHUCTBPBT Ha BbTPELLUHUTE paboTh un
MUHUCTBPBT Ha TPyAa U coumanHata nonuTuka
unu onpegeneHun oT TAX ATbXHOCTHM nua
n3gaBaTt HakasaTerlHu NoCTaHOBMEHUS.

(3) CbcTaBsAHETO Ha akTOBETE, N34aBaHETO,
ob6xxanBaHeTO U U3NBIHEHNETO Ha HaKasaTenHuTe
NMOCTaHOBIEHNS Ce U3BbPLUBAT N0 peda Ha 3akoHa
3a aAMWHUCTPATMBHUTE HapyLUEHUS! K HaKa3aHus.

Art. 53. (1) (Suppl., SG 112/01, in force from
01.01.2002, amend. - SG 33/16, in force from
21.05.2016) The breaches of this Act shall be
ascertained with an act compiled by the bodies of the
Ministry of Interior and in the cases of art. 24a - by the
bodies of the Ministry of Labour and Social Policy.

(2) On the basis of the compiled acts the Minister of
Interior and the Minister of Labour and Social Policy or
officials empowered by them shall issue punitive
decisions.

(3) The compilation of the acts, the issuing, appealing
and implementation of the punitive decisions shall be
implemented by the order of the Administrative
Violations and Penalties Act.

naBa wecrTa.
MH®OPMALIMOHHA OEMHOCT HA CNY>XBUTE
3A AODMUHUCTPATUBEH KOHTPOIT HA
YYXXOEHUWUTE B PENYBJNIUKA BBIITAPUA

Un. 54. (Hos - [B, 6p. 37 o1 2003 1.) (1) (U3m. -

Chapter six.
INFORMATIONAL ACTIVITY OF THE SERVICE FOR
ADMINISTRATIVE CONTROL OF FOREIGNERS IN
THE REPUBLIC OF BULGARIA (new, SG 37/03)

Art. 54. (new, SG 37/03) (1) (amend. — SG 9/11) The




OB, 6p. 9 o1 2011 r.) B MMHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpeLwHUTe paboTn ce nogabpxa EguHeH
pPervcTbp 3a YyXAeHUU, CbabpXKall, aHHW 3a
NPOABIMKUTENHO, ABMTOCPOYHO U MOCTOSIHHO
npebuBaBalLn YyxaeHum.

(2) C uen nsnbrnHeHne Ha 3aKOHOBO YCTAHOBEHUTE
YHKUMKN Ha cnyxbuTe 3a aAMUHUCTPATUBEH
KOHTPOI Ha YyaeHuuTe kbM MUHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpeLHNTE pabotn ce obpaboTBaT AaHHK
OTHOCHO:

1. BU30BMS KOHTPOI Ha YyXaW rpaxaaHu;

2. rpaHUYHUS KOHTPON 3a NPEMWHAaBaHUATa Ha
YyXXOW rpaxaaHu;

3. (n3m. - 1B, 6p. 80 ot 2015 ., B cuna oT
16.10.2015 r.) yykgeHUnTe, ThbpCceLlm unm
nony4unu 3akpwna Ha Teputopusata Ha Penybnuka
Bwnrapus;

4. agpecHaTa permcTpauns Ha KpaTtkoCpOYHO
npebvBaBalLm Yy KOEHLM;

5. HanoXXeHUTe agMUHUCTPATUBHM HaKa3aHus n
MEPKW 3a aAMUHUCTpATMBHA NpyHyAa Ha
YYKOEHLM;

6. npugobuBaHeTo, 3arybBaHeTo U
Bb3CTAHOBSIBAHETO Ha GBbNrapcKOTO rPaXXaAaHCTBO.
(3) (Hoea - OB, 6p. 103 ot 2003 r., B cuna ot
26.02.2004 r., uam. - 1B, 6p. 82 ot 2006 r., n3m. -
B, 6p. 69 ot 2008 r., n3m. - B, 6p. 53 o1 2014 r.,
uam. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r.) CnyxbuTe 3a
aAMWHUCTPATMBEH KOHTPOI Ha YyXaeHuuTe ca
ONTBXHU CBOEBPEMEHHO Aa NPeAoCTaBAT Ha
aupekumsa "Murpaums” usnata nHgopmaums rno an.
2.

(4) (Mpegunwha an. 3 - AB, 6p. 103 o1 2003 r., B
cuna ot 26.02.2004 r.) Cnyx6uTte 3a
agMUHUCTPATUBEH KOHTPOI Ha YYKAEHUNTE KbM
MMWHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLLUHUTE paboTu
obpaboTBaTt cnegHUTe AaHHU:

1. UMeHa Ha KMpunuua u Ha naTuHWUa, gaTa Ha
paxaaHe, MACTO Ha paxkgaHe, Mo, rpaXKaaHCTBo;
2. eQVHEH rpaXxgaHCKM HOMepP W/Unu NnYeH Homep
Ha YyxgeHeLw;

3. nocTosiHeH agpec B Penybnvka bBvnrapus;

4. HacTosiw, agpec B Penybnuka bvnrapus;

5. LOKYMEHT 3a 3arpaHvMyHo NbTyBaHe (BUg,
cepvsi, Homep, gaTa, MACTO Ha U3fgaBaHe U CPOK Ha
BanuMAHoCT);

6. uen Ha npebuBaBaHeTo B Penybnuka Bwnrapus;
7. Bu3a (BMA, HOMEp, AaTa 1 MACTO Ha u3gaBaHe,
BanvaHOCT U CPOK Ha nNpebrBaBaHe);

8. ocHOBaHMWe, Ha KOeTO € pa3peLleHo
npebusaBaHe B Penybnuka bbnrapus;

9. Monbu 3a paspeluaBaHe Ha ObIITOCPOYHO
npebvBaBaHe (HOmMep, AaTa, peLleHne);

10. (u3m. - 1B, 6p. 80 ot 2015 ., B cMna oT
16.10.2015 r.) peLueHus 3a nony4yaBaHe Ha
3akpuna Ha Teputopusita Ha Penybnuvka bBenrapus
(oata 1 Homep);

11. cpok Ha npebuBaBaHe B Penybnuka bvnrapus;
12. cEMENHO NONOXEHUE;

Ministry of Foreign Affairs shall maintain a Single
Register for foreigners, containing data about the
extended, long-term and permanently residing
foreigners.

(2) For the purpose of fulfilment of the legally
established functions of the services for administrative
control of the foreigners at the Ministry of Interior data
shall be processed regarding:

1. the visa control of foreign citizens;

2. the border control of passing foreign citizens;

3. (amend. - SG 80/15, in force from 16.10.2015) the
foreigners seeking or having received protection on the
territory of the Republic of Bulgaria;

4. the address registration of short-term staying
foreigners;

5. the imposed administrative penalties and measures
for administrative compulsion regarding foreigners;

6. the acquisition, losing and restoration of Bulgarian
citizenship.

(3) (new, SG 103/03; taking effect in three months from
the promulgation of this Act in the State Gazette;
amend. — SG 82/06; amend. — SG 69/08; amend. — SG
53/14; amend. - SG 14/15) The services for
administrative control of the foreigners shall be obliged
to produce, in due time, at Migration Directorate the
whole information under para 2.

(4) (prev. para 3 — SG 103/03; taking effect in three
months from the promulgation of this Act in the State
Gazette) The services for administrative control of the
citizens at the Ministry of Interior shall process the
following data:

1. the names in Cyrillic and Roman alphabet, date of
birth, place of birth, sex, citizenship;

2. united citizen's number and/or personal number of a
foreigner,;

3. permanent address in the Republic of Bulgaria;

4. present address in the Republic of Bulgaria;

5. document for travelling abroad (type, series, number,
date, place of issuance and validity term);

6. purpose of stay in the Republic of Bulgaria;

7. visa (type, number, date and place of issuance,
validity and term of stay);

8. grounds of permitting the stay in the Republic of
Bulgaria;

9. applications for permitting long-term stay (number,
date, decision);

10. (amend. - SG 80/15, in force from 16.10.2015)
permits for acquiring protection on the territory of the
Republic of Bulgaria (date and number);

11. term of stay in the Republic of Bulgaria;

12. marital status;

13. spouse;

14. children under 18 years of age;

15. permanent address in the country whose citizen the
person is;

16. edict of the President of the Republic of Bulgaria for
change of the citizenship;

17. entries and exits to and from the Republic of
Bulgaria;




13. cbnpyr (cbnpyra);

14. peua go 18-roguwHa Bb3pacT;

15. NOCTOSIHEH afpec B CTpaHaTa, YMNTo
rpaXXgaHWH e NMueTo;

16. ykas Ha Npe3ugeHTa Ha Penybnuka bbnrapus
3a NpomMsiHa Ha rpaXgaHCTBOTO;

17. BNu3aHns 1 n3nusaHung BbB 1 oT Penybnuka
Bwnrapus;

18. nomakuH;

19. TypucTMyeckn Bayyepu;

20. npocbecus n mectopaboTa;

21. HanNoXeHW MepKX 3a aAMUHUCTPaTMBHA
nNpvHyaa;

22. cnyebHn gaHHu;

23. (HoBa - 1B, 6p. 29 o1 2007 r.) BuomMeTpryHU
OaHHU - cHUMKM 1 10 MPBbCTOBU OTNEYaTHLKa;

24. (npeavwHa 1. 23 - OB, 6p. 29 ot 2007 r.) gpyrn
OaHHK, MOCOYEHN B 3aKOH.

(5) (Hosa - OB, 6p. 109 o1 2007 r., B cuna ot
01.01.2008 r.) ObpxaBHa areHums "HaumoHanHa
CUrypHocT" nonsea nHdopmaumsaTa oT permcropa
no an. 1 3a u3nbfIHEHME Ha 3aKOHOBMUTE M DYHKLMM
no pepn, onpefeneH B CbBMeCcTHa Hapeaba Ha
MUHUCTbPa Ha BbTPELUHMTE paboTu n
npegcegaTtens Ha areHuusiTa.

18. host;

19. tourist vouchers;

20. profession and place of employment;

21. imposed compulsory administrative measures;

22. official data;

23. (new — SG 29/07) biometric data — photos and
10-finger prints

24. (prev. text of item 23 — SG 29/07) other data
stipulated by a law.

(5) (new — SG 109/07, in force from 01.01.2008) State
Agency "National Security" shall use the information
from the register under Para 1 for performance of its
legal function according to order specified in a joint
ordinance of the Minister of Interior and the Chairman of
the Agency.

Un. 55. (Hos - OB, 6p. 37 o1 2003 r.) (1) QaHHuTe
OoT EAVHHUS perncTbp 3a YykaeHum ce
nNpegocTaBAaT Ha:

1. ObpXKaBHM OpraHu 1 opraHM3auny Ha ocHoBaTa
Ha 3aKOH uUnu akT Ha cbaebHaTa BracT;

2. 6bRrapckm rpaxgaHun 1 YyKaeHUm - camo ako
AaHHUTe ce OTHacCAT 3a TAX;

3. 6bnrapcky 1 YyxgecTpaHHu PUaNYeCcKM nuua
Ha OCHOBAaTa Ha 3aKOH WUIu C akT Ha cbaebHaTa
BNacT;

4. cnyxbu Ha Apyrv AbpKaBu - B CbOTBETCTBUE C
MeXayHapoaHuWTe AoroBopu, no kouto Penybnuka
Bbnrapusa e ctpaHa;

5. ECTPAOH.

(2) Bnrapckute rpaxgaHu U YyxgeHuute umaTt
npaBo Aa nony4asaT MHOPMaLWs, CbXxpaHsBaHa
BbB (DOHAOBETE C AaHHW, OTHACSALM Ce A0 TpeTu
nvua, camo Bb3 OCHOBA Ha 3aKOH MIN C aKT Ha
cbaebHaTa Bnacr.

(3) (M3m. - OB, 6p. 30 oT 2006 1., B cuna ot
12.07.2006 r.) OTka3bT 3a NpefocTaBsiHe Ha AaHHU
OT EAVHHUS perncTbp 3a YyKaeHUM Moxe aa ce
ob>arnBa no peaa Ha
AZMUHUCTPaTUBHONPOLECYanH1s Koaekce.

Art. 55. (new, SG 37/03) (1) The data from the Single
Register for foreigners shall be submitted to:

1. state bodies and organisations on the grounds of a
law or an act of the judicial authority;

2. Bulgarian citizens and foreigners - only if the data
regard them;

3. Bulgarian and foreign corporate bodies on the
grounds of a law or by an act of the judicial authority;
4. services of other countries - in compliance with the
international contracts party to which is the Republic of
Bulgaria;

5. ESGRAON.

(2) The Bulgarian citizens and the foreigners shall have
the right to receive information stored in the data funds
regarding third persons only on the grounds of a law or
an act of the judicial authority.

(3) (amend. - SG 30/06, in force from 12.07.2006) The
refusal to submit data from the Single Register for the
foreigners may be appealed by the order of the
Administrative procedure code.

Yn. 56. (Hoe - OB, 6p. 37 ot 2003 r., u3m. n gon. -
B, 6p. 109 ot 2007 r., B cnna ot 01.01.2008 r.,
uam. - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) MMHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpeLwHuTe paboTn, [IbpxKaBHa areHums
"HaumoHanHa curypHocT" 1 MMHMCTEPCTBOTO Ha
BBHLUIHUTE paboTun ocbLleCcTBABAT

Art. 56. (new, SG 37/03; amend. and suppl. — SG
109/07, in force from 01.01.2008, amend. - SG 97/16)
The Ministry of Interior, the State Agency for National
Security and the Ministry of Foreign Affairs shall
exchange information in order to impose restrictions for
entering the Republic of Bulgaria and to coordinate




MHbopMaLMoHeH 0bMeH 3a HanaraHe Ha
orpaHnyeHus 3a BnusaHe B Penybnuvka Benrapus u
3a cbrracyBaHe Ha 3asiBeHus 3a u3gasaHe Ha
BU3M Ha YyXKOeHUW.

applications for issuing visas to foreigners.

Yn. 57. (Hos - OB, 6p. 37 ot 2003 r., gon. - 4B, 6p.
109 ot 2007 r., B cuna ot 01.01.2008 r., non. - B,
6p. 33 o1 2016 1., B cvna ot 21.05.2016 r.)
MWHNCTEPCTBOTO Ha BLTPELLUHUTE paboTun
ocbluecTBsABa 0OMeEH Ha gaHHN ¢ MMHMCTEPCTBOTO
Ha Tpyga u couunanHata nonuTtuka un ¢ JbpxaBHa
areHums "HaumoHanHa curypHocT" BbB Bpb3ka C
n3gaBaHETOo Ha paspelleHus 3a pabota Ha
YY)KOEHLUM M C U34aBaHETO Ha paspelleHuns 3a
M3BbPLLUBaHE Ha AENHOCT Ha cCBOOOAHA NpakTuka oT
YYXKAEHLUM NO CMMCbIa Ha 3akoHa 3a TpygoBaTta
Murpauust n Tpyaosata MOOMITHOCT.

Art. 57. (new, SG 37/03; suppl. — SG 109/07, in force
from 01.01.2008, suppl. - SG 33/16, in force from
21.05.2016) The Ministry of Interior and State Agency
"National Security" shall carry out exchange of data with
the Ministry of Labour and Social Policy and State
Agency "National Security" in connection with the
issuance of work permits to foreigners and with the
issuance of permits for free-lance activity by foreigners
within the meaning of the Labour Migration and Labour
Mobility Act.

Yn. 58. (Hoe - OB, 6p. 37 ot 2003 r., gon. - 4B, 6p.
109 ot 2007 r., B cuna ot 01.01.2008 r., nam. - B,
©p. 82 o1 2009 r., u3m. - 1B, 6p. 80 o1 2015T., B
cuna ot 16.10.2015 r.) MuH1cTepcTBOTO Ha
BbTpeLHUTe paboTn oCbLLECTBSABA
HdopMaLoHeH 06MeH ¢ [IbpxxaBHa areHuust
"HaumoHanHa curypHocT" u [lbpxxaBHata areHumns
3a 6exxaHuuTe BbB Bpb3Kka C M3gaBaHeTo Ha
ObArapcku NMYHM AOKYMEHTU Ha YY>KOEHUNUTE,
TbpCELLM NN NONy4YnnM 3akpuna, u 3a
npoBeXxaaHe Ha NPOM3BOACTBO 3a NPeAoCTaBsiHe
Ha 3akpurna no 3akoHa 3a yb6exueTo un
BexaHuuTe.

Art. 58. (new, SG 37/03; suppl. — SG 109/07, in force
from 01.01.2008; amend. — SG 82/09; amend. - SG
80/15, in force from 16.10.2015) The Ministry of Interior
shall carry out informational exchange with the State
Agency "National Security" and State Agency for the
foreigners in connection with the issuance of Bulgarian
personal documents to the foreigners seeking or having
obtained protection, and for carrying out proceedings for
granting protection according to the Asylum and
Refugees Act.

Yn. 59. (Hoe - OB, 6p. 37 ot 2003 r.) (1) (Jon. - 4B,
©p. 109 ot 2007 r., B cuna ot 01.01.2008 r.)
MWHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE paboTur u
ObpxaBHa areHums "HaunoHanHa curypHoct”
ocbllecTBsiBaT 0OMeH Ha AaHHM C OpraHuTe Ha
cbaebHaTa BNacT BbB Bpb3Ka C U3MbJIHEHNETO Ha
dyHKUUUTE CU NO HanaraHe N OTMsiHa Ha
NPUHYOUTENHN aAMUHUCTPATUBHU MEPKN.

(2) (M3m. n gon. - OB, 6p. 109 ot 2007 r., B cuna ot
01.01.2008 r.) MMHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE
pabotn n AbpxaBHa areHums "HaumoHanHa
CUrypHOCT" OCbLLIECTBABAT B3aMoLeNCTBNE C
MWHUCTEPCTBOTO Ha NPaBOCHANETO NO OTHOLUEHUE
Ha YyXOeHun, KoMTo ca ocBoboaeHn OT MecTaTta 3a
nuiiaBaHe oT cBoboaa, 1 Ha nuua,
KaHauaaTcTBalwm 3a npuaobusaHe,
Bb3CTaHOBsIBaHE UNK 0cBOOOXaaBaHe oT
OBbNrapcko rpaxxaaHcTBo.

Art. 59. (new, SG 37/03) (1) (suppl. — SG 109/07, in
force from 01.01.2008) The Ministry of Interior and
State Agency "National Security" shall carry out data
exchange with the bodies of the judicial authority in
connection with the fulfilment of its functions related to
the imposing and revoking of compulsory administrative
measures.

(2) (amend. and suppl. — SG 109/07, in force from
01.01.2008) The Ministry of Interior and State Agency
"National Security" shall carry out interaction with the
Ministry of Justice regarding foreigners who have
released from the places of detention and persons
applying for acquiring, restoring of or release from
Bulgarian citizenship.

Yn. 60. (1) (Hos - OB, 6p. 37 ot 2003 r., npeguLieH
TeKCT Ha yn. 60 - [1B, 6p. 109 ot 2007 r., B cuna ot
01.01.2008 r., gon. - OB, 6p. 36 ot 2009 r., gon. -
B, 6p. 9 ot 2011 r.) MMHUCTEPCTBOTO Ha

Art. 60. (1) (new, SG 37/03; prev. text of Art. 60 — SG
109/07, in force from 01.01.2008; suppl. - SG 36/09;
suppl. — SG 9/11) ) The Ministry of Interior shall carry
out interaction and data exchange with ESGRAON and




BbTpEeLHUTE paboTn OCbLLECTBSABA
B3ammopgencTene n obmeH Ha aaHHm ¢ ECITPAOH un
C OOLWMHCKUTE agMUHUCTPaLUN BB Bpb3Ka C
n3gaBaHeTo Ha Gbnrapcky JOKYMEHTM 3a
CaMOJNNYHOCT, paspeLLeHus 3a npebuBaBaHe u ¢
agMUHUCTPATUBHOTO 06CNy)XBaHe Ha AbArOCPOYHO
U NOCTOSIHHO NpebrBaBaLLy YyKOeHLUMN.

(2) (Hosa - OB, 6p. 109 o1 2007 r., B cuna ot
01.01.2008 r., gon. - B, 6p. 9 ot 2011 r.)
ObpxaBHa areHums "HaumnoHanHa curypHoct”
OCbLUECTBSABA B3aMMOAENCTBME U OOMEH Ha AaHHU
¢ ECI'PAOH 1 ¢ 00WmMHCKMTE agMUHUCTPaLUN BbB
Bpb3Ka C agMMHUCTPATUBHOTO obCcnyKBaHe Ha
OBbNTOCPOYHO UIN NOCTOSTHHO NpebunBaBalLm

YyXOeHLM.

with the municipal administrations in connection with the
issuance of Bulgarian identification documents,
residence permits and with the administrative servicing
of long-term or permanently staying foreigners.

(2) (new — SG 109/07, in force from 01.01.2008I supp. —
SG 9/11) State Agency "National Security" shall
cooperate and exchange information with ESGRAON
and with the municipal administrations in relation to the
administrative service of long-term or permanently
staying foreigners.

Yn. 61. (Hos - OB, 6p. 37 ot 2003 r., n3m. - B, 6p.
103 o1 2003 r., B cuna o1 26.02.2004 r.)
MWHMUCTEPCTBOTO Ha BBbHLLHMTE paboTy nogabpxa
perncTbp, CbabpKall, AaHHUTE No Yn. 54, an. 4,
KaKTO W JaHHW 3a NO4afAeHM OT YyXKaeHuUu
3asBMNeHNs 3a n3gaBaHe Ha BU3W U OrPaHNYeHUns,
HanoXeHu Mo pefa Ha 4. 21a oT MUHUCTBbPA Ha
BBHLUHUTE paboTu.

Art. 61. (new, SG 37/03; amend., SG 103/03 — taking
effect in three months from the promulgation of this Act
in the State Gazette) The Ministry of Foreign Affairs
shall keep a register containing the data under art. 54,
para 4, as well as data for applications filed by
foreigners for issuance of visas and restrictions
imposed by the order of art. 21a by the Minister of
Foreign Affairs.

OonbnHUTenHu pasnopenou

§ 1. Mo cMucbna Ha To3K 3aKOH:

1. (ot™m. - OB, 6p. 9 o1 2011 r1.)

1a. (HoBa - 1B, 6p. 9 o1 2011 r.) "CbbupaHe Ha
ceMencTBo" e Bnm3aHe u npebusaBaHe B AbpKaBa
YrieHKa Ha YfeHoBe Ha CEMENCTBOTO Ha YyxKaeHeLl,
npebuBaBall, 3aKOHHO B Ta3u AbpXKaBa YreHka, ¢
uen ga ce CbxpaHu €gUHCTBOTO Ha CEMENCTBOTO,
HEe3aBWCMMO [anu ceMenHuTe BPb3KkK ca
Bb3HWKHANM Npeav Unu creq BNvM3aHeTo Ha ToBa
nuue.

16. (HoBa - OB, 6p. 9 ot 2011 r., gon. - 4B, 6p. 33
ot 2016 r., B cuna ot 21.05.2016 r.) "lNbpBa
ObpXXaBa YneHka" e AbpXxaBaTa YneHka, KosTo e
npegocTaBura 3a NbpPBU MbT CTATyT Ha
OBbNrocpoyHo npebusasall, nnv gbpKaBa YreHka,
KOATO MbpBa npefocTaBs "cuHA kapta Ha EC" Ha
yyxgeHeua unv paspeLueHume 3a nuue,
NpeMecTeHo Npu BbTPELLHOKOPNopaTUBEH
TpaHcdep.

1B. (HoBa - 1B, 6p. 9 o1 2011 r.) "BTOpa AbpxaBa
yneHka" e BCsika Abp)KaBa YreHka, pasnvyHa ot
nbpBaTa AbpXKaBa YfeHka.

1r. (HoBa - B, 6p. 9 o1 2011 r.) "CuHsA kapTa Ha
EC" e paspelueHne c 0603Ha4YeHNETO "CUHS KapTa
Ha EC", koeTo gaBa npaBo Ha nputexarens ga
npebveasa n ga paboTu Ha TepuTopusaTa Ha
ObpKaBa - YneHka Ha EBponenckusa cbios, 3a
uenuTe Ha BUCOKOKBanuduumMpaHaTta TpyaoBa
3aeTocCT.

14. (HoBa - [1B, 6p. 70 ot 2013 r.) "EanHHO

Additional provisions

§ 1. Within the meaning of this Act:

1. (revoked. — SG 9/11)

la. (new — SG 9/11) "Family reunion" is the entry and
residence in a Member States of the family members of
a foreigner, who resides legally in that Member State,
with the purpose to keep the union of the family,
regardless of whether the family relations have
originated prior to or after the entry of such persons.
1b. (new — SG 9/11, suppl. - SG 33/16, in force from
21.05.2016) "First Member State" is a Member State,
who granted for the first time long-term residence
statute, or a Member State who first grants "EU Blue
Card" to the foreigner or a permit to a person
transferred during intra-corporate transfer.

1c. (new — SG 9/11) "Second Member State" is any of
the Member States, different than the First Member
State.

1d. (new — SG 9/11) "EU Blue Card" is a permit,
containing the mark "EU Blue Card", which entitles the
holder to reside and work on the territory of a Member
State of the European Union for the purposes of highly
skilled employment.

le. (New - SG 70/13) "Single residence and work
permit" is a document with the indication "Single
residence and work permit" which allows foreign
nationals from third countries to reside and work within
the territory of the Republic of Bulgaria.

1f. (New - SG 70/13) "Single application procedure" is
the procedure related to taking a decision upon a single
application for a third-country national residence and




paspeLlueHune 3a npebuBaBaHe u pabora" e
OOKYMEHT ¢ obo3HauyeHne "eanHHO paspeLleHre 3a
npebuBaBaHe u paboTa”, ¢ KOeTO e4HOBPEMEHHO
ce paspeluaBa npebrnsaBaHe n paboTta Ha
Teputopusita Ha Penybnuka benrapusi Ha
YYXKOEHLM OT TPETU AbPXKaBM.

1e. (HoBa - 1B, 6p. 70 ot 2013 r.) "EQMHHa
npoleaypa 3a kaHguaaTtcTBaHe" e npoueaypara,
npuv KOATO cnej nogageHo ot paboTtoaaren
€0WHHO 3asiBNeHue 3a paspeluaBsaHe Ha
npebneaBaHe n paboTa Ha rpaxgaHuH Ha TpeTa
ObpXXaBa ce B3eMa peLleHre No ToBa 3asiBNieHue.
1x. (HoBa - [1B, 6p. 33 o1 2016 1., B cuna ot
21.05.2016 r.) "PaspelueHune 3a nmue, NPEMECTEHO
npu BbTPELLHOKOPNopaTMBeH TpaHcdep" e
pa3spelueHneTo ¢ obosHaueHne "ICT -
BbTPELUHOKOPNopaTMBHMSA TpaHcdep", koeTo Aasa
npaBo Ha npuTexartensa ga npebvsasa n ga pabotu
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka Bwnrapumsa kato
nbpBa AbpXasa - YneHka Ha EBponenckns cbios,
3a UenuTe Ha BbTPELLUHOKOPNOpaTUBHUSA
TpaHcdep, nsgageHo Ha paboTHUK - rpaXKgaHVH Ha
TpeTa gbpkaBsa, Npu cNa3BaHeTo Ha egnHHaTa
npouenypa 3a KaHauaaTCTBaHe.

13. (HoBa - [1B, 6p. 33 oT 2016 ., B cuna oT
21.05.2016 r.) "Pa3pelueHune 3a MOBUNHOCT Npu
BbTpELLUHOKOpropaTMBeH TpaHcdep" e
pa3pelueHneTo ¢ obo3HaueHne "mobile ICT -
mobunHocT npu BKT", koeTo gaBa npaBo Ha
nputexartensa ga npebusasa u ga paboTn Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka bvnrapus kato BTopa
ObpKaBa - YneHka Ha EBponenckusa cbios, 3a
LenuTe Ha BbTPELLUHOKOpNopaTUBHUSA TpaHcdep.
1un. (HoBa - 1B, 6p. 33 o1 2016 ., B cuna ot
21.05.2016 r.) "Pa3peLueHune 3a ce30HeH paboTHMK"
€ paspeLueHneTo ¢ obo3HaveHne "ce3oHeH
paboTHUK", KOETO AaBa NpaBo Ha nNpuTexaTens ga
npebuBaBa 1 fa paboTun Ha TepuTopusiTa Ha
ObpXaBa - uneHka Ha EBponeickusl cblos, 3a
LenuTe Ha ce3oHHa paboTa.

2. (u3m. - OB, 6p. 9 o1 2011 r.) "CuctemHo
HapylleHne" e Hanuue Toraea, koraTo B
Npoagb/KEHVE Ha e4Ha roOAMHa YyKOeHeUbT e
U3BBLPLLWI MOBEYE OT BE HapyLUEHUS.

3. (mon. - OB, 6p. 42 o1 2001 r., n3m. - OB, 6p. 97
ot 2016 r.) "lMacnopT unu 3amecTBall, ro AOKYMEHT
3a NbTyBaHe" e TO3M1, KOUTO € u3gageH no
3aKOHOYCTaHOBEHUS pef, Ha CbOTBETHATa
ObpXXaBa, B KOWTO MOXe Aa Obe nonoxeHa Bu3a u
KOMTO AaBa NMpaBo Ha YyXXaeHela [a ce 3aBbpHe B
ObpXxaBaTa, OT KOATO BNn3a, B AbpKaBaTa Ha
npon3xoa unu B TpeTa gbpXKaBa, CHMMKaTa B HEro
Nno3BofisiBa yCTaHOBSABAHE CaMOSIMYHOCTTA Ha
npuTexarens My, He CbabpXa Npenpasku,
3ayepTraBaHus, 3anMyaBaHus, 4o6aBku u gpyrv B
OaHHUTe, HAMa cnegy OT MOAMSIHA Ha CHUMKaTa,
NOMNOXEHUTE NeYaTu ca ACHW, N306paxKeHNeTo Ha
CHMMKaTa cbBnaza ¢ obpasa Ha npuTexaTens u
CPOKbT MY Ha BannaHOCT HE € U3TEKbI.

work permit submitted by an employer.

1g. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) "Permit
to a person transferred during intra-corporate transfer"
is the permit marked "ICT - intra-corporate transfer”,
which entitles the holder to reside and work in the
Republic of Bulgaria as the First country - member of
the European Union, for the purpose of intra-corporate
transfer, issued to the worker - a third-country national,
subject to the single application procedure.

1h. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016) "Permit
for mobility in intra-corporate transfer" is the permit
marked "mobile ICT - mobility in ICT" which entitles the
holder to reside and work in the Republic of Bulgaria as
a Second country - member of the European Union, for
the purposes of intra-corporate transfer.

1i. (New - SG 33/16, in force from 21.05.2016)
"Seasonal worker permit" is the permit marked
"seasonal worker” which entitles its holder to reside and
work in the territory of a Member State - member of the
European Union, for the purposes of seasonal work.

2. (amend. — SG 9/11) "Systematic breach" is at hand
when in one year the foreigner has committed more
than two breaches.

3. (Suppl., SG 42/01, amend. - SG 97/16) "Passport or
a valid document for travel substituting it" is the one
issued by the lawfully established order of the
corresponding state, on which visa can be affixed and
which entitles the foreigner to return to the country from
which he comes, to the country of origin or to a third
country, the photo in it permits to be established the
identity of its holder, does not contain corrections,
crossing, deletions, additions etc. in the data, there are
no traces of changing of the photo, the seals are clear,
the image of the photo coincides with the appearance of
the holder and the term of validity has not elapsed.

3a. (new - SG 36/09) "Residence permit" shall mean
any authorisation issued by the competent authorities of
the Ministry of Interior in compliance with the uniform
format, determined in Council Regulation (EC) No
1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform
format for residence permits for third-country nationals.
3b. (new — SG 43/11, in force from 15.06.2011) "lllegally
residing foreigner" shall be any foreigner- a citizen of a
third country, who is on the territory of the Republic of
Bulgaria but does not meet or does not meet any more
the conditions to stay or reside.

4. (amend. — SG 23/13) "Return” shall be an action
related to voluntary or involuntary fulfilment of an
obligation to return of a foreigner to his or her country of
origin or to a transit country in compliance with
agreement between the EU with a third country or with
bilateral readmission agreements or with other
agreements, or in a third country where the foreigner
voluntarily decides to return and where he or she will be
admitted.

4a. (new - SG 36/09) "Voluntary departure"” shall mean
the performance of the obligation of the foreigner to
return within the time limit, specified for that purpose in
the order for imposing a compulsory administrative




3a. (Hoea - [1B, 6p. 36 ot 2009 r.) "Pa3pelueHune 3a
npebuBaBaHe" e BCAKO paspeLleHne 3a
npebuBaBaHe, U3aaAeHo OT KOMMETEHTHUTE
opraHu Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE
paboTu B CbOTBETCTBME C eANHHUA dhopmar,
yctaHoBeH ¢ PernameHT (EO) Ne 1030/2002 Ha
CoBeta ot 13 toHK 2002 r. OTHOCHO eQUHHUS
dopmart Ha paspelleHusTa 3a npebreaBaHe 3a
rpaXxgaHuTe Ha TpeTu CTpaHu.

36. (HoBa - 1B, 6p. 43 ot 2011 r., B cvna ot
15.06.2011 r.) "HesakoHHO npebusaBaLy,
yyxgeHeL" e BCeKku YyxaeHeL, - rpaXaaHvH Ha
TpeTa OAbpKaBa, KOWTO Ce HaMmMpa Ha TepuTopusTa
Ha Penybnuka bbnrapusi n He oTroBapsi unu e
npecTtaHan Aa oTroBapsi Ha yCnoBusATa 3a NpecTomn
unu npebrBaBaHe.

4. (n3m. - 1B, 6p. 23 o1 2013 1.) "BpbLuaHe” e
aevicteue npu 4OOPOBOMHO UNW NPUHYANTENHO
U3NbIHEHWE HA 3a4bIDKEHNE 3a BPbLUAHe Ha
YyxgeHela B HeroBaTa CTpaHa Ha NPOM3X04 UIu
CTpaHa Ha TPaH3WTHO NpeMUHaBaHe B
CbOTBETCTBME CbC CnopasymeHne Ha EBponenckns
Cbl03 C TpeTa CTpaHa WU ¢ ABYCTPaHHU
crnopasyMeHus 3a obpaTHO NnpuemaHe, Unu ¢ Apyru
[OroBOPEHOCTH, UNN B TPETA CTpaHa, B KOATO
YyxaeHeLbT A40OPOBOSHO peLlaBa Aa ce BbpHe U B
KoaTo Wwe 6bae npuer.

4a. (HoBa - 1B, 6p. 36 ot 2009 r.) "do6poBorHO
HanyckaHe" e N3MNbfHEHNETO Ha 3a0bIDKEHNETO Ha
yyxgeHeLa 3a BpblUaHe B CpoKa, OnpeaerneH 3a
Tasu uen B 3anoseTa 3a HanaraHe Ha
NpUHyguTEenHa agMUHUCTPaTUBHA MsipKa.

46. (HoBa - B, 6p. 9 o1 2011 r.) "Ya3BuMHK nmua"
ca MarnoneTHU UM HeMbITHONETHM Nuua,
HenpuapyXeHu MarnosieTHU U HEMbITHONETHM
nvua, nuua ¢ yBpexaaHusi, Bb3pacTHU Xopa,
OpemMeHHM XeHU, CAMOTHU POOUTENN C MANOJSIETHU
U HEMbBITHONETHM Aeua 1 nmua, KouTo ca Gunu
NOAMNOXEHN HA MBbYEHWS, U3HAcUNBaHe Unu Apyru
Cepuo3Hn popMmn Ha NCUXMYECKO, (PU3NYECKO MK
CeKcyarnHo Hacunue.

4B. (HoBa - [1B, 6p. 9 ot 2011 r., u3m. 1 gon. - 1B,
Op. 23 o1 2013 r.) "OnacHocT fa ce ykpue
YyxgeHeL, CpsiMO KOroTo € HanoxeHa
NPUHygUTENHa agMUHUCTPATUBHA MsipKa Mo 4.
39a, an. 1, 1. 2 n 3" e Hanuue, KoraTo c ornen Ha
dakTU4ecKnTe gaHHM MOXe Ja Ce Hanpasu
060CHOBaHO NPeAnoNoXeHWe, Ye CbLLOTO NULE Liie
Ce onuTa Aa ce OTKMOHU OT U3MbIIHEHMETO Ha
HanoxeHarta Msapka. [JaHHM B Ta3n Hacoka morat
na 6baaTt o6CToATENCTBOTO, Ye NIULETO HE MOXE
Oa 6bae HamepeHo Ha 0bsBEeHUS OT Hero agpec Ha
npebuBaBaHe, HanMyne Ha NPeaxonHN HapyLLIEeHUS
Ha o0LLecTBeHWs ped, Ha NPeaxoHN OCkXOaHNS
Ha NMueTo, He3aBUCUMO OT peabunuTaumsTa, He e
HanycHaro cTpaHaTa B paMKuTe Ha
NnpeaocTaBeHnst My Cpok 3a 4OBPOBOSHO
HanyckaHe, SICHO € nokasaro, 4e Hama ga ce
cbobpa3un ¢ HanoxeHata My Msipka, NpuTexasa

measure.
4b (new — SG 9/11) "Vulnerable persons" are the
persons of minor or juvenile age, disabled persons, old
persons, pregnant women, single parents with children
of minor or juvenile age, and persons who have been
subject to torture, rape or other serious forms of
psychic, physical or sexual abuse (assault).

4c. (new — SG 9/11; amend. and suppl. — SG 23/13)
"Danger of abscond regarding a foreigner whom a
compulsory administrative measure under Art. 39a,
para 1, Items 2 and 3 was imposed to" presents in the
cases, where, on the base of factual data, a grounded
presumption that the envisaged person will make an
attempt to evade execution of the imposed measure. In
this regard, the following may be deemed as such-like
factual data: the person cannot be found on the
residence address announced, previous public order
disturbances on previous convictions of the person,
regardless of rehabilitation, the person has not left the
country within the prescribed term for voluntary
redundancy, the person clearly showed that he or she
would not comply with the imposed measure, holds
forged documents or no documents, has supplied
incorrect information, has already absconded, has not
complied with prohibition of entry, etc.

5. "Services for administrative control of foreigners” are
normatively determined state bodies which have powers
under this Act.

6. (New, SG 42/01) "Person of Bulgarian origin” is a
person of whom at least one of the ascending is
Bulgarian.

7. (New, SG 42/01; amend. — SG 29/07)) "Extraordinary
circumstances" shall be elemental and natural
calamities, breakdowns, accidents, robberies and
circumstances, which have led to providing emergency
medical care, as well as other events having occurred
beyond the will of the foreigner which he/she could not
have been able to foresee or prevent.

7a. (new — SG 63/05) "Common European Community"
shall be an economic community which includes the
Member States of the European Union, Iceland,
Liechtenstein and Norway.

8. (New, SG 42/01) "School" is a general education
establishment in the context of the legislation of the
country where the student is staying.

9. (New, SG 42/01; amend., SG 112/01; amend. - SG
9/11;suppl. — SG 43/11, in force from 15.06.2011)
"Free-lance activity" is every economic activity, with
exception of the activity under Art. 24a, Para 1, item 2
and Art. 25carried out in personal quality without
commitment to an employer.

10. (new, SG 37/03) "Actual cohabitation” is present
when the persons live in one household and live on
matrimonial basis;

11. (new, SG 37/03) "Carrier" is an individual or a
corporate body who, according to his national legislation
has the right to carry out transportation by land, air or
water, by a vehicle designated for carrying out such an
activity.




noAanpaBeHn JOKYMEHTU Ui HIMa HUKaKBU
OOKYMEHTU, NpeAcTaBuIio € HeBsipHa MHopMauus,
BeYe Ce e yKpuBarno, He e cnas3uno 3abpaHa 3a
BMNM3aHe 1 Opyru.

5. "Cnyx06u 3a agMMHUCTPATUBEH KOHTPOJ1 Ha
yyXgeHumTe" ca HopMaTUBHO onpeaeneHnTe
ObpXKaBHU OpraHu, KOUTO MMaT NPaABOMOLLMS NO
TO3M 3aKOH.

6. (HoBa - 1B, 6p. 42 ot 2001 r.) "[lnue ot
Obnrapcku npomsxoa" e nuue, Ha KoeTo NnoHe
€VHUAT Bb3X0AAL € 6bnrapuH.

7. (HoBa - 1B, 6p. 42 ot 2001 r., u3m. - 1B, 6p. 29
ot 2007 r.) "3BbHpeaHu obeToaTencTea” ca
CTUXMIHW 1 NpupoaHn BeacTeums, aBapuu,
kaTacTpodu, rpabexun n obctosiTencrea, JOBENU
[0 npunaraHeTo Ha HEOTNOXHA MeanLMHCKa
MOMOLL, KaKTO 1 APYrn CbOUTUS, HACTBNWUAY HE NO
BOMATa Ha YyxaeHeua, KOMTO TOW He € MOorbI fAa
npeasvan nv NpegoTepaTtu.

7a. (HoBa - [1B, 6p. 63 ot 2005 r.) "EBponenckoto
WMKOHOMMYECKO NPOCTPaHCTBO" € MKOHOMMUYeCKa
OBOLLHOCT, KOSITO BKMOYBA AbPXKABUTE - YNEHKM Ha
EBponeickus cbtos, cnanaums, JIMXTeHwWwanH n
Hopserus.

8. (HoBa - [1B, 6p. 42 o1 2001 r.) "Yunnuwe" e
obwoobpazoBaTenHo y4ebHo 3aBedeHme No
CMMCBIIa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbpXaBaTa, B
KoATO NpebvBaBa y4eHUKBT.

9. (HoBa - B, 6p. 42 ot 2001 r., n3m. - 1B, 6p. 112
ot 2001 r., B cuna ot 01.01.2002 r., uam. - 1B, 6p.
9 o1 2011 r., gon. - OB, 6p. 43 o1 2011 1., B cuna
ot 15.06.2011 r.) "OerHocT Ha cBobGoHA NpaKTUKa
€ BCsIKa CTOMaHcKa AEeNHOCT, C U3KIMIoYEHUe Ha
genHoctrano yn. 24, an. 1, 1.2 nno yn. 25, an. 1,
T. 13, oCcblUEeCTBABaHA B NIMYHO Ka4yecTBO 6e3
aHraXXMMeHT KbM paboTogarern.

10. (HoBa - 1B, 6p. 37 ot 2003 r.) "®akTnyecko
N3BBbHOPAYHO CBXUTENCTBO" € Hanuue, Korato
nvuaTa XMBEST B €4HO JOMaKUHCTBO U
CBXMWUTENCTBAT Ha CbMPYXECKM Havana.

11. (HoBa - 1B, 6p. 37 ot 2003 r.) "lpeBo3Bay" e
PU3NYECKO UIN HOPUSNYECKO NnLLEe, KOETO
CbITMacHO HaLMOHANHOTO CU 3aKOHOOATENCTBO nMa
npaeo [a M3BbpLIBa NPEBO3 MO CyLla, N0 Bb34yX
U1 No BoAa C TPaHCMOPTHO CPeacTBo,
npefHa3sHavyeHo 3a OCbLLECTBSIBAHE HA TakaBa
[enHoCT.

12. (HoBa - 1B, 6p. 9 o1 2011 r.) "TBbProBckm
nocpefHuK" e YacTHa agMUHUCTPaTUBHA areHuus,
TPaHCMOPTHO APYKECTBO UINN TypUCTMYECKA
areHums (TypornepaTop uUnm KkpaeH npogasau).

13. (HoBa - 1B, 6p. 23 o1 2013 1., B cuna ot
01.05.2013 r., uam. - 1B, 6p. 80 ot 2015 ., B cMna
oT 16.10.2015 r.) "MexagyHapoaHa 3akpuna" e
MOHATME NO CMUCHIIA Ha 3akoHa 3a yoexnLweTo un
6exaHuuTe.

14. (HoBa - B, 6p. 23 ot 2013 1., n3m. - 1B, 6p. 97
oT 2016 r.) "OcHoBaTenHu CbMHeHMA" Mo cMUCHIa
Ha 4n. 10, an. 1, 1. 24 ca CbMHEHNS OTHOCHO pucKa

12. (new — SG 9/11) "Trade intermediary" is a private
administrative agency, transport company or tourist
agency (tour- operator or final vendor).

13. (new — SG 23/13, in force from 01.05.2013; amend.
- SG 80/15, in force from 16.10.2015) "International
protection” a concept within the meaning of the Asylum
and Refugees Act

14. (new — SG 23/13, amend. - SG 97/16) "Reasonable
doubt" within the meaning of Art. 10, para 1, item 24
shall be doubts regarding the risk of illegal migration, as
from the interview and documents presented it is
established that the candidate uses the trip purposes as
a pretext for illegal residence on the territory of the
Republic of Bulgaria or where there is a contradiction
between the statements made and the intention to leave
the country <SPAN lang=en id=result_box
class=short_text><SPAN>within the
authorized</SPAN> <SPAN>period</SPAN>
<SPAN>of stay.</SPAN></SPAN>

15. (New - SG 97/16) "State interest" exists when not
allowing the foreigner into the country or them not
leaving it may seriously harm the international relations
of the Republic of Bulgaria, and this to be confirmed in
writing by the Minister of Foreign Affairs or by officials
authorized by him/her.

16. (new - SG 97/16) "Humanitarian reasons" exist
when not allowing the foreigner into the country or them
not leaving the Republic of Bulgaria shall create a
serious danger to their health or life due to objective
circumstances, or to the integrity of their family, or the
best interest of the family or of the child require their
admission or stay in the country.

17. (new - SG 97/16) "Biometric data" are digital images
of the face and ten fingerprints which are collected and
used to verify the claimed identity or to identify and
verify the actual identity.

18. (new - SG 97/16) "Cancellation of a visa" is a
decision of a competent authority to invalidate a permit
to enter and reside in the Republic of Bulgaria, or for an
airport transit when it is subsequently found that there
were no conditions present for granting it, as well as if
there is evidence that the visa was fraudulently
obtained.

19. (new - SG 97/16) "Revoking a visa" is the decision
of the competent authority to declare invalid a permit to
enter and reside in the Republic of Bulgaria or an airport
transit permit, when the conditions for issuing the visa
were dropped or at the written request of the person, to
whom it was issued.




OT He3aKoHHa MuUrpaums, koraTo oT NpoBeAeHOTO
WHTEPBIO 1 OT NpeAcTaBeHnTe JOKYMEHTH ce
YyCTaHOBU, Ye KaHAMAATbT U3Nonasa uenun Ha
MbTyBaHETO KaTo NPeArnor 3a He3akoHHO
yCTaHOBsIBaHe Ha TepuTopusTa Ha Penybnuka
Bwnrapus, nnu korato nma npoTMBOpeYne Mexay
HanpaBeHNTE U3SIBNEHUS N HaMePEHMETOo My Aa
HanycHe cTpaHaTa B paMKUTE Ha paspeLUeHnst Cpok
3a npebvBaBaHe.

15. (HoBa - B, 6p. 97 o1 2016 r.) "ObpKaBeH
UHTepec" e HanuLe, Korato HeonyCckaHeTo Ha
yyXxaeHela Ha TepuTopusTa Ha cTpaHaTa unu
HarnyckaHeTo 1 moraT Cepuvo3Ho Aa HaBpeaAT Ha
MeXayHapoaHWTe OTHOLWeHWA Ha Penybnuka
Bbnrapusa n Toa 6bae NOTBbPAEHO NMUCMEHO OT
MWHUCTbPA Ha BbHLWHWUTE paboTu nnmn ot
ONpaBOMOLLEHW OT HEro ANBXHOCTHW NMua.

16. (HoBa - 1B, 6p. 97 o1 2016 r.) "XymaHuTapHu
NpUYMHKU" ca Hanuue, KoraTo He4oMyCKaHeTO U1
HanyckaHeTo Ha Teputopusita Ha Penybnuka
Bwnrapusa Ha eguH YyxaeHew we cb3gage
CepuosHa OnacHoOCT 3a 34paBeTo UM XUBoTa My
nopaauv HanmumeTo Ha o6eKkTMBHU 0BCToATENCTBa,
UNn 3a LenocTTa Ha CeEMEeNCTBOTO MY, MUITn
BUCLUNAT UHTEPEC Ha CEMENCTBOTO UMW Ha OEeTETO
N3MCKBAT HErOBOTO A0MNYyCKaHe Unn octaBaHe Ha
TeputTopusiTa Ha cTpaHara.

17. (HoBa - 1B, 6p. 97 ot 2016 r.) "BMomeTpnyHK
AaHHK" ca umdpoBn n306paxeHns Ha NMLETO 1 Ha
JeceTTe NPbCTOBU OTNeYaTbLM, KOMTO ce cbbupar
1 n3nonseaT 3a NpoBepka Ha 3asiBeHaTa
CaMONMYHOCT UNn 3a pasno3HaBaHe U
yCTaHOBSIBaHE Ha AeNCTBUTENHAaTa CaMOSIMYHOCT.
18. (HoBa - 1B, 6p. 97 oT 2016 r.) "AHynMpaHe Ha
BM3a" € pelleHne Ha KOMMNETEHTEH OpraH 3a
ob6sBsiIBaHe 3a HeBanuAHO Ha pa3peLueHue 3a
BMM3aHe 1 npebrBaBaHe Ha TepuTopuaTa Ha
Penybnvka bbnrapvs unu 3a neTuLLeH TpaH3wuT,
KoraTto BrocneacTBue ce yCTaHOBM, Ye He ca bunu
Hanvlue ycrnoBusiTa 3a n3gaBaHeTo My, KakTo 1 npu
Hanvyne Ha JaHHK, Ye BM3aTa e nonyyeHa ypes
n3mama.

19. (HoBa - 1B, 6p. 97 o1 2016 r.) "OTmMsiHa Ha
BM3a" e pellieHne Ha KOMMEeTEeHTEH opraH 3a
06siBsIBaHe Ha paspeLleHne 3a Brm3aHe u
npebvBaBaHe Ha TepuTopuaTa Ha Penybnuka
Bwnrapusa nnu 3a netueH TpaH3nT 3a HeBanNUAHo,
KoraTo ycnosusiTa 3a U3faBaHe Ha Bu3aTa ca
oTnagHanu unu no NMCMeHo 3asiBfieHne Ha NUUeTo,
Ha KOeTo e nsfgafeHo.

§ 2. 3a n3gaBaHe Ha BM3W, paspeLleHus 3a
npebuBaBaHe u Apyry JOKYMEHTU MO TO3M 3aKOH ce
cbbupaT Takcu, onpegeneHn ¢ akT Ha
MwuHUcTEepcKNa chbBeT.

§ 2. For issuing visas, permissions for stay and other
documents of this Act shall be collected fees
determined with an act of the Council of Ministers.

MpexogHu n 3aknO4YUTENnHN pasnopeaou

Transitional and concluding provisions




§ 3. To3u 3akoH oTMeHs 3akoHa 3a npebuBaBaHe
Ha JyxaeHuute B Penybnuvka bvnrapus (o6H., OB,
Op. 93 o1 1972 r.; uam. n gon., 6p. 36 ot 1979 r.,
Op. 17 o1 1987 r., 6p. 26 o1 1988 r., 6p. 53 oT 1989
r., 6p. 27 ot 1994 r., 6p. 120 o1 1997 r., 6p. 11 1 93
oT 1998 r.).

§ 3. this Act shall repeal the Stay of foreigners in the
Republic of Bulgaria Act (prom. SG 93/72; amend. and
suppl. SG 36/79, SG 17/87, SG 26/88, SG 53/89, SG
27/94, SG 120/97, SG 11, 93/98).

§ 4. B un. 9, an. 2 ot 3akoHa 3a YyXgecTpaHHUTe
uHBecTuumm (06H., B, 6p. 97 ot 1997 r.; nonp.,
Op. 99 o1 1997 r.; u3m., 6p. 29 o1 1998 r.) cneg
aymmTte "MUHUCTbpA Ha BbTpELLHUTE paboTtun” ce
nobaBs "unu ot ynblNHOMOLLEHWN OT HEro
ONBXHOCTHM nnua”.

§ 4. In art. 9, para 2 of the Foreign Investments Act
(prom. SG 97/97; corr. SG 99/97; amend. SG 29/98)
after the words "The Minister of Interior" shall be added
"or officials empowered by him".

§ 5. MMHUCTEPCKMAT CbBET M3aaBa NpPaBUHKK 3a
npunaraHeTo Ha TO3W 3aKOH.

§ 5. The Council of Ministers shall issue regulation for
the implementation of this Act.

§ 6. N3nbnHeHMeTo Ha 3aKkoHa ce Bbanara Ha
MWHUCTbPa Ha BbHLUHUTE pa6OTVI, Ha MUHUCTBPA
Ha BbTpeLlHuTe paboTn 1 Ha MMHUCTbPA Ha Tpyaa
1N coumanHaTta nNosinTuka.

3akoHbT € npuet oT XXXVIII HapogHo cbbpaHune
Ha 11 HoemBpyn 1998 1. n Ha 15 gekemBpn 1998 1. n
e noanevaTaH ¢ oduumanHus neyat Ha HapogHoTto
cbOpaHue.

§ 6. The implementation of the Act shall be assigned to
the Minister of Foreign Affairs, the Minister of Interior
and the Minister of Labour and Social Policy.

The Act is passed by the 38th National Assembly on
November 11, 1998 and on December 15, 1998 and is
affixed with the official seal of the National Assembly.

MpexoaHu n 3aknounTenHu pasnopencu
KbM 3AKOHA 3A 30PABETO
(OBH. - OB, BP. 70 OT 2004 I'., B CUJIA OT
01.01.2005T.)

§ 38. B egHoroguiLeH cpok oT BNM3aHeTo B cuna
Ha 3akoHa MWHUCTEPCKMAT CbBET Npuema u
MUHUCTBPBT Ha 30paBeona3BaHeTo u3gaea
HOPMaTUBHMTE aKTOBE MO MpuUraraHeTo my.

§ 39. [lo BnusaHeTo B cuna Ha aktosete no § 38
n3gageHuTe HoOpMaTMBHU akTOBE MO NpuaraHeTo
Ha OTMeHeHus 3aKoH 3a HapOA4HOTO 3apaBe ce
npunarar, OKOJIKOTO He MPOTUBOpEeYaT Ha To3n
3aKOH.

§ 40. sanbnHeHneTo Ha 3aKkoHa ce Bb3nara Ha
MUHUCTBbPA Ha 34paBeonas3BaHeTo.

Transitional and concluding provisions
TO THE ADMINISTRATIVE PROCEDURE CODE
(PROM. — SG 30/06, IN FORCE FROM 12.07.2006)

§ 139. In the Foreigners in the Republic of Bulgaria Act

(prom. - SG 153/98; amend. - SG 70/99; 42 and 112/01;
45 and 54/02; 37 and 103/03; 37 and 70/04; 11, 63 and

88/05) the words "Law of the administrative procedure"

shall be replaced by "Administrative procedure code".

§ 142. The code shall enter into force three months
after its promulgation in State Gazette, with the
exception of:

1. division three, § 2, item 1 and § 2, item 2 — with
regards to the repeal of chapter third, section Il "Appeal
by court order”, § 9, item 1 and 2, § 15 and § 44, item 1
and 2, § 51, item 1, § 53, item 1, § 61, item 1, § 66, item
3,8§76,items1-3,§78,§79, §83,item 1, § 84, item
1and 2, § 89, items 1-4§ 101, item 1, § 102, item 1, §
107, § 117, items 1 and 2, § 125, § 128, items 1 and 2,
§ 132, item 2 and § 136, item 1, as well as § 34, § 35,
item 2, § 43, item 2, § 62, item 1, § 66, items 2 and 4, §
97, item 2 and § 125, item 1 — with regard to the
replacement of the word "the regional” with the
"administrative" and the replacement of the word "the
Sofia City Court" with "the Administrative court - Sofia",
which shall enter into force from the 1st of May 2007;




2. paragraph 120, which shall enter into force from the
1st of January 2007,

3. paragraph 3, which shall enter into force from the day
of the promulgation of the code in State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE SOCIAL INSURANCE
(PROM. — SG 82/06)

§ 14. In the Foreigners in the Republic of Bulgaria Act
(Prom. SG 153/ 1998; amend. SG 70/1999, SG 42 and
112/ 2001, SG 45 and 54/2002, SG 37 and 103/2003,
SG 37 and 70/2004, SG 11, 63 and 88/2005, 30/ 2006)
the following amendments shall be made:

1. The words "border passport control” shall be
replaced everywhere by "border passport-visa control "

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. — SG 63/05)

§ 6. Paragraph 1, § 2, item 1 and § 4 shall enter in force
from 1 January 2006.

Additional provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. — SG 29/07)

§ 40. This Act shall introduce the requirements of
Council Directive 2003/110/EC of 25 November 2003
on assistance in cases of transit for the purposes of
removal by air, Council Directive 2003/109/EC of 25
November 2003 concerning the status of third-country
nationals who are long-term residents, Council Directive
2003/86/EC of 22 September 2003 on the right to family
reunification, Council Directive 2001/51/EC of 28 June
2001 supplementing the provisions of Article 26 of the
Convention implementing the Schengen Agreement of
14 June 1985, Council Directive 2001/40/EC of 28 May
2001 on the mutual recognition of decisions on the
expulsion of third-country nationals.

§ 41. 3akoHbT BNu3a B cuna ot 1 aHyapu 2005, ¢
M3KNYeHne Ha un. 53, an. 3, KoATO BMM3a B cuna
oT 1 aHyapu 2006 r.

3aknounTenHu pasnopenom
KbM 3AKOHA 3A UISMEHEHUE U
AOMBbINHEHME HA 3AKOHA 3A YYXXOEHUWUTE
B PENYBJIUKA BBIIFAPUA
(OBH. - OB, BP. 63 OT 2005 T".)

§ 6. Maparpach 1, § 2, 7. 1 n § 4 BNn3aT B cuna ot 1
saHyapwu 2006 .

Additional provisions
TO THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. - SG 63/07)

§ 4. The Act shall implement the provisions of Council
Directive 2004/82/EC on the obligation of carriers to
communicate passenger data and Council Directive
2005/71/EC on a specific procedure for admitting
third-country nationals for the purposes of scientific
research.




MpexogHu n 3aknO4YUTENHN pasnopeaou
KbM AODMUHUCTPATUBHONMPOLECYAITHUA
KOOEKC
(OBH. - OB, BP. 30 OT 2006 I'., B CUJIA OT
12.07.2006 T".)

§ 139. B 3akoHa 3a uyxgeHumTe B Penybnuka
Bwnrapus (06H., OB, 6p. 153 ot 1998 r.; uam., 6p.
7001 1999r., 6p. 42 1 112 o1 2001 1., 6p. 45 1N 54
ot 2002 r., 6p. 37 1 103 oT 2003 1., 6p. 37 N 70 OT
2004 r., 6p. 11, 63 1 88 o1 2005 r.) HaBcsAKbOE
aymuTe "3akoHa 3a aAMUHUCTPATUBHOTO
nNpPon3BoACTBO" Ce 3aMEHSAT C
"AOMUHUCTPATUBHOMpPOLIECYaNHUA Kogekc".
§ 142. KogekcbT BnM3a B cuna Tpyu Mmeceua cnej
obHapogsaHeTo My B "[bp>aBeH BECTHUK", C
W3KITIOYEeHMe Ha:
1.0antpet, §2, 7.1 n § 2, T. 2 - OTHOCHO
OTMsiHaTa Ha rnaea TpeTa, pasgen |l "O6xaneaHe
no ceaebex pea”, §9,7.1n2,§11, 1.1n 2, § 15,
§44,7.1n2,8§51,7.1,§53,1.1,§61, 1.1, § 66,
T.3,8§76,7.1-3,8§78,§79,8§83,7.1,8§84,1.1n
2,§89,1.1-4,§101,7.1,§102,1.1,§ 107, §
117, 1.11n2,§125,§128,7.112,§132, T.21 §
136, 1.1, kakTon § 34,§ 35, 1.2,§43,1.2,§ 62, T.
1,§66,7.21n4,§97,7.21n § 125, T. 1 - OTHOCHO
3amMsaHaTa Ha gymaTta "OKpbXHUS" ¢
"aAMUHUCTPATMBHUA" U 3aMAHaTa Ha gymute
"Cocpuiickus rpagckm cba” ¢ "AOMUHUCTPATUBHUSA
cba - rpag Cogusa", kouto BNm3aT B cuna ot 1
mapT 2007 r.;
2. naparpad 120, konTo BNM3a B cuna oT 1 sHyapu
2007 r;
3. naparpad 3, KOWTO BfM3a B cuna OT AeHd Ha
obHapoaBaHeTOo Ha Kogekca B "[lbpkaBeH
BECTHUK".
3aknuyutenHu pasnopenou
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBbITHEHUE HA KOOEKCA 3A COUMANHO
OCUTYPABAHE

(OBH. - OB, BP. 82 OT 2006 I".)

§ 14. B 3akoHa 3a uyxgeHuute B Penybnuka
Bwnrapus (06H., 1B, 6p. 153 ot 1998 r.; uam., 6p.
70011999 r., 6p. 42 1 112 0T 2001 1., Op. 45 1 54
o1 2002 ., 6p. 37 1 103 0T 2003 1., B6p. 37 1 70 OT
2004 r., 6p. 11,63 1 88 ot 2005 1., 6p. 30 oT 2006
r.) ce NpaBsiT CregHNTE U3MEHEHUST:
1. HaBcakbae gymute "rpaHnyeH nacnopreH
KOHTpOI" ce 3aMeHsAT C "rpaHnyeH
nacnopTHO-BM30OB KOHTpoI".

OonbnHUTenHu pasnopenou

KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U

OOMBbINHEHUE HA 3AKOHA 3A YYXOEHUUTE

B PENYBJIUKA BBIITAPUA

(OEH. -AB, BP. 29 OT 2007 T".)




§ 40. To3n&nbsp;3akoH BbBEXOA N3MCKBAHNSATA Ha
Oupektmea 2003/110/EO Ha CbBeTa 3a noMmoLy, B
CryyauTe Ha TpaH3uT 3a LenuTe Ha ussexgaHe
U3BbH TEPUTOPUSITA Ha CTpaHaTa no Bb3gyx,
Oupektmea 2003/109/EO Ha CbBeTa OTHOCHO
cTaTyTa Ha ObNrocpoyHO npebuBasally rpaxaaHu
OT TpeTu cTpanu, dupektmnasa 2003/86/EO Ha
CbBeTa 3a npaBoTO Ha cbbUpaHe Ha CEMENCTBOTO,
Oupektnea 2001/51/EO Ha CbBeTa 3a AoNbIHEHUE
Ha pasnopenbute Ha un. 26 ot KoHBeHLmATa 3a
npunaraHe Ha LLleHreHckoTo cnopasymeHue ot 14
toHn 1985 r., Oupektnea 2001/40/EO Ha CbBeTa 3a
B3aUMHOTO MpU3HaBaHe Ha peLueHns 3a
eKcnyricupaHe Ha rpaxkgaHu Ha TpeTu CTpaHMW.
OonbnHUTenHu pasnopenou

KbM 3AKOHA 3A OJONBITIHEHUE HA 3AKOHA

3A YYXKOEHUUWUTE B PENYBJIMKA BBITTAPUA
(OBH. - OB, BP. 63 OT 2007 T".)

§ 4. To3n&nbsp;3akoH BbBeEXAa pa3nopenbute Ha
Oupextnea 2004/82/EO Ha CbBeTa OTHOCHO
3ab/HKEHNETO Ha NpeBo3BaynTe Aa cbobliasat
OaHHM 33 NbTHUUMTE U Ha OupektmBa 2005/71/EO
Ha CbBeTa OTHOCHO crneunduyHa npoueaypa 3a
npveM Ha rpaxaaHu oT TpeTu CTpaHu 3a LUenuTe Ha
npoBeXxaaHe Ha Hay4YHou3cnegoBaTesicka AeNHOCT.

MpexoaHu n 3aknounTenHu pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A 0 bPXXABHA ArEdHuuda
"HAUMOHAIHA CUT'YPHOCT"
(OBH. - OB, BP. 109 OT 2007 I'., B CUNA OT
01.01.2008 ")

§ 44. 3akoHbT Bnn3a B cuna ot 1 gHyapu 2008 r.

Transitional and concluding provisions
TO THE STATE AGENCY FOR NATIONAL
SECURITY ACT
§ 44. The Act shall enter into force from 1 January
2008.

MpexoaHu n 3aknounTenHu pasnopencu
KbM 3AKOHA 3A NMPU3HABAHE HA
MPO®PECUOHAITHU KBAJITUDUKALIUAN

(OBH. - 0B, BP. 13 OT 2008 I"., B CUJIA OT
08.02.2008 T".)

§ 16. 3akoHbT BNU3a B cuna oT AeHs Ha
obHapogsaHeTo My B "[bp>KaBeH BECTHUK".

Transitional and concluding provisions
TO THE RECOGNITION OF PROFESSIONAL
QUALIFICATIONS ACT
(PROM. - SG 13/08, IN FORCE FROM 08.02.2008)

§ 16. The Act shall enter into force from the day of its
promulgation in the State Gazette.

MpexoaHu n 3aknouynTenHu pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBbJNIHEHUE HA
OAHBYHO-OCUTYPUTEITHUA NPOLIECYAJIEH
KOOEKC

(OBH. - OB, BP. 12 OT 2009 I"., B CWUJIA OT
01.05.2009 1., AOrM. - OB, BP. 32 OT 2009 I".)

§ 68. (Oon. - OB, 6p. 32 oT 2009 r.) 3akoHbT BNM3a
B cuna ot 1 man 2009 r., ¢ nsknioveHne Ha § 65, 66
1 67, KOUTO BfM3aT B cuna oT garara Ha
obHapoaBaHeTOo Ha 3akoHa B "[bp)kaBeH BECTHUK"
n§2-10,812, 7.1 n 2 - 0oTHoCcHO an. 3, § 13 - 22,
§24-35,8§36,an.1-4,§37-51,§52,1.1-3, 1.
4, bykBa "a", 1. 7, 6ykBa "e" - oTHocHo an. 10 n 11,

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE TAX-INSURANCE PROCEDURE CODE

(PROM. — SG 12/09, IN FORCE FROM 01.05.2009;
SUPPL. - SG 32/09)

§ 68. (suppl. - SG 32/09) this Act shall enter into force
from 1 May 2009 except § 65, 66 and 67, which shall
enter into force from the date of promulgation of the
State Gazette Actand § 2 - 10, § 12, ltems 1 and 2 -
regarding Para 10 and 11, Item 8, Letter "a", Items 9
and 12 and § 53 - 64, which shall enter into force from 1
January 2010.




T. 8, 6ykBa "a", T. 9 n 12 n § 53 - 64, kouto BNM3aT
B cuna ot 1 aHyapm 2010 .

LonbnHnTenHu pasnopenou
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OONBIHEHUE HA 3AKOHA 3A YYXOEHUUTE
B PEMYBINUKA BbIIFTAPUA

(OBH. - [1B, BP. 36 OT 2009 I".)

§ 16. To3n&nbsp;3akoH BbBEXAa M3NCKBAHMATA Ha
Oupektmea 2008/115/EO Ha EBponelickus
napnameHT n Ha CbBeTa oT 16 gekemepu 2008 .
OTHOCHO ObLLMTE CTaHgapTu 1 Npoueaypu,
NPUNOXMMU B AbPXaBUTE UNEHKN, 3a BpbLuaHe Ha
He3akoHHO npebuBaBalLM rpaXgaHn Ha TpeTu
ctpanu (OB, L 348/98 ot 24 pekemspu 2008 r.).

Additional provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. - SG 36/09)

§ 16. This Act shall implement the requirements of
Directive 2008/115/EC of the European Parliament and
of the Council of 16 December 2008 on common
standards and procedures in Member States for
returning illegally staying third-country nationals (OJ L
348 from 24 December 2008).

MpexoaHu u 3aknounTenHun pasnopenoun
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
AOONBIHEHUE HA 3AKOHA 3A YYXXOEHUUTE
B PEMYBJIMKA BBJIFTAPUSA

(OBH. - 1B, BP. 36 OT 2009 I".)

§ 17. Bucawmre agMnMHUCTpPaTMBHM NPOM3BOACTBA
3a u3gaBaHe Ha paspeLleHne 3a NOCTOSAHHO
npebvBaBaHe Ha ocHoBaHue 4. 25,an. 1, 1.6, 7 u
8 1 uneHoBeTe Ha cemelncTBaTa MM Mo CMUCHIA Ha
§ 1, T. 1 OT gonNbnHUTENHUTE pa3nopendu ce
[OBbPLUBAT NPU YCIOBUATA HA TO3M 3aKOH.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. - SG 36/09)

§ 17. The pending administrative procedures for issuing
a permit for permanent stay on the grounds of Art. 25,
Para 1, Items 6, 7 and 8 and of the members of their
families in the sense of § 1, Item 1 from the Additional
Provisions shall be finalized under the hitherto effective
order.

3aknuyutenHu pasnopenou
KbM 3AKOH 3A UIBMEHEHUE U AONBITHEHUE
HA 3AKOHA 3A MPO®ECUOHAITHOTO
OBPA30OBAHUE U OBYYEHUE
(OBH. - OB, BP. 74 OT 2009 I"., B CUJNA OT
15.09.2009T.)

§ 48. 3akoHbT BNU3a B cuna oOT AeHs Ha
obHapogsaHeTo My B "[bp>XaBeH BECTHUK", C
U3kKnyeHue Ha § 1, konto Bnu3a B cuna ot 15
centemBpu 2009 r., n § 47, KonTO BNMU3a B cuna ot
1 oktomBpn 2009 r.

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE VOCATIONAL EDUCATION AND TRAINING
ACT
(PROM. — SG 74/09, IN FORCE FROM 01.10.2009)

§ 48. The Act shall enter into force from the date of its
promulgation in the State Gazette, except for § 1, which
shall enter into force from the 15th of September 2009
and § 47, which shall enter into force from the 1st of
October 2009.

MpexoaHu n 3akno4YMTenHU pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
AONBIHEHUE HA 3AKOHA 3A
MMHUCTEPCTBOTO HA BbTPELUHUTE
PABOTU
(OBH. - OB, BP. 93 OT 2009 T., B CUJIA OT
25.12.2009T.)

§ 100. 3akoHbT BNM3a B cuna eavH Mecel, crneg
obHapogsaHeTo My B "[Jbp>KaBeH BECTHUK" C
usknoyeHue Ha § 1, 2, 21, 36, 39, 41, 44, 45, 49,
50, 51, 53, 55, 56, 57, 59, 62, 63, 64, 65, 70 n 91,
KOWUTO BNu3aT B cuna oT AeHs Ha obHapoaBaHeTo
My.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE MINISTRY OF INTERIOR ACT
(PROM. — SG 93/09, IN FORCE FROM 25.12.2009)

§ 100. The Act shall enter into force one month after its
promulgation in the State Gazette, except for § 1, 2, 21,
36, 39, 41, 44, 45, 49, 50, 51, 53, 55, 56, 57, 59, 62, 63,
64, 65, 70 and 91, which shall enter into force from the
day of its promulgation.

MpexoaHu 1 3aknunTenHU pasnopeaon
KbM 3AKOHA 3A OPBXUATA,
BOEMNPUNACUTE, BBPUBHUTE BELLLECTBA U

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF




NMMPOTEXHUYECKUTE U3OENUA
(OBH. - OB, BP. 73 OT 2010 T., B CUJIA OT
17.09.2010T.)

§ 32. 3akoHbT BNM3a B cuna OT AeHs Ha
obHapogsaHeTo My B "[bp>KaBeH BECTHUK" C
U3KMNoYeHne Ha:

1.4neH 15, 16, yn. 17, an. 3,4n. 29, an. 1 - 3, un.
30, 33, 34, 44,72, 107, 110, un. 121, an. 2, 7. 10,
un. 130, yn. 145, an. 1, 1. 5, yn. 162, 163, 164, un.
166, an. 2 n 4, uyn. 169 nun. 214, an. 5, kouto
BNu3aTt B cuna ot 5 anpun 2012 r.;

2. 4neH 94, an. 1, kosTo BNM3a B cuna ot 1 mapTt
2011 .

MpexoaHu u 3aknyYnTenHun pasnopenoun
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
AOMBbIHEHME HA 3AKOHA 3A YYXOEHUWUTE
B PEMYBJIMKA BBJITAPUSA

(OBIq. -AB, BP. 9 OT 2011 T.)

§ 49. (1) Bucawute nponssoacTea no nsgasaHe Ha
paspellueHne 3a npebuBaBaHe ce AOBbLPLUBAT NO
poceraluHus peg.

(2) B TpumeceyeH cpok OT BNM3aHeTO B cuna Ha
TO3M 3aKOH Ce npekpaTtsiBa AeNCTBMETO Ha
NPUHYOMTENHUTE aAMUHUCTPATUBHU MEPKN,
NPUNOXEHN CbC 3anoBean Ha OCHOBaHMWe
oTMeHeHaTa an. 2 Ha un. 43.

(3) BucsawmTte npomssoacTea no yn. 46a ce
[OBbpLUBAT N0 gocerallHus pea.

BULGARIA ACT
(PROM. — SG 9/2011)

§ 49. (1) Pending procedures on the issuance of
residence permits shall be finalized following the
procedure existing so far.

(2) Within three months from the entering into force of
this Act, effect of the imposed with orders under the
repealed Para 2 of Art. 43 shall be terminated.

(3) Pending procedures under Art. 46a shall be finalized
under the procedure existing so far.

§ 65. Maparpad 8, 1. 1, 6ykBa "a" (0THOCHO un. 10,
an. 1, 7.19)uT. 3, § 21, 1. 3 (OTHOCHO un. 26, an.
6),§38,1.2,§43 1§51, 1.4 15 cenpunarat
cnepj Bnu3aHeTo B cuna Ha pelweHne Ha CbBeTa Ha
EBponelickusa cblo3 3a NbAHOTO NpunaraxHe ot
Penybnvka bbnrapuvs Ha pa3nopeabute Ha
OOCTWXEHUsITa Ha NpaBoTo OT LUeHreH.

§ 65. Paragraph 8, Item 8, letter "e" (regarding Art. 10,
Para 1, item 19) and item 3; § 21, item 3 (regarding Art.
26, Para 6); § 38, item 2; § 43 and § 51, ltems 4 and 5
shall be applicable after the entering into force a
decision of the Council of the European Union for the
complete application of the provisions of the Schengen
legislation achievements.

§ 66. MNaparpad 18 oTHOCHO un. 24e, an. 3,
n3peyeHue BTopo, § 35, § 38, 1. 1, Gyksa "e"
OTHOCHO yn. 40,an. 1, 1.11n12n §50, 1. 1
(oTHOCHO T. 1a, n3peyeHne BTopo) U T. 2 (OTHOCHO
T. 7 n 8) Bnu3art B cuna ot 1 toHn 2011 r.

§ 66. Paragraph 18 regarding Art. 24f, Para 3, sentence
2; § 35; § 38, item1, letter "f" (regarding Art. 40, Para1,
items 11 and 12) and § 50, item 1 (regarding item 1a,
sentence 2) and item 2 (regarding items 7 and 8) shall
enter into force on 1st of June 2011.

MpexoaHu n 3aknouynTenHu pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBbINHEHUE HA 3AKOHA 3A
HACBPYABAHE HA 3AETOCTTA
(OBH. - OB, BP. 43 OT 2011 I'., B CUJINIA OT
15.06.2011T".)

§ 21. 3akoHbT Bnm3a B cuna ot 15 toHn 2011 1. ¢
U3KIoYeHne Ha § 5, KonTo Bnm3a B cuna ot 1 tonm
2011 r., n § 16, konTo BNM3a B cuna ot 1 aHyapwu
2011 .

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE EMPLOYMENT PROMOTION ACT
(PROM. — SG 43/2011, IN FORCE FROM 15.06.2011)

§ 21. This Act shall enter into force from 15th of June
2011, except for § 5, which shall enter into force from
1st of July 2011 and § 16 which shall enter into force
from 1st of January 2011.




MpexogHu n 3aknO4YUTENHN pasnopeaou
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBbJIIHEHUE HA 3AKOHA 3A
MUHUCTEPCTBOTO HA BbTPELLHUTE
PABOTHU
(OBH. - OB, BP. 44 OT 2012 T., B CUJIA OT
01.07.2012T.)

§ 54. (1) Cb3gageHaTa ¢ To3M 3akoH naBHa
avpekumsa "HaunoHanHa nonuums” e
npaBonNpueMHUK Ha akTUBUTE, NacMBUTe, NpaBaTa
W 3agblimkeHnsiTa Ha TnaBHa gupekumst
"KpumuHanHa nonuuua” n Ha naeHa gupekums
"OxpaHuTenHa nonuums".

(2) NMpouecyanHOTO NpeacTaBMTENCTBO MO BUCALLN
cnopoBe Ha [MnaBHa gupekuus "KpumnHanHa
nonuuusa" n MaeHa anpekuymns "OxpaHutenHa
nonuuusa" ce OCbLLECTBABA OT AUPEKTOpPA Ha
maBHa gupekuns "HaumnoHanHa nonvums".

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE MINISTRY OF INTERIOR ACT
(PROM. — SG 44/12, IN FORCE FROM 01.07.2012)

§ 54. (1) The set up by this Act General Directorate
"National Police" shall be a legal successor of the
assets, liabilities, rights and obligations of General
Directorate "Criminal police" and of General Directorate
"Security police".

(2) Procedural representation in pending disputes of
General Directorate "Criminal Police" and General
Directorate "Security police" shall be carried out by the
Director of General Directorate "National police".

§ 55. C Bn13aHeTo B cuna Ha TO3U 3aKOH
3aBapeHuTe cnyxebHn n Tpyaosu
NPaBOOTHOLLEHUSA Ha ObPXABHUTE CNYXUTENMN 1
nuvuara, paboTeLlum No TPYLOBO NPaBOOTHOLLEHNE B
MasHa gmpekums "KpumuHanHa nonuumsa" v B
MmaBHa gupekums "OxpaHuTenHa nonuuusa”, ce
npeobpasyBaT CbOTBETHO B CNY>X€OHM U TPYLOBU
NPaBOOTHOLLEHUS Ha AbPXXaBHU CIY)XUTENN U Ha
nvua, paboTeLm No TpygOBO NPaBOOTHOLLEHNE B
MaBHa gupekums "HaumoHanHa nonuums".

§ 55. Upon entering of this Act into force the existing
official and employment legal relations of state servants
and of persons working under employment agreements
in General Directorate "Criminal police" and in General
Directorate "Security police" shall be transformed
respectively into official and employment legal relations
of state servants and of persons working under
employment agreements in General Directorate
"National police".

§ 56. IlsgapeHuTe nog3akoHOBU HOPMATUBHM
aKToBe Npean BNM3aHEeTo B Cua Ha TO3U 3aKOH ce
npunarat 4o U3gaBaHETO Ha CbOTBETHUTE HOBM
aKToBe, JOKOMIKOTO HE My NMPOTUBOpEeYar.

§ 56. The issued secondary regulatory acts prior to
enforcement of this Act shall be applied until the
issuance of respective new acts, as long as they do not
conflict therewith.

§ 57. CtaxbT, npnaobut no 3akoHa 3a AbpKaBHUS
cnyxuten u no Kogekca Ha Tpyaa OT Cnyxutenure
no § 64 oT NpexogHUTE Y 3aKNUNTENHUTE
pasnopendu Ha 3akoHa 3a U3MEHEHUne n
JonbiHeHne Ha 3akoHa 3a MUHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpewHuTe pabotu (OB, 6p. 93 ot 2009 .), ce
3ayumTa 3a paboTa npu eavH u cbly, pabotogaTten,
CbOTBETHO OpraH no Ha3HayaBaHe.

§ 57. The years of service, accumulated according to
the Law for the civil servant and the Labor Code by the
employees under § 64 of the Transitional and
Concluding provisions of the Law amending and
supplementing the Ministry of Interior Act (SG 93/09)
shall be acknowledged as years of service for the same
employer, respectively appointing body.

§ 70. 3akoHbT BNu3a B cuna ot 1 tonn 2012 r.

§ 70. This Act shall enter into force from July 1, 2012.

MpexoaHu n 3akno4YMTenHU pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OONBbIHEHUE HA 3AKOHA 3A
HACBbPYABAHE HA MHBECTULUUUTE
(OBH. - OB, BP. 16 OT 2013 T.)

§ 31. Bucawmre agMmMHUCTpaTMBHM NPOM3BOACTBA
3a usgaBaHe Ha paspeLlleHue 3a NOCTOSAHHO
npebrnBaBaHe Ha OCHOBaHWe OTMeHeHaTa T. 7 Ha
un. 25, an. 1 ot 3akoHa 3a YyxgeHuute B
Penybnuka Bwnrapusa ce gosbpLuBat no
JoceraluHus peg.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT
(PROM. - SG 16/13)

§ 31. Pending administrative proceedings for issuance
of permanent residence permits on the ground of the
repealed item 7 of Art. 25, para 1 of the Foreigners in
the Republic of Bulgaria Act shall be completed
pursuant to the previous procedures.




DonbnHuTenHu pasnopeabu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBJIIHEHUE HA 3AKOHA 3A YYXOEHUUTE
B PENYBJIUKA BBIITAPUA
(OBH. - OB, BP. 23 OT 2013 T.)

§ 33. To3n&nbsp;3akoH BbBEXAA N3UCKBaAHNATA Ha
Oupektusa 2011/51/EC Ha EBponenckus
napnameHT n Ha CbBeta oT 11 man 2011 r. 3a
nameHeHne Ha Oupektnea 2003/109/EO Ha CbBeTa
3a paswupsiBaHe Ha obxsaTa v 4o nvua, non3salm
ce OT MexayHapogHa 3akpuna (OB, L 132/1 o1 19
man 2011 r.).

Additional provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. — SG 23/13)

§ 33. This Act introduces the requirements of Directive
2011/51/EU of the European Parliament and of the
Council of 11 May 2011 amending Council Directive
2003/109/EC to extend its scope to beneficiaries of
international protection (OB, L 132/1 of May 19, 2011).

MpexogHu u 3aknouynTenHun pasnopeaodu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
AOMBbNHEHME HA 3AKOHA 3A YYXOEHLUWUTE
B PEMYBJIIMKA BbIIFTAPUA

(_OBH. -AB, BP. 23 OT 2013 T".)

§ 35. MNaparpach 4,17.2,31n4,§20,7.1,§ 23, 71. 2,
§24,§26, 1. 11§ 28 ce npunarat cneg
BMM3aHeTO B Cuna Ha pelleHneTo Ha CbBeTa Ha
EBponenckusi cbio3 3a MbITHOTO NpunaraHe Ha
pasnopeadbuvTe Ha LLleHreHckoTo 3akoHO4ATENCTBO
B Penybnuka Bwnrapus.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. — SG 23/13)

§ 35. Paragraph 4, items 2, 3 and 4, § 20, item 1, § 23,
item 2, § 24, § 26, item 1 and § 28 shall apply after the
entry into force of the decision of the Council of the
European Union for the implementation of the
Schengen acquis in the Republic of Bulgaria.

§ 36. Maparpad 12, 1.2,§14,7.21 3, § 15, 18,
19, § 27, 1. 2 oTHOCHO un. 44a, an. 4,§ 32, 1. 3
OTHOCHO § 1, T. 13 OT goNbAHUTENHUTE
pasnopendtv u § 34 Bnusat B cuna ot 1 man 2013 r.

§ 36. Paragraph 12, item 2, § 14, item 2 and 3, § 15, 18,
19, § 27, item 2 regarding Art. 44a, para 4, § 32, item 3
regarding § 1, item 13 of the Additional provisions and §
34 shall enter into force as of May 1, 2013.

MpexoaHu n 3aknounTenHU pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OONBbIHEHUE HA 3AKOHA 3A A bPXABHA
AreHuuA "HAUMOHAIHA CUTYPHOCT"
(OBH. - OB, BP. 52 OT 2013 ., B CUJIA OT
14.06.2013T.)

§ 27. 3akoHbT BNU3a B cuna oT AeHs Ha
obHapoaBaHeTo My B "[bpxaBeH BECTHUK".

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE NATIONAL SECURITY AGENCY ACT
(PROM. — SG 52/13, IN FORCE FROM 14.06.2013)

§ 27. The act shall enter into force from the day of its
promulgation in State Gazette.

3aknuutenHu pasnopeaou
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHME HA 3AKOHA 3A
MIAOEXTA
(OBH. - OB, BP. 68 OT 2013 T"., B CUNA OT
02.08.2013T.)

§ 55. 3akoHbT BNU3a B cuna oT AeHs Ha
obHapogsaHeTo My B "[bp>KaBeH BECTHUK".

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE YOUTH ACT
(PROM. — SG 68/13, IN FORCE FROM 02.08.2013)

§ 55. The Act shall enter into force from the date of its
promulgation in the State Gazette.

3aknounTenHu pasnopenbu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBbJNIHEHUE HA 3AKOHA 3A
HACBHBPYABAHE HA 3AETOCTTA
(OBH. - OB, BP. 70 OT 2013 T".)

§ 22. (B cuna ot 24.12.2013 r.) Cbc 3akoHa 3a
yyxaeHumTe B Penybnuka Bbnrapus ce sbeexaat
naunckBaHuaTa Ha Oupektnsa 2011/98/EC Ha El n
Ha CobBeTa o1 13 gekemBpu 2011 r. OTHOCHO
€[lJMHHa npouegypa 3a KaHaugaTCTBaHe Ha

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE EMPLOYMENT PROMOTION ACT
(PROM. — SG 70/13)

§ 22. (In force from 24.12.2013) The Foreigners in the
Republic of Bulgaria Act introduces the requirements
set out in Directive 2011/98/EU of the European
Parliament and of the Council of 13 December 2011 on
a single application procedure for a single permit for
third-country nationals to reside and work in the territory




rpaXxgaHu Ha TpeTu ObpXKaBu 3a €4UHHO
paspeLueHue 3a npebusasaHe n paboTa Ha
TepuTopusiTa Ha Abp)KaBa YneHka 1 OTHOCHO obLy
Habop OT npaBa 3a paboTHULM OT TPETU ObpXKaBu,
3aKOHHO npebuBaBalLy B Abpxaea uneHka (OB, L
343/1 ot 23 pekemBpu 2011 r.) n Oupektmea
2009/50/EO Ha CbBeTa oT 25 man 2009 r. 0THOCHO
yCcrnoBusiTa 3a Bnv3aHe u npebusaBaHe Ha
rpaxkgaHu Ha TPeTu ObpXKaBu 3a LenuTe Ha
BMCOKOKBanuduumpaHa Tpygosa 3aetoct (OB, L
155/17 o1 18 toHn 2009 r.).

of a Member State and on a common set of rights for
third-country workers legally residing in a Member
State(OJ L 343/1 of 23 December 2011) and Council
Directive 2009/50/EC of 25 May 2009 on the conditions
of entry and residence of third-country nationals for the
purposes of highly qualified employment (OJ L 155/17
of 18 June 2009).

§ 25. (1) Maparpad 14,§20,71.21n 3,§ 21, 1.1, 3,
4n7,8§ 22123 Bnu3aT B cuna ot 24 gekemepu
2013r.

(2) Naparpad 21, 7. 6, 8, 1. 9, 6ykea "6", 1. 10,
Oykea "a" u T. 11 BNM3aT B cuna oT gatarta Ha
BMM3aHeTO B CuMna Ha pelleHneTo Ha CbBeTa Ha
EBponenckns cbio3 3a MbNHOTO NpunaraHe ot
Peny6nuvka bvnrapusa Ha LUeHreHckoTo
3aKOHOOaTErCTBO.

§ 25. (1) Paragraph 14, § 20, item 2 and 3, § 21, item 1,
3,4 and 7, § 22 and 23 shall enter into force from
December 24, 2013.

(2) Paragraph 21, item 6, 8, item 9, sub-letter "b", item
10, sub-letter "a" and sub-letter 11 shall enter into force
from the date of entry into force of the decision of the
European Council for full implementation of the
Schengen acquis by the Republic of Bulgaria.

MpexoaHu n 3aknounTenHu pasnopencu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBbINTIHEHUE HA 3AKOHA 3A YYXOEHUUTE
B PENYBJIUKA BBIITAPUA

(OBH. - [1B, BP. 108 OT 2013 T")

§ 4. To3u 3akoH ce npunara n 3a monbute 3a
npugobusaHe Ha 6GbArapcko rpaXxgaHCcTBo Mo
HaTypanusaumsi, nogageHv 4o BNM3aHeTo My B
cuna.

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. — SG 108/13)

§ 4. This Act shall also apply to applications for
Bulgarian citizenship by naturalization, submitted prior
to entry into force thereof. To3u 3akoH ce npunara n 3a
mMonbuTe 3a NnpuaobmeaHe Ha 6bArapcko rpaxgaHCTBO
Mo HaTypanusauus, nogageHun go BM3aHeTo My B
cuna.

MpexoaHu n 3aknouynTenHu pasnopencu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE HA 3AKOHA 3A
3ABPAHA HA XUMUYECKOTO OPBXUE N 3A
KOHTPOIJ1 HA TOKCUYHUTE XUMUYECKU
BELLUECTBA U TEXHUTE NPEKYPCOPU
(OBH. - OB, BP. 14 OT 2015 T".)

§ 29. B 3akoHa 3a uyyxgeHuute B Penybnuka
Bwnrapus (06H., 1B, 6p. 153 ot 1998 r.; uam., 6p.
70011999 r., 6p. 42 n 112 o1 2001 T., Op. 45 1 54
ot 2002 r., 6p. 37 1 103 o1 2003 1., 6p. 37 1 70 oT
2004 r., 6p. 11,63 1 88 o1 2005 1., 6p. 30 M 82 OT
2006 r., 6p. 11, 29, 52, 63 n 109 ot 2007 r., ©p. 13,
26,28 n 69 ot 2008 ., 6p. 12, 32, 36, 74, 82,93 1
103 01 2009 ., 6p. 73 0712010 T, 6p. 9 M43 OT
2011r., 6p. 21 144 o1 2012 1., 6p. 16, 23, 52, 68,
70 n 108 ot 2013 r. n 6p. 53 oT 2014 r.) HaBCAKbAE
aymute "MUHUCTEPCTBOTO HaA UKOHOMUKATA,
eHepreTukaTa n Typnama" ce 3aMeHsIT ¢
"MWUHMUCTEPCTBOTO HA MKOHOMMKaTA".

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE ACT ON PROHIBITION OF CHEMICAL
WEAPONS AND ON CONTROL OF TOXIC
CHEMICAL AGENTS AND THEIR PRECURSORS
§ 29. Everywhere in the Foreigners in the Republic of
Bulgaria Act the words "the Ministry of Economy,
Energy and Tourism" shall be replaced by "the Ministry
of Economy".

MpexogHu n 3aknO4YUTENHN pasnopeaou
KbM 3AKOHA 3A NMPEAYYUITULLHOTO U
YYUITMLLHOTO O6PA30OBAHUE

Transitional and concluding provisions
TO THE PRE-SCHOOL AND SCHOOL EDUCATION
ACT




(OBH. - OB, BP. 79 OT 2015 T., B CUJIA OT
01.08.2016T".)

§ 60. 3akoHbT BNKM3a B cuna ot 1 aBryct 2016 ., C
U3KITIOYEHNE Ha:

1.uneH 22, an. 2, 7. 3,41 13 n an. 3, rnaea LiecTa,
pasgenu |, Il n lll n § 58, konTo BNU3aT B cMna eavH
mMeceL cnep obHapoBaHETO Ha 3aKkoHa B
"[lbp>xaBeH BECTHUK";

2. rnaBa cegma, KOSiTO BN13a B cuna ABa Mmecela
cnepn obHapogBaHeTo Ha 3akoHa B "[lbp)xaBeH
BECTHUK",

3. rnaBa wecTHageceTa, KoTO BNM3a B cuna ot 1
saHyapw 2017 r.;

4. naparpad 46, 1. 1, 6ykBa "a", koATO BfM3a B
cuna ot 1 aBryct 2022 r.

(PROM. - SG 79/15, IN FORCE FROM 01.08.2016)

§ 60. This Act shall enter into force from 1st August
2016, with the exception of:

1. Art. 22, para. 2 it. 3, 4 and 13 and para. 3, Chapter
Six, Sections |, Il and Il and § 58, which shall enter into
force one month after the promulgation of the Act in the
"State Gazette"

2. Chapter Seven, which shall enter into force two
months after the promulgation of the Act in the "State
Gazette"

3. Chapter Sixteen, which shall enter into force on
January 1, 2017;

4.§ 46 it. 1, letter "a", which shall enter into force on
August 1, 2022.

MpexoaHu u 3aknoynTenHu pasnopenoun
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OOMBbIHEHUE HA 3AKOHA 3A YBEXXULWLETO
N BEXXAHLIUTE

(OBIq. - 0B, BP. 80 OT 2015 T, B CUINA OT
16.10.2015T.)

§ 78. B 3akoHa 3a uyxxgeHuute B Penybnuka
Bwnrapus (o6H., B, 6p. 153 ot 1998 r.; u3m., 6p.
70011999 r., 6p. 42 1 112 0T 2001 1., Op. 45 1 54
o1 2002 r., 6p. 37 1 103 o1 2003 1., 6p. 37 1 70 OoT
2004 r., 6p. 11,63 1 88 o1 2005 1., 6p. 30 M 82 OT
2006 r., 6p. 11, 29, 52, 63 n 109 ot 2007 r., 6p. 13,
26, 28 1 69 ot 2008 r., 6p. 12, 32, 36, 74, 82,93 1
103 01 2009 r., 6p. 73 0T 2010 1., 6p. 9 M 43 OT
2011 r., 6p. 21 n44 o1 2012 ., 6p. 16, 23, 52, 68 1
70,108 ot 2013 1., 6p. 53 0T 2014 1. 1 Op. 14 OT
2015 1.) ce npaBAT cnegHNTe U3IMEHEeHUs n
OOMbIHEHUS:

6. HaBcsikbae B 3akoHa gymarta "ocobeHa" ce
3anuyaea.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE ASYLUM AND REFUGEES ACT

(PROM. - SG 80/15, in force from 16.10.2015)
§ 78. In the Foreigners in the Republic of Bulgaria Act
shall be made the following amendments and
supplements:
6. Everywhere in the Act the word "special” shall be
deleted.

§ 83. 3akoHbT BNU3a B cuna oT AeHs Ha
obHapogsaHeTo My B "[Jbp>XaBeH BECTHUK", C
nskrnoveHue Ha § 40, korTo Bnm3a B cuna ot 1
aHyapu 2016 T.

§ 83. The Act shall enter into force from the date of its
promulgation in the State Gazette, except for § 40,
which shall enter into force from January 1, 2016.

MpexoaHu n 3aknounTenHu pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A TPYOOBATA MUTPALNA U
TPYAOBATA MOBUJITHOCT
(OBH. - OB, BP. 33 OT 2016 I"., B CUINA OT
21.05.2016T".)

§ 8. 3akoHbT Bnu3a B cuna ot 21 man 2016 r. ¢
naknoyeHue Ha pasgen VIl ot rnasa BTOpa, KOWTO
BNu3a B cuna ot 1 aHyapu 2017 r.

Transitional and concluding provisions
TO THE LABOUR MIGRATION AND LABOUR
MOBILITY ACT
(PROM. - SG 33/16, IN FORCE FROM 21.05.2016)
§ 8. This Act shall enter into force on 21 May 2016
except for Section VIl of Chapter Two, which shall
enter into force on 1 January 2017.

MpexoaHu u 3aknounTenHu pasnopeaodun
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
AOMBbINHEHME HA 3AKOHA 3A YYXXOEHUWUTE
B PENYBJIUKA BBIIFAPUA

(OBH. - OB, BP. 97 OT 2016 I".)

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE FOREIGNERS IN THE REPUBLIC OF
BULGARIA ACT
(PROM. - SG 97/16)




§ 52. (1) spapeHnTe go BNU3aHeTO B cuna Ha
TO3n&nbsp;3akoH yooCTOBEPEHUS 3a MbTyBaHe 3a/
rpaHuua Ha nuue 6e3 rpaxxaaHcTBO ca BanuMaHu Ao
M3TMYaHe Ha cpoka, 3a KOMTO ca u3gadeHu.

(2) YoocTtoBepeHusaTa 3a nbTyBaHe 3aA rpaHvua Ha
nuue 6e3 rpaxxaaHcTBO, U3aaaeHn crief BNuM3aHeTo
B CUIla Ha TO3M 3aKOH, ca Mo AoceraluHns obpased,
YTBbPAEH C akT Ha MUHUCTEPCKUSI CHBET.

§ 52. (1) The certificates for traveling abroad issued
prior to the enactment of this act to a stateless person
shall be valid until the expiration of the term, for which
they were issued.

(2) The certificates for traveling abroad of a stateless
person issued after the entry into force of this Act shall
be in the current model, approved by an act of the
Council of Ministers.

§ 53. Henpuknioumnute 4o Bnu3aHe B cuna Ha
To03n&nbsp;3akoH NPoOM3BOACTBA, C U3KITIOYEHME Ha
npov3BoAcTBaTa 3a u3fgaBaHe Ha "yaoCToBepeHune
3a MbTyBaHe 3af rpaHuua Ha nuue 6e3
rpakgaHCcTBO", ce AOBBbPLIBAT MO JOCErallH1s pea.

§ 53. Outstanding proceedings prior to the entry into
force of this act, except for the proceedings for issuing a
"certificate for traveling abroad of a stateless person”,
shall be completed under the order prevailing hitherto.

MpexoaHu u 3aknuYnTenHun pasnopenoun
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U
OONBIHEHUE HA 3AKOHA 3A
BBbIITAPCKUTE JINYHU OOKYMEHTWU
(OBH. - OB, BP. 101 OT 2016 T., B CUITA OT
01.01.2018T.)

§ 21. 3akoHbT BNUu3a B cuna ot 1 sHyapu 2018 r., ¢
uskniodeHune Ha § 12, 13, 16, 19 n 20, konto BNm3aT
B CWMa OT AeHs Ha 06HapOABaHETO Ha 3aKoHa B
"ObpxaBeH BECTHUK".

Transitional and concluding provisions

TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING

THE BULGARIAN PERSONAL DOCUMENTS ACT
(PROM. - SG 101/16, IN FORCE FROM 01.01.2018)
§ 21. The Act shall enter into force on 1 of January
2018, except for § 12, 13, 16, 19 and 20, which shall
enter into force from the day of the promulgation of this
Act in the State Gazette.

PeneBaHTHM akTOBe OT EBponenckoTo
3aKoHOOaTencTBoO

JUPEKTWBA 2011/98/EC HA EBPOMENCKNA
MAPNAMEHT N HA CBbBETA ot 13 gekemBpu
2011 r. OTHOCHO efiMHHa npoueaypa 3a
KaHAMOATCTBaHe Ha rpaxaaHu Ha TpeTun ObpXasu
3a eQUHHO paspelleHue 3a npebreaBaHe 1 paboTa
Ha TepuTOpUATa Ha AbpPXKaBa YneHKa N OTHOCHO
06w, Habop oT npaBa 3a paboTHULM OT TpeTH
ObpKaBK, 3aKOHHO NpebrBaBalLy B OobpKaBa
yneHka

JOUPEKTWBA 2011/51/EC HA EBPOMENCKNA
NMAPNAMEHT N HA CBbBETA ot 11 man 2011 r. 3a
nameHeHne Ha Jupektuea 2003/109/EO Ha CbBeTa
3a paslmpsiBaHe Ha obxBaTa 1 4o nuua, Non3salum
Ce OT MeXxayHapoHa 3akpuna

OUNPEKTUVBA 2009/50/EO HA CBbBETA ot 25 mam
2009 rognHa OTHOCHO yCroBuKsiTa 3a BNn3aHe n
npebvBaBaHe Ha rpaXxgaHu Ha TPeTU ObpXKaBu 3a
LenuTe Ha BMCOKOKBanMduumpaHa Tpygosa
3aeTocT

JUVPEKTWBA 2008/115/EQO HA EBPOMENCKMA
MAPNAMEHT N HA CBbBETA ot 16 aekemBpu
2008 r. OTHOCHO OOLWNTE CTaHO4APTU 1 NpoLeaypu,
NPUNOXUMU B AbpXXaBUTe YNeHKN, 3a BpblllaHe Ha
He3aKOHHO NpebuBaBalLLyM rpaXxgaHu Ha TPeTK
CTpaHu

OUNPEKTWBA 2005/71/EO HA CbBETA ot 12
okTomBpu 2005 roanHa OTHOCHO cneumduryHa
npoweaypa 3a npMeM Ha rpaxxgaHu oT TpeTu
CTpaHu 3a uenute Ha npoBexaaHe Ha
Hay4YHOM3cnegoBaTerncka 4ENHOCT

Relevant European Union Legislation

Directive 1999/42/EC of the European Parliament and
of the Council of 7 June 1999 establishing a mechanism
for the recognition of qualifications in respect of the
professional activities covered by the Directives on
liberalisation and transitional measures and
supplementing the general systems for the recognition
of qualifications

Directive 95/46/EC of the European Parliament and of
the Council of 24 October 1995 on the protection of
individuals with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data

Council Directive of the Council of 29 October 1993 on
the right of residence for students.

Council Directive 90/365/EEC of 28 June 1990 on the
right of residence for employees and self-employed
persons who have ceased their occupational activity
Council Directive 90/364/EEC of 28 June 1990 on the
right of residence

Council Directive 73/148/EEC of 21 May 1973 on the
abolition of restrictions on movement and residence
within the Community for nationals of Member States
with regard to establishment and the provision of
services

Council Directive 72/194/EEC of 18 May 1972
extending to workers exercising the right to remain in
the territory of a Member State after having been
employed in that State the scope of the Directive of 25
February 1964 on coordination of special measures
concerning the movement and residence of foreign
nationals which are justified on grounds of public policy,
public security or public health




OVPEKTWBA 2004/82/EO HA CBbBETA ot 29
anpun 2004 rogMHa OTHOCHO 3ag4bJDKEHNETO Ha
npeBo3BauuTe ga cbobLaBaT AaHHU 3@ MbTHULNTE
OVPEKTWBA 2003/110/EO HA CbBETA ot 25
HoemBpu 2003 roguHa OTHOCHO MOMOLL, B CriyvanTe
Ha TpaH3uT 3a Lenute Ha u3BexaaHe N3BbH
TepuTopuATa Ha cTpaHaTa no Bb3ayX
OVPEKTNBA 2003/109/EO HA CBbBETA ot 25
HoemBpyu 2003 roguHa OTHOCHO cTaTyTa Ha
ObNrocpoyHo npebuBaBallLy rpaxkgaHu oT TpeTu
CTpaHu

OVPEKTWBA 2003/86/EO HA CbBETA ot 22
centemspu 2003 rognHa OTHOCHO NPaBOTO Ha
cbbupaHe Ha ceMencTBOTO

OVPEKTUBA 2001/51/EO HA CBbBETA ot 28 toHu
2001 rogunHa 3a gonblIHEHWE Ha pa3nopeabute Ha
yn. 26 ot KoHBeHUuATa 3a npunaraHe Ha
LLleHreHckoTO cnopasymeHune ot 14 oHn 1985 r.
OVPEKTNBA 2001/40/EO HA CBbBETA ot 28 maini
2001 rognHa OTHOCHO B3aMMHOTO NPU3HaBaHe Ha
peLLeHus 3a ekcnyricupaHe Ha rpaxxgaHu Ha TpeTu
CTpaHu.

OVPEKTUBA 1999/42/EOQ HA EBPOIMENCKNA
MAPITAMEHT N HA CBbBETA ot 7 toHn 1999
roavHa OTHOCHO Cb3[@aBaHETO Ha MeEXaHU3bM 3a
npu3HaBaHe Ha npugobuta kBanudrkaums BbLB
Bpb3ka C NpodecnoHanHnTe JeENHOCTM B
NPUMOXHOTO MNofe Ha AUPEKTUBUTE 3a
nnbepanunsaumsi 1 NPEXOSHU MEPKN N OTHOCHO
[onbnBaHeTo Ha obwaTta cuctema 3a NpM3HaBaHe
Ha npugobuTa kBanudukaums (oTm.)
OVNPEKTUBA 95/46/EO HA EBPOMNENCKNA
MAPJIAMEHT U HA CbBETA oT 24 oktomBpu
1995 rognHa OTHOCHO 3aLuMTa Ha husndecknte
nvua npy o6paboTBaHETO HA NIMYHU AaHHU K 3a
cBOOOAHOTO ABMXKEHME HA TE3UN AaHHU
OVWPEKTVUBA HA CbBETA 93/96/EMO ot 29
oktomBpu 1993 rognHa OTHOCHO NPaBOTO Ha
npebuBaBaHe Ha cTygeHTuTe (0TM.)

OVPEKTUBA HA CbBETA 90/365/EMNO oT 28 toHun
1990 roguHa OTHOCHO NPaBOTO Ha NpebvBaBaHe Ha
HaeMHUTe paboTHUUM U Ha NuuaTa Ha cBoboaHa
npakTuka, KOMTo ca NpeycTaHOBUIN
npodecnoHanHaTa cu gernHocT (0TM.)
OVPEKTUBA 90/364/EMO HA CBbBETA ot 28 toHu
1990 roguHa OTHOCHO NpaBoTO Ha nNpebuBaBaHe
(ot™m.)

OVWPEKTUBA HA CBHBETA 73/148/ENO o1 21 man
1973 roguHa OTHOCHO NpeMaxBaHETO Ha
orpaHu4eHusiTa 3a npuaBuxeaHe n npedrnBaBaHe
Ha rpaxxgaHuTe Ha ObpXaBUTE-UINEHKN B paMKnNTe
Ha OBLIHOCTTa MO OTHOLLEHNE HA YCTAHOBSIBAHETO
1 NpegocTaBsAHETo Ha ycnyru (0TMm.)

OVWPEKTUBA HA CBbBETA 72/194/ENO ot 18 man
1972 roguHa 3a BKNOYBaHe Ha paboTHUUUTE,
yrnpaxHsiBaly NpaBoOToO Aa OcTaHar Ha
TepuTopusaTa Ha ObpXKaBa-dneHka, crnef KkaTo ca
6unu HaeTu Ha paboTa B Tasu Abpxasa, B 06xBaTa
Ha aupekTtumBarta ot 25 deBpyapu 1964 r. OTHOCHO

Council Directive 64/221/EEC of 25 February 1964 on
the co-ordination of special measures concerning the
movement and residence of foreign nationals which are
justified on grounds of public policy, public security or
public health

Regulation (EEC) No 1612/68 of the Council of 15
October 1968 on freedom of movement for workers
within the Community

Council Regulation (EC) No 334/2002 of 18 February
2002 amending Regulation (EC) No 1683/95 laying
down a uniform format for visas

Council Regulation (EEC) No 2434/92 of 27 July 1992
amending Part Il of Regulation (EEC) No 1612/68 on
freedom of movement for workers within the Community
Council Regulation (EC) No 2317/95 of 25 September
1995 determining the third countries whose nationals
must be in possession of visas when crossing the
external borders of the Member States

Council Regulation (EC) No 1683/95 of 29 May 1995
laying down a uniform format for visas

Regulation (EEC) No 1251/70 of the Commission of 29
June 1970 on the right of workers to remain in the
territory of a Member State after having been employed
in that State

Council Decision of 3 December 1998 on common
standards relating to filling in the uniform format for
residence permits

Council Decision of 16 December 1996 on monitoring
the implementation of instruments adopted by the
Council concerning illegal immigration, readmission, the
unlawful employment of third country nationals and
cooperation in the implementation of expulsion order
Commission Decision of 8 June 1988 setting up a prior
communication and consultation procedure on migration
policies in relation to non-member countries

Decision of the Executive Committee of 27 June 1996
on the principles for issuing Schengen visas in
accordance with Article 30(1)(a) of the Convention
implementing the Schengen Agreement

Decision of the Executive Committee of 15 December
1997 on the implementation of the Joint Action
concerning a uniform format for residence permits
Decision of the Executive Committee of 14 December
1993 on the common principles for cancelling,
rescinding or shortening the length of validity of the
uniform visa

Decision of the Executive Committee of 16 December
1998 on the introduction of a harmonised form providing
proof of invitation, sponsorship and accommodation
Decision of the Executive Committee of 21 November
1994 on the acquisition of common entry and exit
stamps (SCH/Com-ex (94)

Joint Action of 3 December 1998 adopted by the
Council on the basis of Article K.3 of the Treaty on
European Union concerning the setting up of a
European Image Archiving System (FADO)

Joint Action of 16 December 1996 adopted by the
Council on the basis of Article K.3 of the Treaty on
European Union concerning a uniform format for




KOOpAMHMPaHe Ha cneunanHnTe Mepku, CBbp3aHu
C OBWXEHMETO U NpebrBaBaHETO Ha YyXOeCTpaHHU
rpaxkgaHu, OCHOBaHU Ha CbobpaXkeHnsi BbB Bpb3ka
c obuiecTBeHus ped, obLecTBeHaTa CUTYpHOCT U
obecTBeHOTO 3apaee (0TM.)

OUNPEKTVBA HA CbBETA 68/390/ENO ot 15
oktomBpyu 1968 roguHa OTHOCHO NpeMaxBaHeTo Ha
orpaHuMyeHusiTa Ha ABMXEHNETO N NpebusaBaHeTo
Ha TepuTopusaTa Ha OB6WwHocTTa Ha paboTHULUM OT
ObPXKaBUTE-YNEHKN N TEXHUTE CEMENCTBA
OUNPEKTVBA HA CbBETA 64/221/ENO ot 25
deBpyapu 1964 rogmHa 3a KoopANHMPaAHeE Ha
crneumanHuTe MepKkmn OTHOCHO ABWKEHNETO U
npebrnBaBaHETO Ha YyXXOECTPaHHN rpaXkaaHu,
OCHOBaHW Ha CbobpaXxeHns1 BbB Bpb3Ka C
obwecTBeHus peq, obLlecTBeEHATa CUTYPHOCT U
obLecTBeHOTO 3paBe (0TM.)

OUNPEKTWVBA 3a cBobogHnsa ooctbn Ao
kBanudumumpaHmTe npodecumn B obnactra Ha
agpeHaTa eHepreTuka

PEMMAMEHT (EO) Ne 810/2009 HA
EBPOMENCKNA NAPNAMEHT U HA CbBETA ot
13 tonn 2009 rogmHa 3a cb3gaBaHe Ha Buzos
kogekc Ha OfwHocTTa (BM30B Kogekc)
PEMMAMEHT (EO) Ne 1030/2002 HA CBbBETA ot
13 toHn 2002 rogmMHa OTHOCHO eAuHHMS bopmaT Ha
paspelleHnsaTa 3a npebrnBaBaHe 3a rpaxxgaHuTe Ha
TpeTu cTpaHu (KoHconuaupaHa sepcus)
PEMMAMEHT (EO) Ne 334/2002 HA CBbBETA ot
18 dbeBpyapu 2002 roguHa 3a U3MEHEHUe Ha
PernameHTt (EQ) Ne 1683/95 oTHOCHO onpefensiHe
Ha eanHeH dopmart 3a BU3MN

PEIMMAMEHT (EO) Ne 539/2001 HA CbBETA ot
15 mapTt 2001 roanHa OTHOCHO onpefensHe Ha
TpeTuTe CTpaHu, YMNTO rpaxaaHu TpsibBa aa
npuTexaeaT BM3a, KOraTto NpemMuHaBaT BbHLUHUTE
rpaHnLUM Ha ObpXKaBUTE-YNIEHKUN, KAKTO U Te3MN,
YUUTO rpaXkaaHu ce ocBoboAEHN OT TOBa
M3ncKBaHe

PEMMAMEHT HA CBbBETA (EC) Ne 2317/95 ot 25
centemspu 1995 rogmHa, onpegensw, TpeTuTte
CTpaHu, YMnTO rpaxaaHun TpsidoBa ga nputexaeaTt
BU3M NPU NPEMUHABAHE Ha BbHLUHWTE rpaHnLUmM Ha
CTPaHUTE-UIIEHKN

PEIMMAMEHT (EO) Ne 1683/95 HA CbBETA ot 29
Man 1995 rogmMHa OTHOCHO onpefensiHe Ha eguHeH
dopmar 3a BuU3n

PEMMAMEHT HA CBbBETA (EVNO) Ne 2434/92 ot
27 ronn 1992 rogmHa 3a n3amMeHeHne 1 JonbiiHeHne
Ha YacT Il ot PernameHTt (EVO) Ne 1612/68
OTHOCHO cBobofaTa Ha ABMXeHUe Ha paboTHULM B
pamkute Ha ObwHocTTa

PEMMAMEHT (EMO) Ne 1251/70 HA KOMUCUATA
oT 29 toHn 1970 rognHa OTHOCHO NPaBOTO Ha
paboTHMUM Oa OocTaHaT Ha TepuTopusaTa Ha
ObpKaBa-yreHka crief kato ca bunu 3aetm B
cbluaTta abpxasa

PEMMAMEHT Ne 1612/68/EMO HA CbBETA o1 15
oktomBpu 1968 roguHa 0THOCHO CBOBOAHOTO

residence permits

Joint Action of 4 March 1996 adopted by the Council on
the basis of Article K.3 of the Treaty on European Union
on airport transit arrangements




OBWXeHne Ha paboTHum B ObHocTTa (0TM.)
PELWLIEHME HA CBbBETA ot 27 man 1999 rogmHa
3a nogobpsiBaHe Ha obmeHa Ha MHpopmauus 3a
bopba cpelly noanpaBeHN MbTHU JOKYMEHTH
PEWEHWE HA N3IMBJIHUTENHUNA KOMUTET ot
16 nekemBpu 1998 rogmHa 3a BbBEXJaHe Ha
€[IMHEeH JOKYMEHT KaTo [oKa3aTerncTBo 3a NokaHa,
nsgpuxkka n nogcnoH (SCH/Com-ex (98) 57)
PEWEHWME HA CbBETA ot 3 nekemBpu 1998
roguHa OTHOCHO 00LM NpaBuna 3a NonbrBaHe Ha
eanHeH obpasel, Ha paspelueHne 3a npebusaBaHe
PEWEHWME HA CbBETA ot 16 gekemBpu 1996
rogvHa OTHOCHO HabMIOEeHNETO Ha NpunaraHeTo
Ha akToBe, npueTn ot CbBeTa OTHOCHO
He3aKoHHaTa umMurpaums, peagmmucus,
He3aKoOHHaTa 3aeToCT Ha rpaxaaHu Ha TpeTu
CTPaHU U CbTPYOHUYECTBO NPU U3MbITHEHNETO Ha
3anoBeau 3a ekcnyrncupaHe

PEWEHME HA USMBINHNTENHNA KOMUTET ot
27 1oHKn 1996 rogmMHa OTHOCHO NpMHLMNUTE 3a
n3gaBaHe Ha LUEHTeHCKN BU3M B CbOTBETCTBUE C
uneH 30, naparpac 1, 6yksa a) oT KoHBeHLMATa 3a
npunaraHe Ha CnopasymeHueTo ot LLeHreH
PEWEHWE HA N3MBJIIHUTENHUNA KOMUTET ot
14 nexkemepu 1993 rogmMHa OTHOCHO obLLMTE
NPVHUMMM 3@ aHynMpaHe, OTMEHSIHE WK
CbKpalllaBaHe Ha Cpoka Ha BanvMaHOCT Ha
eavHHuTe Bu3mn (SCH/Com-ex (93)24)

PEWEHWME HA USMBINHNTENHNA KOMUTET ot
21 HoemBpu 1994 roguHa 3a BbBEXAaHe Ha
€[VIHHU BXOOHW N N3XOOHW FPaHnUYHM nevatum
(SCH/Com-ex (94)16 rev.)

PEWEHWME HA USMBINHNTENHNA KOMUTET ot
14 pekemBpu 1993 rognHa 3a npogbirkaBaHe Ha
eavHHaTa Bu3a (SCH/Com) ex (93) 21)
PEWEHWE HA KOMUCUATA ot 8 toHn 1988
roavHa OTHOCHO yCTaHOBSIBAHE Ha NpeaBapuTenHa
npouenypa 3a cbobLiaBaHe 1 KOHCynTaumum no
MUrpaLMOHHMUTE MOSIMTUKN NO OTHOLLEHUE HA
CTPaHu, KOUTO HE Ca YNEHKMN

CBbBMECTHO JEVCTBME ot 3 aekemepu 1998
roguHa npueto ot CbBeTa Ha ocHoBaHuMe uneH K.3
oT [JoroBopa 3a EBponenckn cbio3 0THOCHO
cb3daBaHeTo Ha EBponeincka cnctema 3a
apxuBupaHe Ha nsobpaxeHus (FADO)
CBHbBMECTHO JEVCTBME ot 4 mapTt 1996 roavHa
npueto oT CbBeTa Bb3 oCcHOBa Ha yneH K.3 oT
[oroBopa 3a EBponenckmsi Cbo3 OTHOCHO pexnma
Ha TpaH3MTHO NpPeMMHaBaHe Npes netuuara




